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 СОЧИНЕНИЯ А. ЛИНКОЛЬНА, том шестой, 1862–1863 гг. 



 1862 



РЕКОМЕНДАЦИЯ МОРСКИХ ОФИЦЕРОВ



СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



РЕЧЬ ПЕРЕД 12-М ИНДИАНСКИМ ПОЛКОМ, МАЙ [15?] 1862 Г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



МЕМОРАНДУМ О ПРЕДЛАГАЕМЫХ ДОПОЛНЕНИЯХ К ИНСТРУКЦИЯМ ОТ УКАЗАННОЙ ВЫШЕ ДАТЫ



ВОЕННОЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ РАБОВ



ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОТМЕНЕ ПРИКАЗА ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА О ВОЕННОМ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Э. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РУФУ САКСТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ Д. С. МАЙЛЗУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. У. ГИРИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ПРИКАЗ О ПЕРЕХОДЕ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ ПОД ВОЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ ЧЕЙЗУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. САКСТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. САКСТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. САКСТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ИСТОРИЯ ЗАГОВОРА МЯТЕЖНИКОВ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ.



ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ



ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ ФРИМОНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАРСИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФРИМОНТУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАРСИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФРИМОНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ. ВАШИНГТОН, 12 июня 1862 г.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.



ГЕНЕРАЛУ К. ШУРЦУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.



ДОГОВОР С МЕКСИКОЙ



ВЕТО НА ЗАКОНОПРОЕКТ О ВАЛЮТЕ



РЕЧЬ В ДЖЕРСИ-СИТИ, 24 ИЮНЯ 1862 Г.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ПРИКАЗ О СОЗДАНИИ ВИРДЖИНСКОЙ АРМИИ.



ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММЫ ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



 WAR DEPARTMENT, June, 28, 1862 



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ФЛАГ-ОФИЦЕРУ Л. М. ГОЛДСБОРО.



ГУБЕРНАТОРУ МОРТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СЬЮАРДУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 30 июня 1862 г.



ПРИЗЫВ ВОЙСК. НЬЮ-ЙОРК, 30 июня 1862 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММЫ ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 30 июня 1862 г.



 CALL FOR 300,000 VOLUNTEERS, JULY 1, 1862.
        



 EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, July 1, 1862
        



ПРОКЛАМАЦИЯ О НАЛОГАХ В МЯТЕЖНЫХ ШТАТАХ, 1 ИЮЛЯ 1862 Г.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 1 ИЮЛЯ 1862 Г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.



ЦИРКУЛЯРНОЕ ПИСЬМО ГУБЕРНАТОРАМ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



МЕМОРАНДУМ О БЕСЕДЕ МЕЖДУ ПРЕЗИДЕНТОМ И ГЕНЕРАЛОМ МАККЛЕЛЛАНОМ



ПРИКАЗ О НАЗНАЧЕНИИ ХАЛЛЕКА ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИМ.



ПРИКАЗ ОТНОСИТЕЛЬНО ЮГО-ЗАПАДНОГО ОТВЕТВЛЕНИЯ ТИХООКЕАНСКОЙ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 11 июля 1862 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 11 июля 1862 г.



ОБРАЩЕНИЕ К ПОГРАНИЧНЫМ ШТАТАМ В ПОЛЬЗУ КОМПЕНСИРОВАННОГО ОСВОБОЖДЕНИЯ РАБОВ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.



ЗАКОН О КОМПЕНСИРОВАННОМ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



СОЛОМОНУ ФУТУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ. 17 июля 1862 г.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ. 17 июля 1862 г.



СОГРАЖДАНЕ, ЧЛЕНЫ ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ПРИКАЗ ОТНОСИТЕЛЬНО ПОВЕДЕНИЯ ИНОСТРАНЦЕВ



ПРИКАЗ, РАЗРЕШАЮЩИЙ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТРУДА «БЕГЛЫХ РАБОВ» (КОНТРАБАНДЫ).



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ СОЧУВСТВУЮЩИМ МЯТЕЖНИКАМ



ДЕРЖИТЕ МЕНЯ ЗА РУКУ, ПОКА ВРАГ ВОНЗАЕТ В МЕНЯ НОЖ



КАТБЕРТУ БУЛЛИТТУ.



ЛОЯЛЬНЫМ ГУБЕРНАТОРАМ.



РАЗБИТЫЕ ЯЙЦА НЕ СКЛЕИШЬ



ГРАФУ ГАСПАРЕНУ.



 SPEECH AT A WAR MEETING, WASHINGTON, AUGUST 6,
        1862 



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ. 12 августа 1862 г.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ. 12 августа 1862 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ. 12 августа 1862 г.



РЕЧЬ О КОЛОНИЗАЦИИ ПЕРЕД ДЕЛЕГАЦИЕЙ ЦВЕТНОГО НАСЕЛЕНИЯ.



ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ В ЛАГЕРЕ ЧЕЙЗ, ШТАТ ОГАЙО.



ХИРАМУ БАРНИ.



РЕКОМЕНДАТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО.



МИССИС ПРЕСТОН.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ ИЛИ ГЕНЕРАЛУ ПАРКУ.



ДЖ. П. УОТСОНУ.



ГОРАСУ ГРИЛИ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЙЕЙТСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ РЭМСИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЭНКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.



ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Х. Г. РАЙТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Э. ВУЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. К. БЬЮЕЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА Т. ВЕБСТЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ. 11 сентября 1862 г.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Х. Г. РАЙТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА А. ГЕНРИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ОТВЕТ НА ПРОСЬБУ К ПРЕЗИДЕНТУ ИЗДАТЬ ПРОКЛАМАЦИЮ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Х. Г. РАЙТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. К. ДЮБУА. ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ,



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ,



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МОРТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕТЧАМУ.



ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ, 22 СЕНТЯБРЯ 1862 Г.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИОСТАНОВКЕ ДЕЙСТВИЯ ХАБЕАС КОРПУС,



ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 24 СЕНТЯБРЯ 1862 Г.



ЗАПИСЬ С ОБЪЯСНЕНИЕМ ПРИЧИН УВОЛЬНЕНИЯ МАЙОРА ДЖОНА ДЖ. КИ



ГАННИБАЛУ ХЭМЛИНУ.



ГЕНЕРАЛУ ХАЛЛЕКУ.



ЗАМЕЧАНИЯ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ ВО ФРЕДЕРИКЕ, МЭРИЛЕНД,



ТЕЛЕГРАММА ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.



Т. Х. КЛЕЮ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПИРПОНТУ.



ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ПРИКАЗ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ ВРЕМЕННОГО СУДА В ЛУИЗИАНЕ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖЕЙМСОНУ.



УСТАВШИЕ ЛОШАДИ ГЕНЕРАЛА МАККЛЕЛЛАНА



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



МЕМОРАНДУМ.



ПРИКАЗ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ ОТ ДОЛЖНОСТИ ГЕНЕРАЛА ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНА



ТЕЛЕГРАММА М. Ф. ОДЕЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ЛОУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ПОУПУ.



КОММОДОРУ ФАРРАГУТУ.



ПРИКАЗ ОТНОСИТЕЛЬНО БЛОКАДЫ.



ПРИКАЗ ОТНОСИТЕЛЬНО ЗАКОНА О КОНФИСКАЦИИ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ОБЩИЙ ПРИКАЗ О СОБЛЮДЕНИИ ДНЯ СУББОТНЕГО (ВОСКРЕСНОГО)



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЛЭРУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.



ГУБЕРНАТОРУ ШЕПЛИ.



ПРИКАЗ О ЗАПРЕТЕ ЭКСПОРТА ОРУЖИЯ И ВОЕННЫХ ПРИПАСОВ.



ТАКТИКА ЗАДЕРЖЕК ГЕНЕРАЛОВ



КАРЛУ ШУРЦУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



ГЕНЕРАЛЬНОМУ АТТОРНЕЮ БЕЙТСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.



О КАЗНИ 300 ИНДЕЙЦЕВ



ЕЖЕГОДНОЕ ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 1 ДЕКАБРЯ 1862 Г.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ТЕЛЕГРАММА Г. ДЖ. РЕЙМОНДУ.



ТЕЛЕГРАММА Б. Г. БРАУНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ. 8 декабря 1862 г.



ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.



ДЖ. К. ДЮБУА.



ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ФЕРНАНДО ВУДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Г. СИБЛИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ГЭМБЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



МИНИСТРАМ СЬЮАРДУ И ЧЕЙЗУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ.



Т. ДЖ. ХЕНДЕРСОНУ.



ПОЗДРАВЛЕНИЯ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ



ПИСЬМО С СОБОЛЕЗНОВАНИЯМИ



МИНИСТРУ ВОЙНЫ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ГЭМБЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА Г. ДЖ. РЕЙМОНДУ.








 1863 



ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ, 1 ЯНВАРЯ 1863 Г.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ



ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.



МИНИСТРУ УЭЛЛСУ.



ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.



КАЛЕБУ РАССЕЛУ И СЭЛЛИ А. ФЕНТОН.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА Б. Г. БРАУНУ.



ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ А. Э. БЕРНСАЙДОМ, 8 ЯНВАРЯ 1863 Г.



ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 7 января 1863 г.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ИНСТРУКЦИЯ ГЕНЕРАЛЬНОМУ СУДЬЕ-АДВОКАТУ.



ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ. 14 ЯНВАРЯ 1863 Г.



МИНИСТРУ ВОЙНЫ.



ПЕЧАТАНИЕ ДЕНЕГ



РАБОЧИМ МАНЧЕСТЕРА, АНГЛИЯ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ВОЕННЫЙ СУД НАД ФИЦ-ДЖОНОМ ПОРТЕРОМ.



ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



ПРИКАЗ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ ОТ ДОЛЖНОСТИ ГЕНЕРАЛА А. Э. БЕРНСАЙДА И ДРУГИХ КАДРОВЫХ ПЕРЕСТАНОВКАХ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕРЛОУ УИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.



РАБОЧИМ ЛОНДОНА, АНГЛИЯ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ. [Шифр.] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ,



ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.



ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА САЙМОНУ КЭМЕРОНУ.



АЛЕКСАНДРУ РИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. К. ДЮБУА.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ



 PROCLAMATION CONVENING THE SENATE, FEBRUARY
        28, 1863 



МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ТОДУ,



 PROCLAMATION RECALLING SOLDIERS TO THEIR
        REGIMENTS, MARCH 10, 1863 



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. О. МОРТОНУ.



ИСКЛЮЧЕНИЕ ГРАНТОМ ГАЗЕТНОГО КОРРЕСПОНДЕНТА



БЕНДЖАМИНУ ГРАТЦУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.



ВОПРОС О ФОРМИРОВАНИИ НЕГРИТЯНСКИХ ВОЙСК



ПРОКЛАМАЦИЯ О НАЗНАЧЕНИИ НАЦИОНАЛЬНОГО ДНЯ ПОСТА.



ЛИЦЕНЗИЯ НА ТОРГОВЫЕ СНОШЕНИЯ.



ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ.



 PROCLAMATION ABOUT COMMERCIAL INTERCOURSE,
        APRIL 2, 1863 



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



МНЕНИЕ ОБ ОБОРОНЕ ГАВАНИ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ ВОЕННО-МОРСКИХ СИЛ.



ТЕЛЕГРАММА КОМАНДУЮЩЕМУ ОФИЦЕРУ В НЭШВИЛЛЕ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА АДМИРАЛУ С. П. ДЮПОНУ.



ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ И АДМИРАЛУ С. Ф. ДЮПОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. ХУКЕРУ.



О МЕРОПРИЯТИЯХ ПО КОЛОНИЗАЦИИ



СТАТУС ШТАТА ДЛЯ ЗАПАДНОЙ ВИРДЖИНИИ, 20 АПРЕЛЯ 1863 Г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.



ТЕЛЕГРАММА У. А. НЬЮЭЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ,



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. БАТТЕРФИЛДУ.



ПОТЕРЯННЫЕ ГЕНЕРАЛЫ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ Р. ИНГЛСУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.



ПРИЗЫВ ИНОСТРАНЦЕВ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.



МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТТЕРФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ



ТЕЛЕГРАММА А. Г. ХЕНРИ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.



ФРАКЦИОННЫЕ РАСПРИ



ТЕЛЕГРАММА ДЖЕЙМСУ ГАТРИ.



МИНИСТРУ ВОЙНЫ.



ПРИКАЗЫ ОБ ОТПРАВКЕ К. Л. ВАЛЛАНДИГЕМА ЗА ПРЕДЕЛЫ ВОЕННЫХ ЛИНИЙ.



ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 20 мая 1863 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.



ТЕЛЕГРАММА ЭНСОНУ СТЕЙДЖЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАГГАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БАКИНГЕМУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ЭРАСТУ КОРНИНГУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ДЖ. К. ДЮБУА И ДРУГИМ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ЛАДЛОУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ. [Шифр.] БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТТЕРФИЛДУ.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ГРИМСЛИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. П. ХЕЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ЭРАСТУ КОРНИНГУ И ДРУГИМ.



МИНИСТРУ ФИНАНСОВ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ.



ОТВЕТ «ОСАЖДЕННОМУ» ГЕНЕРАЛУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕЛЛИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. К. ШЕНКУ.



НУЖНЫ НОВЫЕ ШИНЫ ДЛЯ ЕГО ЭКИПАЖА



 CALL FOR 100,000 MILITIA TO SERVE FOR SIX
        MONTHS, JUNE 15, 1863. 



ТЕЛЕГРАММА П. КАППУ И ДРУГИМ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИГЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ БЛИССУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖОШУА ТЕВИСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ТОДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИНГМАНУ.



Б. Б. МАЛЬО И ДРУГИМ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.



МИНИСТРУ ВОЙНЫ.



ТЕЛЕГРАММА МАЙОРУ ВАН ВЛИТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КАУЧУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ПЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СЛОКАМУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БОЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.



ДАЛЬНЕЙШАЯ КРИТИКА СО СТОРОНЫ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПАРКЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА А. К. МАККЛУРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КАУЧУ. [Шифр] ВАШИНГТОН, 30 июня 1863 г. 3.23



ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



УСПОКАИВАЯ СЫНА В КОЛЛЕДЖЕ



ОБЪЯВЛЕНИЕ НОВОСТЕЙ ИЗ ГЕТТИСБЕРГА.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФРЕНЧУ. [Шифр] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ,



ПРОДОЛЖАЮЩИЙСЯ ОТКАЗ ОТ ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ВРАГА



ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ,



СДАЧА ВИКСБЕРГА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ



ТЕЛЕГРАММА ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ.



НОВОСТИ О ЗАХВАТЕ ГРАНТОМ ВИКСБЕРГА



ТЕЛЕГРАММА Ф. Ф. ЛОУ.



ТЕЛЕГРАММА Л. СВЕТТУ И П. Ф. ЛОУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. К. ДЮБУА.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.



ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ.



СЫН В КОЛЛЕДЖЕ НЕ ПИШЕТ РОДИТЕЛЯМ



НАМЕК НА ПРЕДЛОЖЕНИЯ О ПЕРЕМИРИИ



 PROCLAMATION FOR THANKSGIVING, JULY 15, 1863
        



ТЕЛЕГРАММА Л. СВЕТТУ.



ТЕЛЕГРАММА САЙМОНУ КЭМЕРОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. О. БРОДХЕДУ.



ГЕНЕРАЛУ ЛЕЙНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МОРТОНУ.



ГУБЕРНАТОРУ ПАРКЕРУ



ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ



ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПОЧТМЕЙСТЕРУ БЛЭРУ



МИНИСТРУ ВОЕННО-МОРСКИХ СИЛ.



ПИСЬМО ГУБЕРНАТОРУ ПАРКЕРУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. МИДУ. (Личное.)



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Б. БЕРНСАЙДУ.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ПРИКАЗ О ВОЗМЕЗДИИ.



ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.



ТЕЛЕГРАММА ОТ ГУБЕРНАТОРА СЕЙМУРА.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.



ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.



ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. МАККЛЕРНАНДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.



ДЖ. Х. ХАКЕТТУ.



Ф. Ф. ЛОУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ГРИМСЛИ.



КРИТИКАМ ОСВОБОЖДЕНИЯ РАБОВ



ДЖЕЙМСУ КОНКЛИНГУ.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Г. МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА Ф. К. ШЕРМАНУ И ДЖ. С. ХЕЙСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КРОУФОРДУ.



ТЕЛЕГРАММА Л. СВЕТТУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. К. КОНКЛИНГУ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ПОЛИТИЧЕСКИ МОТИВИРОВАННАЯ НЕВЕРНАЯ ЦИТАТА В ГАЗЕТЕ



ПРИКАЗ ОТНОСИТЕЛЬНО ТОРГОВЫХ ПРАВИЛ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. СИГАРУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА Ф. К. ШЕРМАНУ И ДЖ. С. ХЕЙСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ УИТОНУ.



ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА Х. Х. СКОТТУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. Г. БЛЕЙНУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИОСТАНОВКЕ ДЕЙСТВИЯ ХАБЕАС КОРПУС, 15 СЕНТЯБРЯ 1863 Г.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС СПИД.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ПРОСЬБА ПРЕДЛОЖИТЬ ИМЯ ДЛЯ РЕБЕНКА



ТЕЛЕГРАММА МИССИС АРМСТРОНГ.



ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ВОЕННАЯ СТРАТЕГИЯ



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА О. М. ХАТЧУ И ДЖ. К. ДЮБУА.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОТКРЫТИИ ПОРТА АЛЕКСАНДРИЯ, ВИРДЖИНИЯ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



УБИТ МЯТЕЖНЫЙ ШУРИН МИССИС ЛИНКОЛЬН



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККАЛЛУМУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА Ф. С. КОРКРАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ



ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. М. СКОФИЛДУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ДНЕ БЛАГОДАРЕНИЯ, 3 ОКТЯБРЯ 1863 Г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



К. Д. ДРЕЙКУ И ДРУГИМ.



ДЕЛО ДОКТОРА ДЭВИДА М. РАЙТА



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Дж. МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА УЭЙНУ МАКВЕЮ.



ТЕРЛОУ УИДУ.



Л. Б. ТОДДУ.



ПОМОЩЬ МИССИС ХЕЛМ, СЕСТРЕ МИССИС ЛИНКОЛЬН



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА Т. У. СУИНИ.



ТЕЛЕГРАММА Т. К. ДЮРАНУ.



КОММЕНТАРИЙ К ЗАПИСКЕ.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



 CALL FOR 300,000 VOLUNTEERS, OCTOBER 17, 1863.
        



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА У. Б. ТОМАСУ



ТЕЛЕГРАММА Дж. УИЛЬЯМСУ И Н. Г. ТЕЙЛОРУ.



ТЕЛЕГРАММА Т. К. ДЮРАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. К. ШЕНКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. К. ШЕНКУ.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



Э. Б. УОШБЕРНУ.



МИНИСТРУ ЧЕЙЗУ.







 







 
 
 













СОЧИНЕНИЯ А. ЛИНКОЛЬНА, Том шестой, 1862–1863
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РЕКОМЕНДАЦИЯ МОРСКИХ ОФИЦЕРОВ

ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 14 мая 1862 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Третья статья «Закона о дальнейшем повышении эффективности Военно-морского флота», утвержденного 21 декабря 1861 года, гласит:

«Президент Соединенных Штатов по совету и с согласия Сената имеет право назначать из числа офицеров военно-морского флота, находящихся в отставке, командиров эскадр и отдельных кораблей, если он сочтет, что интересы службы требуют такого назначения; и такие офицеры могут, если по рекомендации Президента Соединенных Штатов они получат благодарность Конгресса за свою службу и доблесть в бою против врага, быть восстановлены в списках действующего состава, но не иначе».

В соответствии с этим законом капитан Дэвид Г. Фаррагут был представлен Сенату для продолжения службы в качестве флаг-офицера, командующего эскадрой, которая недавно оказала столь важную услугу Союзу своими успешными операциями в низовьях Миссисипи и взятием Нового Орлеана.

Полагая, что не может возникнуть случая, который более полно соответствовал бы намерению закона или имел бы более благотворное влияние в качестве примера, я сердечно рекомендую, чтобы капитан Д. Г. Фаррагут получил благодарность Конгресса за свои заслуги и доблесть, проявленные при взятии после 21 декабря 1861 года фортов Джексон и Сент-Филип, города Новый Орлеан, а также при уничтожении различных мятежных канонерских лодок, таранов и т. д.



 













СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Настоящим представляю список морских офицеров, командовавших судами, которые участвовали в недавних блестящих операциях эскадры под командованием флаг-офицера Фаррагута, приведших к взятию фортов Джексон и Сент-Филип, города Новый Орлеан, и уничтожению мятежных канонерских лодок, таранов и т. д. в апреле 1862 года. За их заслуги и доблесть в этих операциях я сердечно рекомендую, чтобы они поименно получили благодарность Конгресса:

СПИСОК:

Капитан Теодор Бейли. Капитан Генри У. Моррис. Капитан Томас Т. Крейвен. Коммандер Генри Х. Белл. Коммандер Сэмюэл Филлипс Ли. Коммандер Сэмюэл Суортхаут. Коммандер Меланктон Смит. Коммандер Чарльз Стюарт Боггс. Коммандер Джон Де Камп. Коммандер Джеймс Олден. Коммандер Дэвид Д. Портер. Коммандер Ричард Уэйнрайт. Коммандер Уильям Б. Реншоу. Лейтенант-командор Абрам Д. Харрелл. Лейтенант-командор Эдвард Дональдсон. Лейтенант-командор Джордж Х. Пребл. Лейтенант-командор Эдвард Т. Николс. Лейтенант-командор Джонатан М. Уэйнрайт. Лейтенант-командор Джон Гест. Лейтенант-командор Чарльз Х. Б. Колдуэлл. Лейтенант-командор Наполеон Б. Харрисон. Лейтенант-командор Альберт Н. Смит. Лейтенант-командор Пирс Кросби. Лейтенант-командор Джордж М. Рэнсом. Лейтенант-командор Уотсон Смит. Лейтенант-командор Джон Х. Рассел. Лейтенант-командор Уолтер У. Куин. Лейтенант-командор К. Рэндольф Бриз. Исполняющий обязанности лейтенант-командора Селлин Э. Вулворт. Исполняющий обязанности лейтенант-командора Чарльз Х. Болдуин.































А. ЛИНКОЛЬН.


      WASHINGTON, D.C., May 14, 1862
    



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ГОРОД ВАШИНГТОН, 15 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ, Камберленд, Виргиния:

Ваша длинная депеша от вчерашнего дня только что получена. Я отвечу более подробно в ближайшее время. Сейчас скажу лишь, что все ваши депеши военному министру оперативно передавались мне. Я сделал и буду делать все, что мог и могу, чтобы поддержать вас. Я надеялся, что открытие реки Джеймс и установление связи между Вуллом и Бернсайдом, при открытом пути на Ричмонд или к вам, принесло какие-то результаты в этом направлении. Я по-прежнему не желаю снимать все наши силы с прямой линии между Ричмондом и нами.

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕЧЬ ПЕРЕД 12-М ИНДИАНСКИМ ПОЛКОМ, МАЙ [15?] 1862 Г.

СОЛДАТЫ ДВЕНАДЦАТОГО ИНДИАНСКОГО ПОЛКА:

До сих пор не было принято, да и впредь не будет, чтобы я выступал с речью перед каждым полком, проходящим парадным маршем. Это происходит слишком часто, чтобы я мог готовить речи для всех случаев. Поскольку вы оказали такой знак уважения главе государства, кажется, я должен ответить парой слов. Ваш полковник счел уместным от своего имени и от вашего имени заявить, что вы удовлетворены тем, как я выполнял свою роль в трудностях, окруживших нацию. Я чрезвычайно благодарен за ваши добрые слова, но, с другой стороны, уверяю вас, что нация в большем долгу перед вами и такими, как вы, чем передо мной. Именно на храбрые сердца и сильные руки людей нашей страны мы возлагали надежды в деле поддержки свободного правительства и свободных институтов.

За ту роль, которую вы и храбрая армия, частью которой вы являетесь, сыграли, с Божьей помощью, в этой великой борьбе, я приношу благодарность, особенно этому полку, о котором доходят хорошие вести. Благодарность нации будет сопровождать вас, и пусть Божье благословение пребудет с вами сейчас и вовеки. Надеюсь, что по возвращении домой вы найдете своих друзей и близких здоровыми и счастливыми. Я прощаюсь с вами.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН, 16 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ:

Какова численность ваших сил, находящихся сейчас непосредственно при вас?

А. ЛИНКОЛЬН.












МЕМОРАНДУМ О ПРЕДЛАГАЕМЫХ ДОПОЛНЕНИЯХ К ИНСТРУКЦИЯМ ОТ ВЫШЕУКАЗАННОЙ ДАТЫ

ГЕНЕРАЛУ МАКДАУЭЛЛУ И РЕЗОЛЮЦИЯ ГЕНЕРАЛА МЕЙГСА НА НЕМ.

17 мая 1862 г. Вы сохраните отдельное командование силами, взятыми с собой; но при взаимодействии с генералом Макклелланом вы будете подчиняться его приказам, за исключением того, что вы сами должны судить и не позволять своим силам располагаться иначе, чем для обеспечения максимальной защиты этой столицы, насколько это возможно с такого расстояния.

[Резолюция.]

ВОЕННОМУ МИНИСТРУ:

Президент показал это мне, и я предположил, что опасно предписывать подчиненному не подчиняться приказам своего начальника в каком-либо случае, и что дать инструкции генералу Макклеллану с той же целью и предоставить генералу Макдауэллу их копию было бы достижением цели, желаемой Президентом. Он попросил меня сказать, что проект инструкций генералу Макклеллану, прилагаемый здесь, по его мнению, делает это дополнение ненужным.

С уважением, М. К. М.



 













ВОЕННОЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ РАБОВ

РЕЗОЛЮЦИЯ, КАСАЮЩАЯСЯ ПРИКАЗА ГЕНЕРАЛА ДЭВИДА ХАНТЕРА О ВОЕННОМ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ,


      MAY 17, 1862
    

Ни один командующий генерал не должен совершать подобное под мою ответственность, не посоветовавшись со мной.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 18 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ: Ваша депеша Президенту с просьбой о подкреплениях получена и тщательно рассмотрена.

Президент не желает полностью оголять столицу; и считается, что даже если бы это было благоразумно, потребовалось бы больше времени для соединения вашей армии с армией Раппаханнока по рекам Потомак и Йорк, чем сухопутным маршем. Поэтому, чтобы увеличить силу атаки на Ричмонд в кратчайшие сроки, генералу Макдауэллу было приказано наступать на этот город кратчайшим путем. Ему приказано, всегда оставаясь в позиции, позволяющей спасти столицу от любой возможной атаки, действовать так, чтобы установить связь своего левого фланга с вашим правым флангом, а вам поручено взаимодействовать так, чтобы установить эту связь как можно скорее, расширив ваш правый фланг к северу от Ричмонда.

Считается, что эта связь может быть безопасно установлена как к северу, так и к югу от реки Паманки.

В любом случае вы сможете помешать основным силам противника покинуть Ричмонд и обрушиться подавляющими силами на генерала Макдауэлла. Он будет двигаться с количеством от тридцати пяти до сорока тысяч человек.

Копия инструкций генералу Макдауэллу прилагается. Конкретная задача, поставленная перед его командованием, заключается в обеспечении защиты столицы нации от любой опасности.

В ответ на ваш настойчивый призыв о подкреплениях он направляется вперед для содействия в падении Ричмонда, но ему поручено при этом не оголять город Вашингтон; и вы не должны отдавать никаких приказов, ни до, ни после вашего соединения, которые могли бы вывести его из позиции, прикрывающей этот город. Вы и он будете общаться друг с другом по телеграфу или иным образом так часто, как это будет необходимо для эффективного взаимодействия. Когда генерал Макдауэлл займет позицию на вашем правом фланге, его снабжение должно осуществляться из Вест-Пойнта, и вы проинструктируете своих штабных офицеров быть готовыми снабжать его по этому маршруту.

Президент желает, чтобы генерал Макдауэлл сохранил командование Департаментом Раппаханнока и силами, с которыми он движется вперед.

По приказу Президента: ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ, командующему Потомакской армией, под Ричмондом.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОТМЕНЕ ПРИКАЗА ГЕНЕРАЛА ХАНТЕРА О ВОЕННОМ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ,

19 МАЯ 1862 Г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация

Поскольку в печати появилось то, что выдается за прокламацию генерал-майора Хантера, следующего содержания, а именно:

(Генеральный приказ № 11) ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ЮГА, ХИЛТОН-ХЕД, ПОРТ-РОЙЯЛ, Южная Каролина, 9 мая 1862 г.

«Три штата: Джорджия, Флорида и Южная Каролина, составляющие военный департамент Юга, сознательно объявили, что более не находятся под защитой Соединенных Штатов Америки, и взялись за оружие против указанных Соединенных Штатов, в связи с чем возникла военная необходимость объявить военное положение. Это было сделано 25 апреля 1862 года. Рабство и военное положение в свободной стране совершенно несовместимы. Лица в этих трех штатах: Джорджии, Флориде и Южной Каролине, — до сего времени содержавшиеся в рабстве, настоящим объявляются навсегда свободными.

«По приказу генерал-майора Д. Хантера: «(Официально.) ЭД. У. СМИТ, «Исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта».

И поскольку это вызывает некоторое волнение и недопонимание, поэтому,

Я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, провозглашаю и заявляю, что Правительство Соединенных Штатов не имело никаких знаний, сведений или убеждений о намерении генерала Хантера издать такую прокламацию; также у него до сих пор нет достоверной информации о том, что этот документ является подлинным. И далее, что ни генерал Хантер, ни какой-либо другой командир или лицо не были уполномочены Правительством Соединенных Штатов издавать прокламацию, объявляющую рабов какого-либо штата свободными; и что предполагаемая прокламация, о которой идет речь, будь она подлинной или ложной, является полностью недействительной в той части, которая касается такого заявления.

Я далее довожу до сведения, что является ли для меня, как главнокомандующего армией и флотом, правомочным объявлять рабов какого-либо штата или штатов свободными, и стало ли в какой-либо момент, в каком-либо случае необходимостью, неотъемлемой для поддержания правительства, осуществление такой предполагаемой власти — это вопросы, которые под свою ответственность я оставляю за собой и которые, как я считаю, не могу оправданно оставить на решение командиров в полевых условиях.

Это вопросы, совершенно отличные от вопросов полицейского регулирования в армиях и лагерях.

Шестого марта сего года специальным посланием я рекомендовал Конгрессу принять совместную резолюцию, которая по существу должна быть следующей:

Решено, что Соединенные Штаты должны сотрудничать с любым штатом, который может принять постепенную отмену рабства, предоставляя такому штату денежную помощь, которая будет использована таким штатом по его усмотрению для компенсации неудобств, общественных и частных, вызванных такой сменой системы.

Резолюция в приведенной выше формулировке была принята подавляющим большинством голосов в обеих палатах Конгресса и теперь является подлинным, определенным и торжественным предложением нации штатам и людям, наиболее непосредственно заинтересованным в данном предмете. К народу этих штатов я теперь искренне взываю. Я не спорю — я умоляю вас самих привести доводы. Вы не можете, даже если бы захотели, оставаться слепыми к знамениям времени. Я прошу вас о спокойном и широком их рассмотрении, выходящем, если возможно, далеко за рамки личной и партийной политики. Это предложение делает общее дело ради общей цели, не бросая никому упреков. Оно не выступает в роли фарисея. Перемена, которую оно предусматривает, пришла бы мягко, как небесная роса, ничего не разрушая и не сокрушая. Неужели вы не примете его? Столько добра не было сделано одним усилием за все прошедшее время, как сейчас, по Божьему провидению, вам выпала высокая честь сделать. Пусть великое будущее не будет вынуждено оплакивать то, что вы пренебрегли этим.

В удостоверение чего я собственноручно приложил руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне, девятнадцатого мая, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят второй, и в восемьдесят шестой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 21 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ко мне только что обратился большой комитет, который представил петицию, подписанную двадцатью тремя сенаторами и восемьюдесятью четырьмя представителями, с просьбой восстановить генерала Гамильтона в его дивизии. Я хочу сделать это, и все же не хочу, чтобы это понималось как упрек вам. Пожалуйста, ответьте немедленно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ГОРОД ВАШИНГТОН, 22 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваша длинная депеша от вчерашнего дня только что получена. Вы будете иметь именно такой контроль над генералом Макдауэллом и его силами, как вы там указываете. Макдауэлл может добраться до вас по суше быстрее, чем он мог бы погрузиться на суда, если бы суда были готовы во Фредериксберге, если только его маршу не будут препятствовать, в каковом случае силы, препятствующие ему, конечно, не будут противостоять вам у Ричмонда. По суше он может добраться до вас через пять дней после начала движения, тогда как по воде он не добрался бы до вас и за две недели, судя по прошлому опыту. Одиночная дивизия Франклина не добралась до вас и через десять дней после того, как я отдал приказ.

А. ЛИНКОЛЬН,

Президент Соединенных Штатов.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 24 мая 1862 г. 16:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ:

Вследствие критического положения генерала Бэнкса я был вынужден приостановить движение генерала Макдауэлла на соединение с вами. Враг предпринимает отчаянный натиск на Харперс-Ферри, и мы пытаемся бросить силы генерала Фримонта и часть сил генерала Макдауэлла им в тыл.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ

ВАШИНГТОН, 24 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ:

Я покинул лагерь генерала Макдауэлла вчера вечером в сумерках. Командование Шилдса там, но оно настолько измотано, что не может двинуться до утра понедельника, 26-го числа. Мы настолько истончили нашу линию, чтобы получить войска для других мест, что вчера она была прорвана у Фронт-Ройяла, с вероятной потерей для нас одного пехотного полка и двух кавалерийских рот, что поставило генерала Бэнкса в некоторое затруднение.

Силы противника под командованием генерала Андерсона, сейчас противостоящие наступлению генерала Макдауэлла, имеют своей линией снабжения и отступления дорогу на Ричмонд.

Если бы в сочетании с движением Макдауэлла против Андерсона вы могли послать силы со своего правого фланга, чтобы отрезать снабжение врага из Ричмонда, сохранить железнодорожные мосты через два рукава Паманки и перехватить отступление врага, вы предотвратите получение армией, противостоящей вам сейчас, подкрепления численностью почти в 15 000 человек; и если вам удастся спасти мосты, вы обеспечите себе линию железной дороги для снабжения в дополнение к той, что у вас есть сейчас. Не можете ли вы сделать это почти так же легко, как и не делая этого, пока вы строите мосты через Чикахомини? И Макдауэлл, и Шилдс говорят, что могут, и определенно будут двигаться в понедельник утром. Я хочу, чтобы вы двигались осторожно и безопасно.

Вы будете иметь командование над Макдауэллом после того, как он соединится с вами, точно так, как вы указали в своей длинной депеше нам от 21-го числа.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РУФУСУ САКСТОНУ.


      WAR DEPARTMENT, May, 24 1862. 2 P.M.
    

ГЕНЕРАЛУ САКСТОНУ:

Гири сообщает, что Джексон с 20 000 человек движется от Эшбис-Гэп по Литтл-Ривер-тернпайк через Алди в сторону Сентервилла. Он говорит, что это достоверно. Он также проинформирован о крупных силах к югу от него. Мы знаем, что силы численностью около 15 000 человек в субботу вечером снялись с позиций перед Фредериксбергом и ушли неизвестно куда. Пожалуйста, сообщите нам, если возможно, что стало с силами, которые преследовали Бэнкса вчера; также любую другую информацию, которой вы располагаете.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ Д. С. МАЙЛЗУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 24 мая 1862 г. 13:30.

ПОЛКОВНИКУ МАЙЛЗУ, Харперс-Ферри, Виргиния

Не могли бы вы послать разведчиков из Винчестера, которые могли бы сказать, находятся ли враги к северу от Бэнкса, двигаясь на Винчестер? Что у вас есть самого последнего?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. К. ФРИМОНТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 24 мая 1862 г. 16:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ, Франклин:

Вам разрешено закупить 400 лошадей или взять их где угодно и как угодно. Уязвимое положение генерала Бэнкса делает его немедленное освобождение делом первостепенной важности. Поэтому Президент приказывает вам выступить против Джексона в Харрисонберге и действовать против врага таким образом, чтобы освободить Бэнкса. Это движение должно быть совершено немедленно. Вы подтвердите получение этого приказа и укажете час, когда он был вами получен.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. К. ФРИМОНТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 24 мая 1862 г. 19:15.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ, Франклин, Виргиния:

Большое спасибо за оперативность, с которой вы ответили, что выполните приказ. Многое — возможно, все — зависит от быстроты, с которой вы сможете его выполнить. Приложите максимум скорости. Не теряйте ни минуты.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 24 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, близ Коринфа, Миссисипи:

Получено несколько депеш от помощника министра Скотта и одна от губернатора Мортона с просьбой о подкреплениях для вас. Умоляю вас быть уверенным, что мы делаем все, что можем. Я не хочу никого винить, когда говорю вам, что каждый из наших командиров вдоль нашей линии от Ричмонда до Коринфа полагает, что ему противостоят силы, превосходящие его собственные. Под этим давлением мы истончили линию на верхнем Потомаке, пока вчера она не была прорвана с тяжелыми для нас потерями, а генерал Бэнкс поставлен в большую опасность, из которой он еще не выбрался и может быть фактически захвачен. Нам нужны люди, чтобы залатать эту брешь, а их нет под рукой. Мой дорогой генерал, я чувствую себя вправе очень сильно полагаться на вас. Я верю, что вы и храбрые офицеры и люди с вами можете и одержите победу у Коринфа.

А. ЛИНКОЛЬН.

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 24 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ, Фредериксберг:

Генералу Фримонту было приказано по телеграфу выступить из Франклина на Харрисонберг, чтобы освободить генерала Бэнкса и захватить или уничтожить силы Джексона и Юэлла. Вам поручено, отложив на время движение на Ричмонд, немедленно привести в движение 20 000 человек для Шенандоа, двигаясь по линии или впереди линии железной дороги Манассас-Гэп. Вашей целью будет захват сил Джексона и Юэлла, либо во взаимодействии с генералом Фримонтом, либо, в случае если нехватка снабжения или транспорта помешает его движениям, считается, что сил, которые вы двинете, будет достаточно для выполнения этой цели в одиночку. Информация, полученная здесь до сих пор, делает вероятным, что если враг будет действовать активно против генерала Бэнкса, вы не сможете рассчитывать на большую помощь от него, а возможно, даже придется освобождать его. Полученные в этот момент донесения гласят, что Бэнкс сражается с Юэллом в восьми милях от Винчестера.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАКДАУЭЛЛУ.


      WAR DEPARTMENT, WASHINGTON CITY, D.C., May 24, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ И. МАКДАУЭЛЛУ:

Я очень доволен вашей готовностью подчиниться моему приказу. Эта перемена была для меня столь же болезненной, как она может быть для вас или для кого-либо еще. Теперь все зависит от быстроты и энергичности вашего движения.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. У. ГИРИ.


      WAR DEPARTMENT, May 25, 1862 1.45 P.M.
    

ГЕНЕРАЛУ ГИРИ, Уайт-Плейнс:

Пожалуйста, дайте нам ваше лучшее текущее впечатление относительно численности сил противника к северу от Страсбурга и Фронт-Ройяла. Продолжают ли силы двигаться на север через проход у Фронт-Ройяла и между вами и им?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 25 мая 1862 г. 14:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Враг движется на север достаточными силами, чтобы гнать генерала Бэнкса перед собой — точно какими силами, мы сказать не можем. Он также угрожает Лисбергу и Гири на железной дороге Манассас-Гэп как с севера, так и с юга — точно какими силами, мы сказать не можем. Я думаю, что это движение является общим и согласованным, чего не было бы, если бы он действовал с целью очень отчаянной обороны Ричмонда. Я думаю, что время близко, когда вы должны либо атаковать Ричмонд, либо бросить это дело и прийти на защиту Вашингтона. Дайте мне знать немедленно.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент.



 













ПРИКАЗ О ВОЕННОМ ЗАХВАТЕ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 25 мая 1862 г.

Приказано: В силу полномочий, предоставленных актом Конгресса, Президент берет под военный контроль все железные дороги в Соединенных Штатах с этой даты и до дальнейшего распоряжения, и предписывает, чтобы соответствующие железнодорожные компании, их офицеры и служащие держали себя в готовности к перевозке таких войск и боеприпасов, какие будут приказаны военными властями, исключая все прочие дела.

По приказу военного министра.

М. К. МЕЙГС












ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ ЧЕЙЗУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 25 мая 1862 г.

МИНИСТРУ ЧЕЙЗУ, Фредериксберг, Виргиния:

Теперь выясняется, что Бэнкс благополучно добрался до Винчестера прошлой ночью и этим утром отступает на Харперс-Ферри. Это оправдывает вывод, что его теснят силы, превосходящие его собственные. Я думаю, не исключено, что Юэлл, Джексон и Джонсон прорываются через проход, который они сделали позавчера у Фронт-Ройяла, совершая рывок на север. Для генерала Макдауэлла будет очень ценной и очень почетной службой отрезать их. Я надеюсь, что он вложит всю возможную энергию и скорость в это усилие.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. САКСТОНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 25 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ САКСТОНУ, Харперс-Ферри:

Если Бэнкс доберется до Мартинсберга, станет ли ему от этого лучше? Не отрежет ли его враг оттуда до Харперс-Ферри? Послали ли вы что-нибудь, чтобы встретить его и помочь ему в Мартинсберге? Это запрос, а не приказ.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. САКСТОНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 25 мая 1862 г. 18:30.

ГЕНЕРАЛУ САКСТОНУ, Харперс-Ферри:

Одна хорошая шестиорудийная батарея, укомплектованная людьми и снаряжением, сейчас направляется к вам из Балтимора. Одиннадцать других орудий, разных типов, направляются к вам отсюда. Надеюсь, они все доберутся до вас до утра. Поскольку у вас всего 2500 человек в Харперс-Ферри, где остальные, которые были в той местности и которых мы отправили вперед? Был ли кто-нибудь из них отрезан?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. САКСТОНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 25 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ САКСТОНУ, Харперс-Ферри:

Боюсь, вы меня неправильно поняли. Я не хотел ставить под сомнение правильность вашего поведения; напротив! Я одобряю то, что вы сделали. Поскольку 2500 человек, о которых вы доложили, показались мне малым числом, я опасался, что некоторые добрались до Бэнкса и были отрезаны вместе с ним. Пожалуйста, скажите мне точное число, которое у вас сейчас на руках.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

[Отправлено шифром.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 25 мая 1862 г. 20:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваша депеша получена. Генерал Бэнкс был в Страсбурге с примерно 6000 человек, Шилдс был взят у него, чтобы увеличить колонну для Макдауэлла, чтобы помочь вам у Ричмонда, а остальные его силы были разбросаны в различных местах. 23-го числа мятежные силы от 7000 до 10 000 человек обрушились на один полк и две роты, охранявшие мост у Фронт-Ройяла, полностью уничтожив его; переправились через Шенандоа и 24-го (вчера) устремились, чтобы оказаться к северу от Бэнкса, на дороге в Винчестер. Бэнкс устроил с ними гонку, опередив их в Винчестер вчера вечером. Этим утром между двумя силами произошло сражение, в котором Бэнкс был отброшен в полное отступление к Мартинсбергу и, вероятно, разбит в полное бегство. Гири, на железной дороге Манассас-Гэп, только что докладывает, что Джексон сейчас находится около Фронт-Ройяла с 10 000 человек, преследуя и поддерживая, как я понимаю, силы, сейчас преследующие Бэнкса, а также что другие силы в 10 000 человек находятся около Орлеана, следуя в том же направлении. Ослабленные здесь, как мы есть, это будет все, что мы сможем сделать, чтобы предотвратить их переправу через Потомак у Харперс-Ферри или выше. У нас есть около 20 000 человек сил Макдауэлла, движущихся обратно в окрестности Фронт-Ройяла, и генерал Фримонт, который был во Франклине, движется к Харрисонбергу; оба эти движения предназначены для того, чтобы зайти в тыл врагу.

Еще одна бригада Макдауэлла приказана через нас в Харперс-Ферри; остальные его силы пока остаются во Фредериксберге. Мы отправляем такие полки и отряды отсюда и из Балтимора, какие можем выделить, в Харперс-Ферри, заменяя их места в некотором роде призывом ополчения из соседних штатов. У нас также есть восемнадцать пушек на дороге в Харперс-Ферри, из которых ни одной еще нет в этом пункте. Такова сейчас наша ситуация.

Если бы силы Макдауэлла были сейчас вне нашей досягаемости, мы были бы совершенно беспомощны. Опасение чего-то подобного, а не нежелание поддержать вас, всегда было моей причиной для удержания сил Макдауэлла от вас. Пожалуйста, поймите это и делайте все возможное с теми силами, которые у вас есть.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИСТОРИЯ ЗАГОВОРА МЯТЕЖА

ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.


      MAY 16, 1862 TO THE SENATE AND HOUSE OF REPRESENTATIVES:
    

Восстание, которое все еще существует в Соединенных Штатах и направлено на свержение Федеральной Конституции и Союза, было тайно подготовлено в течение зимы 1860 и 1861 годов и приняло открытую организацию в форме предательского временного правительства в Монтгомери, штат Алабама, 18 февраля 1861 года. 12 апреля 1861 года мятежники совершили вопиющий акт гражданской войны путем бомбардировки и захвата форта Самтер, что перечеркнуло надежду на немедленное примирение. Сразу после этого все дороги и пути к этому городу были перекрыты, и столица была поставлена в условия осады. Почта во всех направлениях была остановлена, телеграфные линии перерезаны мятежниками, а военные и морские силы, которые были призваны правительством для защиты Вашингтона, не смогли добраться до города из-за организованного и объединенного предательского сопротивления в штате Мэриленд. Не было никакой адекватной и эффективной организации для общественной обороны. Конгресс был распущен на неопределенный срок. Не было времени созвать его. Мне пришлось выбирать: используя только существующие средства, агентства и процессы, которые предоставил Конгресс, позволить правительству немедленно рухнуть, или, воспользовавшись более широкими полномочиями, предоставленными Конституцией в случаях восстания, предпринять попытку спасти его, со всеми его благами, для нынешнего века и для потомства.

Затем я созвал своих конституционных советников, глав всех департаментов, на встречу в воскресенье, 20 апреля 1861 года, в офисе Военно-морского департамента, и там, с их единодушного согласия, я распорядился, чтобы вооруженный таможенный катер вышел в море для обеспечения защиты торгового флота, и особенно калифорнийских судов с сокровищами, которые тогда направлялись к этому побережью. Я также распорядился коменданту военно-морской верфи в Бостоне закупить или зафрахтовать и вооружить как можно быстрее пять пароходов для целей общественной обороны. Я распорядился коменданту военно-морской верфи в Филадельфии закупить или зафрахтовать и вооружить равное количество для той же цели. Я распорядился коменданту в Нью-Йорке закупить или зафрахтовать и вооружить равное количество. Я распорядился коммандеру Гиллису закупить или зафрахтовать, вооружить и отправить в море два других судна. Аналогичные указания были даны коммодору Дюпону с целью открытия водных путей к столице и обратно. Я распорядился нескольким офицерам принять совет и получить помощь и эффективные услуги в этом деле от Его Превосходительства Эдвина Д. Моргана, губернатора Нью-Йорка, или в его отсутствие Джорджа Д. Моргана, Уильяма М. Эвартса, Р. М. Блатчфорда и Мозеса Х. Гриннелла, которые были по моим указаниям специально уполномочены министром военно-морского флота действовать от имени его департамента в этом кризисе в делах, касающихся отправки войск и снабжения для общественной обороны.

Несколько департаментов правительства в то время содержали такое большое количество нелояльных лиц, что было бы невозможно безопасно обеспечить через официальных агентов выполнение обязанностей, возложенных на граждан, благоприятно известных своими способностями, лояльностью и патриотизмом.

Несколько приказов, изданных по этим случаям, были переданы частными курьерами, которые следовали окольным путем к приморским городам, вглубь страны через штаты Пенсильвания и Огайо и северные озера. Я верю, что этими и другими подобными мерами, принятыми в том кризисе, некоторые из которых были без всякого законного основания, правительство было спасено от свержения. Я не знаю, чтобы хоть доллар государственных средств, таким образом доверенных без законного основания неофициальным лицам, был потерян или растрачен, хотя опасения такого нецелевого использования возникали у меня как возражения против тех чрезвычайных мер и были неизбежно отвергнуты.

Я вспоминаю эти сделки сейчас, потому что мое внимание было обращено на резолюцию, которая была принята Палатой представителей 30-го числа прошлого месяца, которая гласит:

«Решено, что Саймон Кэмерон, бывший военный министр, наделив Александра Каммингса контролем над крупными суммами государственных денег и полномочиями закупать военные припасы без ограничений, не требуя от него никаких гарантий добросовестного выполнения своих обязанностей, когда услуги компетентных государственных чиновников были доступны, и вовлекая правительство в огромное количество контрактов с лицами, не занимающимися законно бизнесом, относящимся к предмету таких контрактов, особенно при закупке оружия для будущей поставки, принял политику, в высшей степени вредную для государственной службы, и заслуживает порицания Палаты».

Конгресс увидит, что я был бы лишен в равной степени и откровенности, и справедливости, если бы я оставил порицание, выраженное в этой резолюции, лежать исключительно или главным образом на мистере Кэмероне. То же самое мнение единодушно разделяют главы департаментов, которые участвовали в действиях, которые Палата представителей подвергла порицанию. Справедливости ради по отношению к мистеру Кэмерону следует сказать, что, хотя он полностью одобрял эти действия, они не были инициированы или предложены им самим, и что не только Президент, но и все другие главы департаментов были по крайней мере в равной степени ответственны вместе с ним за любую ошибку, проступок или вину, совершенные в данных обстоятельствах.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 26 мая 1862 г. 12:40

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Мы получили официальный отчет генерала Бэнкса. Он спас свою армию и багаж, совершил безопасное отступление к реке и, вероятно, находится в безопасности в Уильямспорте. Он сообщает об атакующих силах в 15 000 человек.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 26 мая 1862 г. 13:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ, Фалмут, Виргиния:

Депеши от Гири, только что полученные, были отправлены вам. Не должны ли оставшиеся ваши силы, за исключением достаточных для удержания пункта во Фредериксберге, двигаться в эту сторону — к Манассас-Джанкшен или Александрии? Как командующий этим департаментом, не должны ли вы быть здесь? Я задаю эти вопросы.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 26 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ:

Не можете ли вы перерезать железную дорогу Алула-Крик? Также, какое у вас впечатление относительно укрепленных сооружений, с которыми вам предстоит столкнуться перед Ричмондом? Можете ли вы подобраться достаточно близко, чтобы бросать снаряды в город?

А. ЛИНКОЛЬН, Президент.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. К. ФРИМОНТУ.

27 мая 1862 г. 21:58.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ:

Я вижу, что вы в Мурфилде. Вам было прямо приказано маршировать на Харрисонберг. Что это значит?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ.

ВАШИНГТОН, 27 мая 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ, Бостон:

Президент приказывает освободить ополчение и производить призыв на три года или на время войны. Это, я думаю, на практике будет не дольше, чем на год. Последние сведения от генерала Бэнкса гласят, что он спас почти все свое командование с небольшими потерями.

Были произведены концентрации наших сил, которые, как ожидается, захватят врага.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ Дж. К. ФРИМОНТУ,


      WASHINGTON, May 28, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ, Мурфилд

Президент приказывает вам остановиться в Мурфилде и ждать приказов, если только вы не услышите, что враг находится в общем направлении Родни, в каковом случае вы двинетесь на него. Подтвердите получение этого приказа и час, когда он был получен.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН, 28 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ МАКДАУЭЛЛУ, Манассас-Джанкшен:

Генерал Макклеллан в 18:30 вчера телеграфировал, что дивизия Фиц-Джона Портера сражалась и отбросила 13 000 врагов под командованием генерала Бранча от Ганновер-Корт-Хаус и оттесняла их с позиции, которую они заняли на железной дороге, в то время, когда курьер уехал. Два часа спустя он телеграфировал, что Стоунман захватил паровоз и шесть вагонов на Виргинской центральной железной дороге, которые он немедленно отправил для связи с Портером. Больше ничего от Макклеллана.

Если Портеру удастся закрепиться на обеих железных дорогах вблизи Ганновер-Корт-Хаус, рассмотрите вопрос о том, не следует ли вашим силам, находящимся перед Фредериксбергом, прорваться и соединиться с ним.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 28 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Что с экспедицией Ф. Дж. Портера? Прошу ответить.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН. 28 мая 1862 г. 16:00.

ГЕНЕРАЛУ МАКДАУЭЛЛУ, Манассас-Джанкшен:

Вы сообщаете, что разведчики генерала Гири докладывают об отсутствии противника по эту сторону хребта Блу-Ридж. Я тоже его не вижу. Были ли они на хребте Блу-Ридж в его поисках?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН, 28 мая 1862 г. 17:40.

ГЕНЕРАЛУ МАКДАУЭЛЛУ, Манассас-Джанкшен:

Я полагаю, что сейчас преобладают доказательства того, что Юэлл и Джексон все еще находятся в районе Уинчестера. Исходя из этого, для вас это вопрос скорости. Двигайтесь как можно быстрее. Я передал то же самое Фримонту и приказал ему наступать на них как можно скорее. Кстати, полагаю, вы знаете, что Фримонт добрался до Мурфилда, вместо того чтобы войти в Харрисонберг.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ

ВАШИНГТОН, 28 мая 1862 г. 20:40.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Я очень рад победе генерала Ф. Дж. Портера. И все же, если это был полный разгром врага, я не могу понять, почему железная дорога Ричмонд — Фредериксберг не была захвачена снова, поскольку вы утверждаете, что контролируете все железные дороги, кроме Ричмонд — Фредериксберг. Я не понимаю, как, не имея ее, вы можете обладать какими-либо другими, кроме участка от Ричмонда до Вест-Пойнта. Участок Вирджинской центральной железной дороги от Ричмонда до Ганновер-Джанкшен, без остального, — это просто ничто. То, что все силы противника концентрируются у Ричмонда, на мой взгляд, не может быть достоверно известно ни вам, ни мне. Сакстон в Харперс-Ферри сообщает нам, что крупные силы, предположительно Джексона и Юэлла, сегодня оттеснили его авангард от Чарльзтауна. Генерал Кинг телеграфирует нам из Фредериксберга, что беглые рабы (контрабанда) дают точные сведения о том, что 15 000 человек покинули Ганновер-Джанкшен в понедельник утром для подкрепления Джексона. Я глубоко обеспокоен важностью предстоящей вам борьбы и буду помогать вам всем, чем смогу, в соответствии с моим пониманием необходимости уделять должное внимание всем направлениям.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ ВОЕННОГО МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ ФРИМОНТУ.

ВАШИНГТОН, 28 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОНУ К. ФРИМОНТУ, Мурфилд:

Приказ оставаться в Мурфилде основывался на предположении, что вы будете найдены там.

Получив впоследствии информацию о том, что противник все еще действует в окрестностях Уинчестера и Мартинсберга, вам было приказано выступить против него.

Президент теперь снова приказывает вам без промедления выступить против противника. Пожалуйста, подтвердите получение этого сообщения и укажите время получения.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАРСИ.

ВАШИНГТОН, 29 мая 1862 г. 10:00.

ГЕНЕРАЛУ Р. Б. МАРСИ, штаб Макклеллана:

Ваше сообщение только что получено. Я думаю, нельзя с уверенностью сказать, являются ли силы, сражавшиеся с генералом Портером, теми же, что недавно противостояли Макдауэллу. Еще один факт, имеющий отношение к делу, заключается в том, что против Портера командовал генерал Бранч, в то время как перед Макдауэллом находился генерал Андерсон. Он и Макдауэлл вели переписку по поводу пленных.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 29 мая 1862 г. 10:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Думаю, в течение трех дней мы сможем точно сказать вам, движутся ли значительные силы противника — Джексона или кого-либо еще — к Харперс-Ферри или его окрестностям. Учтите это ожидаемое развитие событий в своих расчетах.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.

ВАШИНГТОН, 29 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЭНКСУ, Уильямспорт, Мэриленд:

Авангард генерала Макдауэлла должен, и, вероятно, будет в районе Фронт-Ройал завтра к полудню. Генерал Фримонт будет в районе Страсбурга к тому же времени. Пожалуйста, внимательно следите за противником, преследуйте, изматывайте и задерживайте его, если он попытается отступить. Это относится как к силам генерала Сакстона, так и к тем, что находятся непосредственно с вами.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФРИМОНТУ

ВАШИНГТОН, 29 мая 1862 г. 12:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ, Мурфилд, Вирджиния:

Авангард генерала Макдауэлла, если его не остановит противник, должен, и, вероятно, будет во Фронт-Ройале завтра к полудню. Его силы, когда они соберутся, составят около 20 000 человек. Пожалуйста, сосредоточьте свои силы в Страсбурге или, если маршрут, по которому вы движетесь, не ведет к этому пункту, как можно ближе к Страсбургу к тому же времени. Ваша депеша № 30 получена и удовлетворительна.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН, 29 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ, Манассас-Джанкшен:

Силы генерала Фримонта должны, и, вероятно, будут в районе Страсбурга к полудню завтрашнего дня. Постарайтесь, чтобы ваши силы или их авангард были во Фронт-Ройале к тому же времени.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАРСИ.

ВАШИНГТОН, 29 мая 1862 г. 13:20.

ГЕНЕРАЛУ Р. Б. МАРСИ:

Ваша депеша о том, что Саут-Анна и Ашленд были захвачены нашими силами сегодня утром, получена. Понимая, что эти пункты находятся на железной дороге Ричмонд — Фредериксберг, я сердечно поздравляю страну и благодарю генерала Макклеллана и его армию за их захват.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН, 30 мая 1862 г. 10:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ, Манассас-Джанкшен:

Я опасаюсь, что силы Фримонта в их нынешнем состоянии могут оказаться недостаточно сильными в случае столкновения с противником. По этой дополнительной причине я хочу, чтобы вы продвигали свою колонну как можно быстрее. Сообщите мне, какова будет численность ваших сил, прибывающих во Фронт-Ройал.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.

ВАШИНГТОН, 30 мая 1862 г. 10:15.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЭНКСУ,

Уильямспорт, Мэриленд, через Харперс-Ферри:

Если крупные силы противника находятся в Мартинсберге, Чарльзтауне и Уинчестере или в любом из них, он может столкнуться с Фримонтом, и в этом случае я хочу, чтобы ваши силы, находящиеся с вами и в Харперс-Ферри, действовали так, чтобы по возможности помочь Фримонту; то же самое, если противник вступит в бой с Макдауэллом. Это и было смыслом моей вчерашней депеши.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН, 30 мая 1862 г. 12:40.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ, Ректортаун:

Ваша сегодняшняя депеша получена и удовлетворительна. У Фримонта номинально 22 000 человек, фактически около 17 000. Дивизия Бленкера является их частью. У меня есть депеша от Фримонта от сегодняшнего утра, в которой он не сообщает, где находится, но говорит:

«Разведчики и люди из Уинчестера оценивают силы Джексона по-разному: от 30 000 до 60 000. С ним генералы Юэлл и Лонгстрит».

Высокие цифры, конечно, ошибочны. Знаете ли вы, где находится Лонгстрит? Коринф эвакуирован и занят нами.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФРИМОНТУ.

ВАШИНГТОН, 30 мая 1862 г. 14:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ, Мурфилд, Вирджиния:

Ваше сообщение о том, что вы прибудете в Страсбург или его окрестности в 17:00 в субботу, получено и отправлено генералу Макдауэллу, которому приказано действовать с учетом этого. Вы должны успеть к обещанному времени, если это возможно.

Коринф был эвакуирован прошлой ночью и сегодня занят нашими войсками; противник ушел на юг к Околотии, по железной дороге на Мобил.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 30 мая 1862 г. 21:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ, Ректортаун, Вирджиния:

Я посылаю вам депешу, только что полученную от Сакстона из Харперс-Ферри: «Мятежники выстроились в боевой порядок перед нашими линиями. У них девять артиллерийских орудий на позициях и кавалерия. Я обстрелял лес, в котором они находились, а они в ответ выпустили большое количество снарядов по линиям и палаткам, откуда я переместился прошлой ночью, чтобы занять более сильную позицию. Я многого ожидаю от батареи на горе, имеющей три 9-дюймовых орудия Дальгрена, направленных прямо на подступы к противнику. Противник появился сегодня утром, а затем отступил с намерением выманить нас. Я буду действовать в обороне, так как моя позиция сильна. В стычке, произошедшей сегодня днем, я потерял одну лошадь. Противник потерял двух человек убитыми и семерых ранеными.

«Р. САКСТОН, бригадный генерал».

Похоже, игра перед вами. Отправил копию генералу Фримонту.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 31 мая 1862 г. 22:20.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Круг, окружность которого проходит через Харперс-Ферри, Фронт-Ройал и Страсбург, а центр находится немного северо-восточнее Уинчестера, почти наверняка содержит сегодня утром силы Джексона, Юэлла и Эдварда Джонсона. Совершенно точно они находились в нем два дня назад. Часть их сил атаковала Харперс-Ферри в сумерках вчера вечером и все еще видна сегодня утром. Шилдс с авангардом Макдауэлла отбил Фронт-Ройал вчера в 11:00, захватив дюжину наших собственных пленных, взятых там неделю назад, 150 человек противника, два локомотива и одиннадцать вагонов, некоторое другое имущество и припасы, а также спас мост.

Генерал Фримонт со стороны Мурфилда обещает быть в Страсбурге или его окрестностях сегодня в 17:00. Генералу Бэнксу в Уильямспорте, с его старыми силами и новыми силами в Харперс-Ферри, приказано сотрудничать. Шилдс во Фронт-Ройале сообщает слух о еще одних дополнительных силах противника, предположительно Андерсона, вошедших в долину Вирджинии. Последнее может быть правдой, а может и нет. Коринф определенно находится в руках генерала Халлека.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ ВОЕННОГО МИНИСТРА СТЭНТОНА

ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. МАККОЛЛУ, ВАШИНГТОН, 31 мая 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ МАККОЛЛУ:

Президент поручил мне сказать вам, что нет никаких оснований для паники во Фредериксберге. Он ожидает, что вы будете удерживать свою позицию там, как подобает солдату и генералу.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 1 июня 1862 г. 9:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Вы, вероятно, вступили в бой с противником. Полагаю, он начал атаку. Будьте начеку, удерживайте все свои позиции или сдавайте их только дюйм за дюймом и в полном порядке. Сегодня утром мы объединяем департамент генерала Вула с вашим, передавая вам командование всем, и отправляем генерала Дикса в Порт-Монро, а генерала Вула — в Форт-Макгенри. Мы также направляем к вам генерала Зигеля для исполнения обязанностей.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 3 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Из-за этих непрекращающихся дождей я очень беспокоюсь о Чикахомини, протекающей так близко к вашему тылу и пересекающей вашу линию коммуникаций. Пожалуйста, обратите на это внимание.

А. ЛИНКОЛЬН, президент.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ И. МАКДАУЭЛЛУ.

ВАШИНГТОН, 3 июня 1862 г. 18:15.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКДАУЭЛЛУ, Фронт-Ройал, Вирджиния:

Тревожусь, может ли Шилдс перехватить или обойти Джексона с фланга. Пожалуйста, сообщите, где примерно находятся Шилдс и Джексон на момент получения вами этого сообщения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВАШИНГТОН, 4 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф:

Ваша сегодняшняя депеша военному министру получена. Спасибо за хорошие новости, которые она приносит.

Есть ли у вас что-нибудь из Мемфиса или других частей реки Миссисипи? Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

[шифр.]

ВАШИНГТОН, 4 июня 1862 г.

ПРЕПОДОБНОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси:

Действительно ли вы хотите контролировать вопрос об освобождении пленных мятежников, если они являются жителями Теннесси? Если да, пожалуйста, сообщите нам об этом. Ваш ответ не подлежит оглашению.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

[Шифр.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 7 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваша депеша о Чаттануге и Далтоне была получена и отправлена генералу Халлеку. Я только что получил от него следующий ответ:

Мы взяли Форт-Пиллоу, Рэндольф и Мемфис.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВАШИНГТОН, 8 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи:

Мы меняем одну из границ департаментов, чтобы передать вам всю территорию Кентукки и Теннесси. В вашем движении на Чаттанугу я считаю вероятным, что вы включите некоторую комбинацию сил вблизи Камберленд-Гэп под командованием генерала Моргана.

Вы так считаете?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.

ВАШИНГТОН, 9 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЭНКСУ, Уинчестер:

Мы разрабатываем общий план для долины Шенандоа, и в соответствии с ним вы должны как можно скорее перебросить свои основные силы к Шенандоа во Фронт-Ройал или напротив него.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.

ВАШИНГТОН, 9 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ:

Остановитесь в Харрисонберге, не преследуя Джексона дальше. Держите свои силы хорошо собранными и переходите к обороне, остерегаясь движения противника либо обратно к Страсбургу, либо к Франклину, и ожидайте дальнейших приказов, которые скоро будут вам отправлены.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

[Шифр.]

ВАШИНГТОН, 9 июня 1862 г.

ПРЕПОДОБНОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси:

Ваша депеша о захвате семидесяти мятежников для обмена на такое же количество сторонников Союза была получена. Я, безусловно, не возражаю против этого предложения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ. ВАШИНГТОН, 12 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ:

Сообщения, которым мы не доверяем, гласят, что Джексон значительно усилен и поворачивает на вас. Держите свои силы хорошо собранными и держите нас в курсе событий часто и подробно; и если вы обнаружите, что вас действительно теснят превосходящие силы противника, осторожно отступайте к Уинчестеру, и мы в должное время приведем Бэнкса в положение для вашей поддержки. Не отступайте к Харрисонбергу, если на то нет достаточно веских причин. Мы понимаем, что Джексон находится на другой стороне Шенандоа от вас, и поэтому ни при каких обстоятельствах не может вынудить вас к поспешному отступлению.

А. ЛИНКОЛЬН.

P.S. Ваше письмо, в котором вы предпочитаете Маунт-Джексон Харрисонбергу, только что получено. В этом вопросе действуйте по своему усмотрению, помня, что наша цель — обеспечить такую защиту западной Вирджинии, какую вы можете. Большое спасибо вам, офицерам и солдатам за доблестный бой в минувшее воскресенье. А. Л.



 













ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

13 июня 1862 г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ: Настоящим я передаю меморандум, адресованный и представленный мне от имени штата Нью-Йорк в пользу расширения шлюзов каналов Эри и Осуиго. Хотя я не уделил и не имею времени уделить предмету тщательного изучения, его огромная важность очевидна и бесспорна. Большой объем ценной статистической информации, собранной и представленной в меморандуме, значительно облегчит зрелое рассмотрение вопроса, о чем я почтительно прошу вас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.

ВАШИНГТОН, 13 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ:

Мы не можем позволить себе держать ваши силы, а также силы Бэнкса и Макдауэлла занятыми удержанием Джексона к югу от Страсбурга и Фронт-Ройала. Вы сражались с Джексоном в одиночку и одолели его. Он не может получить существенных подкреплений, пока идет битва у Ричмонда. Безусловно, вы и Бэнкс, находясь на расстоянии поддержки, способны не дать ему вернуться в Уинчестер. Но если Зигель будет отправлен вперед к вам, а Макдауэлл (как это необходимо) будет занят другой работой, Джексон снова прорвется через Фронт-Ройал. Он уже находится на правильной стороне Шенандоа, чтобы сделать это, и на неправильной, чтобы атаковать вас. Приказы, уже отправленные вам и Бэнксу, ставят вас и его в надлежащие позиции для выполнения порученной вам работы. Джексон не может двинуть все свои силы на любого из вас, прежде чем другой узнает об этом и придет на помощь. Он не может разделить свои силы, отправив часть против каждого из вас, потому что он будет слишком слаб для обоих. Пожалуйста, сделайте так, как я приказал в приказе от 8-го числа и в моей депеше от вчерашнего дня, 12-го, и ни вы, ни Бэнкс не будете подавлены Джексоном. С помощью надлежащих разведчиков, наблюдателей и сигнальных огней — дыма днем и огня ночью — вы всегда можете получить своевременное уведомление о приближении противника. Не знаю, как у вас, но некоторыми это слишком часто игнорировалось.

А. ЛИНКОЛЬН. ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 15 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ:

ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от 12-го числа, доставленное полковником Загоньи, только что получено. В ответ на основную его часть я повторяю содержание приказа от 8-го числа и одной или двух телеграфных депеш, отправленных вам с тех пор.

У нас нет определенных возможностей для отправки подкреплений; поэтому мы вынуждены скорее рассматривать надлежащее использование имеющихся у нас сил, чем тех, которые мы хотели бы иметь. Мы, возможно, сможем посылать вам небольшие группы постепенно, но я не верю, что мы можем сделать больше. Поскольку вы в одиночку победили Джексона в прошлое воскресенье, я утверждаю, что вы сильнее его сегодня, если только он не получил подкреплений; а он не мог получить существенных подкреплений, потому что такие подкрепления могли прийти только из Ричмонда, а он гораздо скорее отправится в Ричмонд, чем Ричмонд придет к нему. Ни то, ни другое не является очень вероятным. Я думаю, что игра Джексона — его назначенная работа — сейчас состоит в том, чтобы преувеличивать сообщения о своей численности и передвижениях, и таким образом, постоянными тревогами удерживать в три-четыре раза больше наших войск вдали от Ричмонда, чем составляют его собственные силы. Таким образом, он помогает своим друзьям в Ричмонде в три-четыре раза больше, чем если бы он был там. Наша игра — не позволить этого. Соответственно, приказом от 8-го числа я приказал вам остановиться в Харрисонберге, дать отдых своим силам и хорошо их собрать, целью чего является защита от возвращения Джексона по тому же маршруту к верхнему Потомаку, по которому вы только что вытеснили его, и в то же время обеспечить некоторую защиту от набега на Западную Вирджинию.

Я уже предоставил вам право занять вместо этого Маунт-Джексон, если после всестороннего рассмотрения вы сочтете это лучшим вариантом. Я не верю, что Джексон атакует вас, но, безусловно, он не может атаковать вас внезапно; и если он нападет на вас превосходящими силами, вам остается только уведомить нас, осторожно отступить, и Бэнкс присоединится к вам в должное время. Но пока мы не знаем, будет ли Джексон вообще двигаться и по какому маршруту, мы не можем безопасно поставить вас и Бэнкса обоих на линию Страсбурга, не оставив никаких сил на линии Фронт-Ройала — той самой линии, по которой он совершил свой недавний набег. Истинная политика заключается в том, чтобы разместить одного из вас на одной линии, а другого — на другой, в таких позициях, чтобы вы могли объединиться, как только обнаружите, что Джексон движется по ней. И это именно то, что мы делаем. Это защищает ту часть нашей границы, так сказать, и освобождает Макдауэлла для оказания помощи Макклеллану. Я организовал это и очень не хочу, чтобы это было нарушено. Хотя вы просили только о Зигеле, я говорил только о Бэнксе, и это потому, что силы Зигеля сейчас являются основной частью сил Бэнкса.

По поводу перевода команд генерала Шенка, закупки припасов, а также повышения и назначения офицеров, упомянутых в вашем письме, я проконсультируюсь с военным министром завтра.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. К. ФРИМОНТУ.


      WASHINGTON, June 16, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРИМОНТУ, Маунт-Джексон, Вирджиния:

Ваша вчерашняя депеша, напоминающая мне о предполагаемой договоренности, что я предоставлю вам корпус из 35 000 человек, и требующая от меня «выполнения этой договоренности», получена. Я готов прийти к справедливому расчету с вами по выполнению договоренностей.

В начале марта, когда я назначил вас командующим Горным департаментом, я действительно сказал вам, что дам вам все силы, какие смогу, и что надеюсь довести их до 35 000. Вы в то же время сказали мне, что в разумные сроки захватите железную дорогу в Ноксвилле, штат Теннесси, или к востоку от него, если сможете. В департаменте тогда были силы, предположительно 25 000 человек, точное число которых было известно вам так же хорошо, как и мне. Подумав два или три дня, вы зашли и четко сказали мне, что если я добавлю дивизию Бленкера к силам, уже находящимся в департаменте, вы возьметесь за дело. Дивизия Бленкера насчитывала 10 000 человек, и ценой большого недовольства генерала Макклеллана я забрал ее из его армии и отдал вам. Мое обещание было выполнено буквально. Я дал вам все, что мог, и я дал вам очень близко, если не ровно, 35 000.

Теперь о ваших обязательствах. 23 мая, спустя более двух месяцев, вы были во Франклине, Вирджиния, не в 300 милях от Ноксвилла и не в 80 милях от какой-либо части железной дороги к востоку от него, и не двигались вперед, а телеграфировали сюда, что не можете двигаться из-за нехватки всего. Теперь не поймите меня неправильно. Я не говорю, что вы не сделали все, что могли. Я полагаю, вы встретили неожиданные трудности; и я прошу вас поверить, что так же верно, как вы сделали все возможное, так и я. У меня сейчас нет возможности довести ваш корпус до 35 000. Я не требую от вас выполнять работу 35 000 человек. Я лишь прошу вас осторожно стоять в обороне, привести свои силы в порядок и обеспечить такую защиту долине Шенандоа и Западной Вирджинии, какую вы можете.

Получили ли вы приказы и будете ли вы действовать в соответствии с ними?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ К. ШУРЦУ.


      WASHINGTON, June 16, 1862
    

БРИГАДНОМУ ГЕНЕРАЛУ ШУРЦУ, Маунт-Джексон, Вирджиния:

Ваше длинное письмо получено. Информация, которую вы даете, ценна. Вы говорите, что это счастье, что Фримонт не перехватил Джексона; что у Джексона были превосходящие силы, и он подавил бы его. Если это так, как случилось, что Фримонт честно сражался и разгромил его 8-го числа? Или сообщение о том, что он действительно сражался и разгромил его, ложно и сфабриковано? И генерал Фримонт, и вы говорите о том, что Джексон победил Шилдса. По нашим сведениям, он не побеждал Шилдса. У него не было боя с Шилдсом. Он действительно встретил и отбросил с потерями около 2000 человек авангарда Шилдса, пока их не встретила дополнительная бригада Шилдса, после чего сам Джексон повернул и отступил. Сам Шилдс и более половины его сил не были ближе чем в двадцати милях от всего этого.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВАШИНГТОН, 18 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи:

Нам здесь было бы интересно и полезно знать, как продвигается экспедиция в сторону Восточного Теннесси, если, по вашему суждению, вы можете предоставить нам эту информацию безопасно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 18 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваше сегодняшнее сообщение о том, что Джексон, вероятно, был усилен примерно 10 000 человек из Ричмонда, подтверждается депешей от генерала Кинга из Фредериксберга, в которой говорится, что француз, только что прибывший из Ричмонда через Гордонсвилл, встретил 10 000–15 000 человек, проходящих через последнее место, чтобы присоединиться к Джексону.

Если это правда, это равносильно подкреплению для вас в равной силе. Я мог бы лучше распорядиться делами, если бы знал, примерно в какой день вы сможете атаковать Ричмонд, и был бы рад получить информацию, если вы считаете, что можете сообщить мне ее безопасно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.


      WASHINGTON, JUNE 19, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваше сообщение от прошлой ночи только что получено, за что благодарю вас.

Если из Ричмонда к Джексону идут крупные подкрепления, это доказывает одно из двух: либо они очень сильны в Ричмонде, либо не собираются защищать это место отчаянно.

Поразмыслив, я не вижу, как подкрепления из Ричмонда к Джексону могли оказаться в Гордонсвилле, как сообщают француз и ваши дезертиры. Не все ли это было отправлено, чтобы ввести в заблуждение?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 20 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Относительно предполагаемой казни капитанов Сприггса и Триплетта правительство не имеет никакой информации, но наведет справки и уведомит вас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 20 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Мы сегодня утром отправили вам депешу генерала Зигеля, подтверждающую предположение о том, что Джексон получает подкрепления из Ричмонда. Это может быть реальностью, а может быть лишь уловкой для обмана, и определить, что именно, затруднительно. Если бы мы знали, что это неправда, мы могли бы отправить вам еще сил; но в сложившейся ситуации мы не считаем, что можем сделать это безопасно. Тем не менее, мы будем следить за признаками и сделаем это, если возможно.

Относительно предполагаемой казни капитанов Сприггса и Триплетта правительство не имеет никакой информации, но наведет справки и уведомит вас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 21 июня 1862 г. 18:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваша депеша от вчерашнего дня (14:00) была получена сегодня утром. Если бы это не отвлекало слишком много вашего времени и внимания от армии под вашим непосредственным командованием, я был бы рад узнать ваши взгляды на нынешнее состояние военных дел по всей стране, как вы говорите, что были бы рады их изложить. Я предпочел бы, чтобы это было письмом, а не телеграммой, из-за лучшей возможности сохранения секретности. Что касается численности и позиций войск, не находящихся под вашим командованием в Вирджинии и других местах, даже если бы я мог сделать это с точностью, чего я не могу, я предпочел бы не передавать это ни телеграммой, ни письмом из-за шансов того, что это попадет к противнику. Я был бы очень рад поговорить с вами, но вы не можете покинуть свой лагерь, а я не могу легко покинуть это место.

А. ЛИНКОЛЬН, президент



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.


      WAR DEPARTMENT, June 22, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЭНКСУ, Мидлтаун:

Я очень рад, что вы внимательно следите за западом на предмет движения противника в этом направлении. Вы знаете мою тревогу по этому поводу.

В штабе генерала Макклеллана в два часа дня сегодня было все спокойно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ДОГОВОР С МЕКСИКОЙ

ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.

ВАШИНГТОН, 23 июня 1862 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

7 декабря 1861 года я представил Сенату проект договора между Соединенными Штатами и Мексикой, который был предложен мне г-ном Корвином, нашим посланником в Мексике, и почтительно запросил совета Сената по этому поводу.

25 февраля прошлого года Сенатом была принята резолюция следующего содержания:

«Нецелесообразно заключать договор, который потребует от Соединенных Штатов взять на себя какую-либо часть основной суммы или процентов по долгу Мексики или который потребует согласия европейских держав».

Эта резолюция была должным образом доведена до моего сведения, и уведомление об этом было немедленно передано государственным секретарем г-ну Корвину, и он был проинформирован о том, что должен считать свои инструкции по данному вопросу измененными этой резолюцией и будет действовать соответственно. Эта депеша не дошла до г-на Корвина из-за нестабильного положения в Мексике до самого недавнего времени, г-н Корвин оставался без инструкций или, таким образом, практически без инструкций для дальнейших переговоров с Мексикой.

Ввиду очень важных событий, происходящих там, он посчитал, что интересы Соединенных Штатов будут продвинуты заключением двух договоров, которые предусматривали бы заем этой республике. Поэтому он подписал такие договоры, и они, будучи должным образом ратифицированы правительством Мексики, были переданы им мне на рассмотрение. Действие Сената, конечно, является окончательным против принятия договоров с моей стороны. Тем не менее, я счел справедливым по отношению к нашему превосходному посланнику в Мексике и уважительным по отношению к правительству этой республики представить договоры на рассмотрение Сената вместе с перепиской, которая имела место в отношении них. Выполняя этот долг, я должен лишь добавить, что важность предмета, представленного таким образом Сенату, не может быть переоценена, и я с радостью приму и рассмотрю с высочайшим уважением любой дальнейший совет, который Сенат сочтет нужным дать по этому вопросу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВЕТО НА ЗАКОНОПРОЕКТ О ВАЛЮТЕ

ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ, 23 июня 1862 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Законопроект, принятый Палатой представителей и Сенатом, озаглавленный «Акт об отмене той части акта Конгресса, которая запрещает обращение банкнот достоинством менее пяти долларов в округе Колумбия», получил мое внимательное рассмотрение, и я возвращаю его в Сенат, где он возник, со следующими возражениями:

1. Законопроект предлагает отменить существующее законодательство, запрещающее обращение банкнот достоинством менее пяти долларов в пределах округа Колумбия, не разрешая выпуск таких банкнот банками, которые в настоящее время не имеют законных полномочий на их выпуск. По моему суждению, в нынешнем состоянии валюты будет непрактично проводить такую дискриминацию. Банки в целом приостановили выплаты в звонкой монете, и законная санкция, данная обращению неразменных банкнот одного класса из них, почти наверняка будет расширена на практике до такой степени, что включит банкноты всех классов, независимо от того, разрешены они или нет. Если этот взгляд верен, валюта округа, если этот акт станет законом, определенно и значительно обесценится, к серьезному ущербу для честной торговли и честного труда.

2. Этот законопроект, по-видимому, не преследует никакой цели, которая не могла бы быть достигнута иным, более надежным и выгодным способом. Во время существующей войны обязанностью национального правительства является обеспечение людей надежным средством обращения. Эта обязанность была, при существующих обстоятельствах, удовлетворительно выполнена, по крайней мере частично, путем разрешения выпуска банкнот Соединенных Штатов, принимаемых для всех государственных платежей, кроме таможенных, и сделанных законным платежным средством для всех долгов, государственных и частных, кроме процентов по государственному долгу. Цель представленного мне законопроекта — а именно обеспечение валюты мелкими банкнотами во время нынешней приостановки — может быть полностью достигнута путем разрешения выпуска, как части любого нового выпуска банкнот Соединенных Штатов, сделанного необходимым обстоятельствами страны, банкнот аналогичного характера, но достоинством менее пяти долларов. Такой выпуск отвечал бы всем полезным целям законопроекта, сэкономил бы значительную сумму казначейству на процентах, значительно облегчил бы выплаты солдатам и другим кредиторам небольших сумм и предоставил бы людям валюту, столь же надежную, как их собственное правительство.

Имея эти возражения против законопроекта, я чувствую себя вынужденным отказать ему в своем одобрении и возвращаю его для дальнейшего рассмотрения и действий Конгресса.

А. ЛИНКОЛЬН












РЕЧЬ В ДЖЕРСИ-СИТИ, 24 июня 1862 г.

Когда птицы и животные рассматриваются сквозь туман, они видны в невыгодном свете, и так же может быть с вами, если я попытаюсь рассказать вам, почему я ездил к генералу Скотту. Я могу лишь сказать, что мой визит в Вест-Пойнт не имел той важности, которую ему приписывают; но он касался вопросов, которые вы понимаете так же хорошо, как если бы я рассказал вам все о них. Сейчас я могу лишь заметить, что это не имело никакого отношения к назначению или смещению какого-либо генерала в стране. Военный министр, вы знаете, держит довольно тугие вожжи в отношении прессы, чтобы они не рассказывали больше, чем следует; и я боюсь, что если я буду болтать слишком много, он может натянуть вожжи на меня.



 













ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 26 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваши три вчерашние депеши по поводу этого дела, заканчивающиеся заявлением о том, что вы полностью преуспели в достижении своей цели, очень радуют.

Более поздняя, от 18:15, предполагающая вероятность того, что вас подавят двести тысяч человек, и рассуждающая о том, на ком будет лежать ответственность, очень огорчает меня. Я даю вам все, что могу, и действую исходя из предположения, что вы сделаете все возможное с тем, что у вас есть, в то время как вы продолжаете, несправедливо, на мой взгляд, предполагать, что я мог бы дать вам больше, если бы захотел. Я не упускал и не упущу никакой возможности отправить вам подкрепления, когда только смогу.

А. ЛИНКОЛЬН.

P.S. Генерал Поуп считает, что если вы отступите, то гораздо лучше будет в сторону реки Йорк, чем в сторону Джеймса. Поскольку Поуп сейчас отвечает за столицу, пожалуйста, посоветуйтесь с ним через телеграф.



 













ПРИКАЗ О СОЗДАНИИ ВИРДЖИНСКОЙ АРМИИ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, О. К., 26 июня 1862 г.

Приказано: 1. Войска под командованием генерал-майоров Фримонта, Бэнкса и Макдауэлла, включая части, находящиеся в настоящее время под командованием бригадного генерала Стерджиса в Вашингтоне, должны быть объединены в одну армию, которая будет называться Вирджинской армией.

2. Командование Вирджинской армией специально возлагается на генерал-майора Джона Поупа в качестве командующего армией. Войска Горного департамента, находившиеся до сих пор под командованием генерала Фримонта, должны составить Первый армейский корпус под командованием генерала Фримонта; войска департамента Шенандоа, находящиеся сейчас под командованием генерала Бэнкса, должны составить Второй армейский корпус и находиться под его командованием; войска под командованием генерала Макдауэлла, за исключением тех, что находятся в пределах укреплений и города Вашингтона, должны сформировать Третий армейский корпус и находиться под его командованием.

3. Вирджинская армия должна действовать таким образом, чтобы, защищая западную Вирджинию и столицу страны от опасности или оскорблений, она скорейшим образом атаковала и разгромила силы мятежников под командованием Джексона и Юэлла, угрожала противнику в направлении Шарлотсвилла и оказала наиболее эффективную помощь для деблокады генерала Макклеллана и взятия Ричмонда.

4. Когда Потомакская армия и Вирджинская армия займут позиции, позволяющие осуществлять связь и прямое взаимодействие у Ричмонда или до подхода к нему, общее командование при совместных действиях должно осуществляться в соответствии с правилами и статьями о войне, как и в аналогичных случаях.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ ВОЕННОГО МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 28 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Противник сосредоточил в Ричмонде такие силы, что, по мнению Президента, для вас становится абсолютно необходимым немедленно выделить 25 000 человек из состава ваших войск и отправить их кратчайшим и быстрейшим путем через Балтимор и Вашингтон в Ричмонд. Считается, что самый быстрый путь — через Колумбус, штат Кентукки, и вверх по реке Огайо. Однако при выделении войск Президент распоряжается сделать это таким образом, чтобы вы могли удержать свои позиции и не препятствовать движению против Чаттануги и Восточного Теннесси. При соблюдении этого условия выбор выделяемых сил и маршрутов их следования остается на ваше усмотрение.

Распоряжение об отправке этих сил немедленно становится обязательным ввиду серьезной неудачи, понесенной генералом Макклелланом под Ричмондом вчера, полный масштаб которой пока неизвестен.

Вы подтвердите получение этой депеши, указав день и час ее получения, и сообщите мне, каковы будут ваши действия, чтобы мы могли принять меры по содействию в речных и железнодорожных перевозках.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММЫ ГЕНЕРАЛУ Э. Э. БЕРНСАЙДУ.

ВАШИНГТОН, 28 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ:

Я думаю, вам лучше отправиться с любыми подкреплениями, которые вы можете выделить, к генералу Макклеллану.

А. ЛИНКОЛЬН.













      WAR DEPARTMENT, June, 28, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Нью-Берн:

Мы получили сведения, что генерал Макклеллан был атакован крупными силами и вынужден отступить к реке Джеймс. Мы не осведомлены о его точном положении, но Президент распоряжается, чтобы вы отправили ему все подкрепления из состава вашего командования к реке Джеймс, которые вы можете безопасно выделить, не оставляя собственных позиций. Пусть это будет только пехота, так как он сказал вчера, что у него достаточно кавалерии.

ЭДВИН М. СТЭНТОН,

военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 28 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Спасайте свою армию во что бы то ни стало. Мы будем отправлять подкрепления так быстро, как сможем. Разумеется, они не смогут добраться до вас сегодня, завтра или послезавтра. Я не говорил, что вы неблагородны, заявляя о необходимости подкреплений. Я считал, что вы неблагородны, полагая, что я не отправляю их так быстро, как могу. Я переживаю любую неудачу вас и вашей армии так же остро, как и вы сами. Если у вас было нерешительное сражение или отступление, это цена, которую мы платим за то, что противник не находится в Вашингтоне. Мы защищали Вашингтон, а противник сосредоточился на вас. Если бы мы оголили Вашингтон, он был бы у нас до того, как войска могли бы добраться до вас. Менее недели назад вы уведомили нас, что подкрепления покидают Ричмонд, чтобы выйти против нас. Такова природа обстоятельств, и ни вы, ни правительство в этом не виноваты. Пожалуйста, немедленно сообщите о текущем состоянии и положении дел.

А. ЛИНКОЛЬН












ГОССЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ.


      EXECUTIVE MANSION, June 28, 1862
    

ДОСТОПОЧТЕННОМУ У. Г. СЬЮАРДУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Мой взгляд на нынешнее состояние войны примерно таков:

Эвакуация Коринфа и наша задержка из-за наводнения на Чикахомини позволили противнику сосредоточить в Ричмонде слишком много сил для того, чтобы Макклеллан мог успешно атаковать. По сути, скоро нигде больше не останется значительных сил мятежников. Но если мы отправим все силы отсюда к Макклеллану, противник, прежде чем мы успеем узнать об этом, отправит силы из Ричмонда и захватит Вашингтон. Или, если значительная часть западной армии будет переброшена сюда к Макклеллану, они позволят нам взять Ричмонд, но отвоюют Теннесси, Кентукки, Миссури и т. д. Что следует сделать, так это удержать то, что у нас есть на Западе, открыть Миссисипи и взять Чаттанугу и Восточный Теннесси, не более того. Разумные силы должны в любом случае оставаться вокруг Вашингтона для его защиты. Затем пусть страна даст нам сто тысяч новых солдат в кратчайшие сроки, что, будучи добавлено к силам Макклеллана прямо или косвенно, позволит взять Ричмонд, не подвергая опасности никакое другое место, которое мы сейчас удерживаем, и по существу закончит войну. Я намерен продолжать эту борьбу до успеха, или пока не умру, или не буду побежден, или пока не истечет мой срок, или пока Конгресс или страна не отвернутся от меня; и я бы публично обратился к стране за этими новыми силами, если бы не опасался, что за этим последует всеобщая паника и бегство, настолько трудно добиться понимания вещей такими, какие они есть на самом деле. Я думаю, что новые силы должны состоять полностью или почти полностью из пехоты, главным образом потому, что ее можно набрать дешевле и быстрее всего.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 28 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ:

Связь с Макклелланом через Уайт-Хаус прервана. Напрягите все силы, чтобы открыть связь с ним через реку Джеймс или любым другим доступным вам способом. Доложите мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ФЛАГ-ОФИЦЕРУ Л. М. ГОЛДСБОРО.

ВАШИНГТОН, О. К., 28 июня 1862 г.

ФЛАГ-ОФИЦЕРУ ГОЛДСБОРО, Форт-Монро:

Противник прервал связь Макклеллана с Уайт-Хаусом и оттесняет Стоунмена в этом направлении. Сделайте для него все возможное с помощью канонерских лодок в этом месте или поблизости. Основные силы Макклеллана находятся между Чикахомини и Джеймсом. Также сделайте все возможное, чтобы связаться с ним и поддержать его там.

А. ЛИНКОЛЬН












ГУБЕРНАТОРУ МОРТОНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 28 июня 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ О. П. МОРТОНУ, Индианаполис, Индиана:

Ваша депеша от сегодняшнего дня только что получена. Я не припоминаю, чтобы Джон Р. Крэйвенс или Сайрус М. Аллен были предложены мне для назначения по налоговому закону. Последний, в частности, был моим другом, и мне жаль узнать, что он не ваш. Никаких назначений с целью нанести вам удар мною не делалось и делаться не будет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГОССЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 29 июня 1862 г., 18:00.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ, Астор-Хаус, Нью-Йорк:

Ситуация не сильно изменилась с момента вашего отъезда. Фултон из «Балтимор Американ» сейчас с нами. Он покинул Уайт-Хаус вчера в 11 часов утра. Он подробно беседовал с казначеем, который находился с силами Портера во время боя в пятницу и отступил ближе к штабу Макклеллана чуть раньше Портера, видя все происходящее; оставался на стороне Чикахомини со стороны Ричмонда на ночь и отправился в Уайт-Хаус в 5 часов утра в субботу. Он говорит, что Портер отступил в полном порядке под прикрытием орудий, расставленных для этой цели, по приказу, а не по необходимости; и вместе со всеми другими нашими силами, за исключением тех, что были оставлены специально для отправки в Уайт-Хаус, благополучно переправился по понтонам через Чикахомини до утра, и что на стороне Ричмонда велась сильная стрельба, начавшаяся в 5 и прекратившаяся в 7 часов утра в субботу. В целом, я думаю, мы имели преимущество до этого момента времени. Что произошло с тех пор, мы до сих пор не знаем, так как у нас нет связи с генералом Макклелланом. Депеша от полковника Инголлса показывает, что он считает, что Макклеллан сражается с противником у Ричмонда сегодня и будет сражаться завтра. У нас нет средств узнать, на чем полковник Инголлс основывает свое мнение. Подтверждено сохранение всего имущества. Ни один нераненый отставший не вернулся в Уайт-Хаус с поля боя, а число раненых, прибывших туда к 11 часам утра в субботу, было невелико.

А. ЛИНКОЛЬН.

К тому, что Президент изложил выше, я добавлю лишь один или два пункта, которые могут быть для вас полезны.

Первое. Все больные и раненые были благополучно эвакуированы.

Второе. Депеша от Бернсайда показывает, что он находится в Уайт-Хаусе; ни один человек не был оставлен в состоянии, позволяющем оказать эффективную поддержку, и, вероятно, он делает это.

Третье. Депеша от полковника Инголлса внушает мне убеждение, что движение было предпринято генералом Макклелланом для сосредоточения на Ричмонде и было успешным до последнего момента, о котором у нас есть информация.

Четвертое. Мистер Фултон говорит, что в пятницу ночью, между двенадцатью и часом, генерал Макклеллан телеграфировал коммодору Голдсборо, что результат движения для него удовлетворителен.

Пятое. Из этого и фактов, изложенных Президентом, я делаю вывод, что генерал Макклеллан, вероятно, будет в Ричмонде в течение двух дней.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.

[К сожалению, Макклеллан не выполнил ничего из того, что ему было приказано, и что было весьма вероятно возможно сделать. До сих пор остается загадкой, чем он занимался все эти дни, кроме того, что прятался в лесах и избегал связи, чтобы не получать новых неприятных приказов. Это было еще одно место, где Север был близок к победе в войне, но не одержал ее. Д. У.]



 













ТЕЛЕГРАММА ГОССЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 30 июня 1862 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ У. Г. СЬЮАРДУ, Нью-Йорк:

У нас до сих пор нет связи с генералом Макклелланом, и это отсутствие новостей — наш главный повод для беспокойства. До последнего момента, о котором мы были извещены, он выполнял все в точном соответствии со своим планом, условно объявленным нам до начала сражения, поэтому мы чувствуем себя вправе надеяться, что с тех пор он не потерпел неудачу. У него было тяжелое столкновение при переправе части его армии с этой стороны Чикахомини на другую, в котором противник потерял, безусловно, не меньше, чем мы. Мы не разочарованы этим, лишь тем, что потеря врагов не компенсирует потерю друзей. Противник не может спуститься ниже Уайт-Хауса; безусловно, его там сейчас нет, и, вероятно, он оставил всю линию. Пикеты Дикса находятся в Нью-Кент-Корт-Хаусе.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИЗЫВ ВОЙСК. НЬЮ-ЙОРК, 30 июня 1862 г.

ГУБЕРНАТОРАМ РАЗЛИЧНЫХ ШТАТОВ:

Захват Нового Орлеана, Норфолка и Коринфа национальными силами позволил мятежникам сосредоточить крупные силы в Ричмонде и его окрестностях, который мы должны взять с минимально возможной задержкой; по сути, скоро не останется никаких грозных сил мятежников, кроме как в Ричмонде. Имея там такую большую армию, противник может угрожать нам на Потомаке и в других местах. Пока мы не восстановим национальную власть, все эти места должны удерживаться, и мы должны держать достойные силы перед ВАШИНГТОНОМ. Но это, из-за уменьшения численности нашей армии вследствие болезней и потерь, делает необходимым ее пополнение, чтобы завершить борьбу, которая велась последние три месяца с энергией и успехом. Вместо того чтобы рисковать неправильным пониманием нашего военного положения и беспочвенной тревогой из-за призыва войск прокламацией, я счел лучшим обратиться к вам в этой форме. Для достижения указанной цели нам без промедления требуется 150 000 человек, включая тех, кто был недавно призван военным министром. Получив такое подкрепление, наша доблестная армия сможет оправдать надежды и ожидания правительства и народа.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 30 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро:

Не вероятно ли, что противник оставил линию между Уайт-Хаусом и тылом Макклеллана? У него могло быть мало причин удерживать ее, и нечем было питаться. Не лучше ли Стоунмену двинуться вперед и проверить это? Я думаю, телеграфная связь может быть немедленно открыта до Уайт-Хауса из Вильямсбурга. Провода должны быть еще на месте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММЫ ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 30 июня 1862 г., 15:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф:

Ваша телеграмма от сегодняшнего числа только что получена. Экспедиция на Чаттанугу ни в коем случае не должна быть прекращена. Президент рассматривает ее и движение против Восточного Теннесси как одно из важнейших движений войны, а их занятие — почти столь же важным, как взятие Ричмонда. Он не доволен медлительностью движения к Чаттануге и распоряжается не отправлять сюда никаких сил, если вы не можете сделать это, не прекращая операций против этого пункта и Восточного Теннесси. Нужна только пехота; наша кавалерия и артиллерия достаточно сильны. Первые сообщения из Ричмонда были более обескураживающими, чем оправдывала правда. Если преимущество не на нашей стороне, то оно уравновешено. Генерал Макклеллан перевел все свои силы на линию реки Джеймс и поддерживается там нашими канонерскими лодками; но он должен быть значительно усилен перед наступлением, отсюда и призыв к вам, на который я рад, что вы ответили так оперативно. Дайте мне знать, в какой пункт на реке вы отправите свои силы, чтобы немедленно обеспечить транспортировку.

ЭДВИН М. СТЭНТОН,

военный министр.



 













ВАШИНГТОН, О. К., 30 июня 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи:

Был бы очень рад 25 000 пехотинцев; никакой артиллерии или кавалерии; но, пожалуйста, не присылайте ни человека, если это ставит под угрозу любое место, которое вы считаете важным удерживать, или если это заставляет вас отказаться, ослабить или отложить экспедицию против Чаттануги. Захват и удержание железной дороги в Кливленде или к востоку от него, в Восточном Теннесси, я считаю столь же важным, как взятие и удержание Ричмонда.

А. ЛИНКОЛЬН.













      CALL FOR 300,000 VOLUNTEERS, JULY 1, 1862.
    

28 июня 1861 г.

Нижеподписавшиеся губернаторы штатов Союза, проникнутые убеждением, что граждане штатов, которые они соответственно представляют, единодушны в горячем желании, чтобы недавние успехи федеральных войск были подкреплены мерами, которые должны обеспечить скорейшее восстановление Союза, и полагая, что ввиду нынешнего состояния важных военных движений, находящихся в процессе реализации, и сокращенного состояния наших эффективных сил в полевых условиях, являющегося результатом обычных и неизбежных потерь на службе, пришло время для принятия решительных и энергичных мер народом в поддержку великих интересов, вверенных вашему попечению, почтительно просят, если это встретит ваше полное одобрение, чтобы вы немедленно призвали различные штаты к предоставлению такого количества людей, которое может потребоваться для пополнения всех военных организаций, находящихся в настоящее время в поле, и добавления к армиям, ранее организованным, такого дополнительного количества людей, которое может, по вашему суждению, быть необходимым для гарнизонной службы и удержания всех многочисленных городов и военных позиций, которые были захвачены нашими армиями, и для скорейшего подавления мятежа, который все еще существует в нескольких южных штатах, тем самым практически восстанавливая для цивилизованного мира наше великое и доброе правительство. Все верят, что решающий момент близок, и с этой целью народ Соединенных Штатов желает оперативно помочь в предоставлении всех подкреплений, которые вы можете счесть необходимыми для поддержания нашего правительства.

ИЗРАИЛЬ УОШБЕРН-МЛ., губернатор штата Мэн. Г. С. БЕРРИ, губернатор штата Нью-Гэмпшир. ФРЕДЕРИК ХОЛБРУК, губернатор штата Вермонт. УИЛЬЯМ А. БАКИНГЕМ, губернатор штата Коннектикут. Э. Д. МОРГАН, губернатор штата Нью-Йорк. ЧАРЛЬЗ С. ОЛДЕН, губернатор штата Нью-Джерси. А. Г. КЕРТИН, губернатор штата Пенсильвания. А. У. БРЭДФОРД, губернатор штата Мэриленд. Ф. Х. ПИРПОЙНТ, губернатор штата Вирджиния. ОСТИН БЛЭР, губернатор штата Мичиган. Дж. Б. ТЕМПЛ, президент Военного совета штата Кентукки. ЭНДРЮ ДЖОНСОН, губернатор штата Теннесси. Г. Р. ГЭМБЛ, губернатор штата Миссури. О. П. МОРТОН, губернатор штата Индиана. ДЭВИД ТОДД, губернатор штата Огайо. АЛЕКСАНДР РЭМСИ, губернатор штата Миннесота. РИЧАРД ЙЕЙТС, губернатор штата Иллинойс. ЭДВАРД САЛОМОН, губернатор штата Висконсин.



















ПРЕЗИДЕНТ













      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, July 1, 1862
    

ГОСПОДА: — Полностью соглашаясь с мудростью взглядов, выраженных мне столь патриотичным образом вами в депеше от двадцать восьмого июня, я решил призвать на службу дополнительные силы в 300 000 человек. Я предлагаю и рекомендую, чтобы войска состояли преимущественно из пехоты. Квота вашего штата составит ———. Я надеюсь, что они будут зачислены без промедления, чтобы привести эту ненужную и вредную гражданскую войну к скорейшему и удовлетворительному завершению. Приказ об установлении квот соответствующих штатов будет издан военным министерством завтра.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О НАЛОГАХ В МЯТЕЖНЫХ ШТАТАХ, 1 июля 1862 г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку в соответствии со вторым разделом акта Конгресса, принятого 7 июня 1862 года н. э., озаглавленного «Акт о сборе прямых налогов в мятежных округах в пределах Соединенных Штатов и для других целей», в обязанность Президента вменяется объявить до первого июля следующего года включительно своей прокламацией, в каких штатах и частях штатов существует мятеж:

Ныне, посему, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов Америки, настоящим объявляю и провозглашаю, что штаты Южная Каролина, Флорида, Джорджия, Алабама, Луизиана, Техас, Миссисипи, Арканзас, Теннесси, Северная Каролина и штат Вирджиния, за исключением следующих округов — Хэнкок, Брук, Огайо, Маршалл, Уэтзел, Мэрион, Мононгалия, Престон, Тейлор, Плезантс, Тайлер, Ричи, Доддридж, Харрисон, Вуд, Джексон, Уэрт, Роун, Кэлхун, Гилмер, Барбур, Такер, Льюис, Брэкстон, Апшер, Рэндольф, Мейсон, Патнэм, Канава, Клэй, Николас, Кэбелл, Уэйн, Бун, Логан, Вайоминг, Уэбстер, Фейетт и Роли — находятся в состоянии мятежа и восстания, и по этой причине гражданская власть Соединенных Штатов затруднена, так что положения «Акта об обеспечении увеличенных доходов от импорта, для выплаты процентов по государственному долгу и для других целей», утвержденного 5 августа 1861 года, не могут быть мирно исполнены; и что налоги, законно взимаемые с недвижимого имущества согласно вышеупомянутому акту, находящегося в пределах штатов и частей штатов, как указано выше, вместе со штрафом в размере 50 процентов от указанных налогов, будут являться залогом на участки или лоты того же имущества, отдельно обложенные, до их уплаты.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов..............

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: Ф. У. СЬЮАРД, исполняющий обязанности госсекретаря.



 













ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 1 июля 1862 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ

Я сердечно рекомендую, чтобы капитан Эндрю Г. Фут из ВМС Соединенных Штатов получил благодарность Конгресса за его выдающиеся заслуги в организации флотилии на западных водах и за его доблесть при форте Генри, форте Донельсон, острове номер десять и в различных других местах, находясь в командовании военно-морскими силами в течение периода почти десяти месяцев.

А. ЛИНКОЛЬН.


      WASHINGTON, D. C. July 1, 1862
    



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 1 июля 1862 г., 15:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ:

Невозможно подкрепить вас для вашей нынешней чрезвычайной ситуации. Если бы у нас был миллион человек, мы не смогли бы доставить их вам вовремя. У нас нет людей для отправки. Если вы недостаточно сильны, чтобы противостоять противнику, вы должны найти безопасное место и ждать, отдыхать и восстанавливаться. Удерживайте свои позиции, если можете, но спасайте армию во что бы то ни стало, даже если вы отступите к Форт-Монро. У нас все еще достаточно сил в стране, и мы их выставим.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 2 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваша депеша от утра вторника заставляет меня надеяться, что ваша армия получает некоторый отдых. В этой надежде позвольте мне немного поразмыслить с вами. Когда вы просите о немедленной отправке вам 50 000 человек, вы, безусловно, находитесь в плену какого-то грубого заблуждения относительно фактов. Недавно вы прислали документы, показывающие ваше распоряжение силами, сделанное прошлой весной для защиты ВАШИНГТОНА, и советующие вернуться к этому плану. Я нахожу, что он включал в ВАШИНГТОНЕ и вокруг него 75 000 человек. Теперь, пожалуйста, будьте уверены, что у меня нет достаточно людей, чтобы выполнить даже этот план, не хватает 15 000. Все силы Фримонта в долине, все силы Бэнкса, все силы Макдауэлла, не находящиеся с вами, и все силы в ВАШИНГТОНЕ, взятые вместе, не превышают, если даже достигают, 60 000. С добавлением Вулла и Дикса к упомянутым, у меня нет, вне вашей армии, 75 000 человек к востоку от гор. Таким образом, идея отправки вам 50 000 или любых других значительных сил в оперативном порядке просто абсурдна. Если в ваших частых упоминаниях об ответственности у вас сложилось впечатление, что я виню вас за то, что вы не делаете больше, чем можете, пожалуйста, избавьтесь от такого впечатления. Я лишь прошу, чтобы вы, в свою очередь, не просили от меня невозможного. Если вы считаете, что недостаточно сильны, чтобы взять Ричмонд прямо сейчас, я не прошу вас пытаться прямо сейчас. Спасайте армию, материальную часть и личный состав, и я буду усиливать ее для наступления снова так быстро, как смогу. Губернаторы восемнадцати штатов предлагают мне новый набор из 300 000 человек, который я принимаю.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВАШИНГТОН, О. К., 2 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи:

Ваши несколько депеш от вчерашнего дня военному министру и мне получены. Я действительно говорил и теперь повторяю, что был бы чрезвычайно рад некоторым подкреплениям от вас. Тем не менее, не присылайте ни человека, если, по вашему суждению, это поставит под угрозу любой пункт, который вы считаете важным удерживать, или заставит вас отказаться, ослабить или отложить экспедицию на Чаттанугу.

Пожалуйста, скажите мне, не могли бы вы нанести мне короткий визит для консультации, не подвергая опасности службу в вашем департаменте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, 2 июля 1862 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Я настоящим возвращаю вашему достопочтенному органу, в котором он возник, акт, озаглавленный «Акт об обеспечении дополнительными медицинскими офицерами добровольческой службы», без моего одобрения.

Моя причина для этого заключается в том, что я одобрил акт с тем же названием, принятый Конгрессом после принятия первого упомянутого акта, с прямой целью исправления ошибок в нем и его замены, как я проинформирован.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЦИРКУЛЯРНОЕ ПИСЬМО ГУБЕРНАТОРАМ.

(Лично и конфиденциально.)

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 3 июля 1862 г., 10:30.

ГУБЕРНАТОРУ УОШБЕРНУ, Мэн [и другим губернаторам] Мне не понадобилась бы и половина из 300 000 новых солдат, если бы я мог получить их сейчас. Если бы у меня сейчас было 50 000 дополнительных солдат, я верю, что мог бы по существу закончить войну за две недели. Но время — это все, и если я получу 50 000 новых людей через месяц, я потеряю 20 000 старых за тот же месяц, получив только 30 000, при этом разница между старыми и новыми войсками все еще будет не в мою пользу. Чем быстрее вы отправите, тем меньше вам придется отправлять. Время — это все. Пожалуйста, действуйте с учетом этого. Поскольку противник оставил Коринф, неудивительно, что он тем самым смог сдержать нас на время у Ричмонда.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.


      WAR DEPARTMENT WASHINGTON, D.C., JULY 3, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваше письмо от 5:30 вчерашнего дня только что получено. Я убежден, что вы сами, офицеры и солдаты сделали все, что могли. Все сообщения говорят, что лучше сражаться было невозможно. Десять тысяч благодарностей за это.

28-го числа мы отправили генералу Бернсайду приказ отправить вам все силы, которые он может выделить. Затем мы узнали, что вы просили его отправиться в Голдсборо; после чего мы сказали ему, что наш приказ предназначался для вашей пользы, и мы не желаем вступать в конфликт с вашими взглядами.

Мы надеемся, что скоро вы получите помощь от него. Сегодня мы приказали генералу Хантеру отправить вам все, что он может выделить. По последним сведениям, генерал Халлек считает, что не может отправить подкрепления, не подвергая опасности все, что он приобрел.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент



 













ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 4 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Я понимаю ваше положение, как оно изложено в вашем письме и генералом Марси. Подкрепить вас так, чтобы вы могли возобновить наступление в течение месяца или даже шести недель, невозможно. В дополнение к тем, кто прибыл и прибывает сейчас с Потомака (около 10 000 человек, я полагаю), и около 10 000, которые, я надеюсь, вы получите от Бернсайда очень скоро, и около 5000 от Хантера чуть позже, я не вижу, как я могу отправить вам еще одного человека в течение месяца. При таких обстоятельствах оборона на данный момент должна быть вашей единственной заботой. Спасайте армию в первую очередь, там, где вы находитесь, если можете; во-вторых, путем эвакуации, если должны. Вы, находясь на месте, должны быть судьей относительно того, что вы предпримете, и средств для осуществления этого. Я лишь высказываю мнение, что с помощью канонерских лодок и упомянутых выше подкреплений вы можете удержать свою нынешнюю позицию — при условии, и до тех пор, пока вы можете держать реку Джеймс открытой ниже вас. Если вы не достаточно уверены, что сможете держать реку Джеймс открытой, вам лучше эвакуироваться как можно скорее. Я не припоминаю, чтобы вы выражали какие-либо опасения относительно опасности прерывания вашей связи на реке ниже вас, хотя я не предполагаю, что это могло ускользнуть от вашего внимания.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

P.S. — Если в любое время вы почувствуете себя способным перейти в наступление, вы не ограничены в этом. А.Л.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 4 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи:

Вы не знаете, как сильно вы бы обязали нас, если бы, не оставляя ни одной из ваших позиций или планов, вы могли оперативно отправить нам хотя бы 10 000 пехотинцев. Не можете ли вы? Часть Коринфской армии определенно сражается с Макклелланом перед Ричмондом. У нас в руках пленные из бывшей Коринфской армии.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.

ВАШИНГТОН, 4 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро:

Отправьте депешу полковнику Хокинсу и эту тоже. Поскольку наш приказ и приказ генерала Макклеллана генералу Бернсайду одинаковы, конечно, мы хотим, чтобы он был выполнен как можно скорее.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 5 июля 1862 г., 9:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОРДЖУ Б. МАККЛЕЛЛАНУ:

Тысяча благодарностей за облегчение, которое принесли мне ваши две депеши от 12 и 13 часов вчерашнего дня. Будьте уверены, героизм и мастерство вас, офицеров и солдат ценятся и будут цениться вечно.

Если вы сможете удержать свою нынешнюю позицию, мы еще возьмем врага.

А. ЛИНКОЛЬН












ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 6 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи.

ДОРОГОЙ СЭР: — Это представление губернатора Уильяма Спрэга из Род-Айленда. Он сейчас губернатор в третий раз и избранный сенатор Соединенных Штатов.

Я знаю цель его визита к вам. У него есть мое радостное согласие на поездку, но не мое указание. Он хочет добиться того, чтобы вы и часть ваших сил, или те и другие, прибыли сюда. Вы уже знаете, что я был бы чрезвычайно рад этому, если бы, по вашему суждению, это могло произойти без угрозы позициям и операциям на юго-западе; и я теперь повторяю то, что не раз говорил по телеграфу: «Не приезжайте и не присылайте ни человека, если, по вашему суждению, это поставит под угрозу любой пункт, который вы считаете важным удерживать, или подвергнет опасности или задержит экспедицию на Чаттанугу».

Тем не менее, пожалуйста, выслушайте моего друга, губернатора Спрэга, полно и справедливо.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












МЕМОРАНДУМ О БЕСЕДЕ МЕЖДУ ПРЕЗИДЕНТОМ И ГЕНЕРАЛОМ МАККЛЕЛЛАНОМ

И ДРУГИМИ ОФИЦЕРАМИ ВО ВРЕМЯ ВИЗИТА В ПОТОМАКСКУЮ АРМИЮ В ХАРРИСОНС-ЛЕНДИНГ, ВИРДЖИНИЯ.

9 июля 1862 г.

ПРЕЗИДЕНТ: Какова численность ваших сил сейчас?

ГЕНЕРАЛ МАККЛЕЛЛАН: Около 80 000, не может сильно варьироваться, безусловно, 75 000.

ПРЕЗИДЕНТ: [командирам корпусов] Какова общая численность ваших корпусов с вами сейчас?

ГЕНЕРАЛ САМНЕР: Около 15 000. ГЕНЕРАЛ ХЕЙНЦЕЛЬМАН: 15 000 боеспособных. ГЕНЕРАЛ КЕЙС: Около 12 500. ГЕНЕРАЛ ПОРТЕР: Около 23 000 — полностью 20 000 боеспособных. ГЕНЕРАЛ ФРАНКЛИН: Около 15 000.






ПРЕЗИДЕНТ: Каково, вероятно, будет ваше состояние здоровья в этом лагере?

ГЕНЕРАЛ МАККЛЕЛЛАН: Лучше, чем в любом лагере с момента высадки в Форт-Монро.

ПРЕЗИДЕНТ ЛИНКОЛЬН: [командирам корпусов] В вашем нынешнем лагере каково текущее и ожидаемое состояние здоровья?

ГЕНЕРАЛ САМНЕР: Такое же хорошее, как в любой части Западной Вирджинии.

ГЕНЕРАЛ ХЕЙНЦЕЛЬМАН: Отличное для здоровья, и текущее здоровье улучшается.

ГЕНЕРАЛ КЕЙС: Немного улучшилось, но думаю, лагерь становится хуже.

ГЕНЕРАЛ ПОРТЕР: Очень хорошее.

ГЕНЕРАЛ ФРАНКЛИН: Не хорошее.

ПРЕЗИДЕНТ: Где сейчас противник?

ГЕНЕРАЛ МАККЛЕЛЛАН: От четырех до пяти миль от нас на всех дорогах — я думаю, почти вся армия — оба Хилла, Лонгстрит, Джексон, Магрудер, Хьюгер.

ПРЕЗИДЕНТ: [командирам корпусов] Где и в каком состоянии, по вашему мнению, находится противник сейчас?

ГЕНЕРАЛ САМНЕР: Я думаю, они отступили с нашего фронта; были очень сильно повреждены, особенно в своих лучших войсках, в недавних действиях, из-за превосходства в вооружении.

ГЕНЕРАЛ ХЕЙНЦЕЛЬМАН: Не думаю, что они находятся в значительных силах в нашей близости.

ГЕНЕРАЛ КЕЙС: Думаю, он отступил и думаю, готовится идти на ВАШИНГТОН.

ГЕНЕРАЛ ПОРТЕР: Полагаю, он в основном около Ричмонда. Он чувствует, что не осмеливается атаковать нас здесь.

ГЕНЕРАЛ ФРАНКЛИН: Я узнал, что он отступил с нашего фронта, и думаю, что это вероятно.

ПРЕЗИДЕНТ: [командирам корпусов] Каково совокупное число ваших убитых, раненых и пропавших без вести с атаки 26-го числа прошлого месяца до сих пор?

ГЕНЕРАЛ САМНЕР: 1175. ГЕНЕРАЛ ХЕЙНЦЕЛЬМАН: Небольшое, 745. ГЕНЕРАЛ КЕЙС: Менее 500. ГЕНЕРАЛ ПОРТЕР: Более 5000. ГЕНЕРАЛ ФРАНКЛИН: Не более 3000.






ПРЕЗИДЕНТ: Если бы вы пожелали, могли бы вы безопасно эвакуировать армию?

ГЕНЕРАЛ МАККЛЕЛЛАН: Это было бы деликатное и очень трудное дело.

ПРЕЗИДЕНТ: [командирам корпусов] Если бы возникло желание увести армию, можно ли это было бы безопасно осуществить?

ГЕНЕРАЛ САМНЕР: Я думаю, мы могли бы, но я думаю, мы предадим дело, если сделаем это.

ГЕНЕРАЛ ХЕЙНЦЕЛЬМАН: Возможно, мы могли бы, но я думаю, это было бы губительно для страны.

ГЕНЕРАЛ КЕЙС: Я думаю, это возможно, если сделать быстро.

ГЕНЕРАЛ ПОРТЕР: Невозможно — вывести армию и погубить страну.

ГЕНЕРАЛ ФРАНКЛИН: Я думаю, мы могли бы, и что нам лучше — думаю, Раппаханнок — истинная линия.

ПРЕЗИДЕНТ: [командирам корпусов] Безопасна ли армия на своей нынешней позиции?

ГЕНЕРАЛ САМНЕР: Совершенно, по моему суждению. ГЕНЕРАЛ ХЕЙНЦЕЛЬМАН: Я думаю, она в безопасности. ГЕНЕРАЛ КЕЙС: С помощью генерала Б. [Бернсайда] можно удержать позицию. ГЕНЕРАЛ ПОРТЕР: Совершенно. Не только, но мы готовы начать движение вперед. ГЕНЕРАЛ ФРАНКЛИН: Если только река не может быть закрыта, то да.









 













ПРИКАЗ О НАЗНАЧЕНИИ ХАЛЛЕКА ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИМ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 11 июля 1862 г.

Приказано, чтобы генерал-майор Генри У. Халлек был назначен командовать всеми сухопутными силами Соединенных Штатов в качестве главнокомандующего и чтобы он прибыл в эту столицу, как только сможет сделать это с безопасностью для позиций и операций в департаменте, находящемся сейчас под его командованием.

А. ЛИНКОЛЬН












ПРИКАЗ ОТНОСИТЕЛЬНО ЮГО-ЗАПАДНОЙ ВЕТКИ ТИХООКЕАНСКОЙ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ.

Поскольку, по суждению Президента, общественная безопасность требует, чтобы железнодорожная линия, называемая и известная как Юго-Западная ветка Тихоокеанской железной дороги в штате Миссури, была отремонтирована, продлена и завершена от Роллы до Лебанона, в направлении Спрингфилда, в указанном штате, что является необходимым для успешного и экономичного ведения войны и поддержания власти правительства на Юго-Западе:

Поэтому, в соответствии и в силу акта Конгресса, озаглавленного «Акт о предоставлении Президенту Соединенных Штатов права в определенных случаях брать под контроль железнодорожные и телеграфные линии и для других целей», утвержденного 31 января 1862 года, приказано: чтобы часть указанной железнодорожной линии, которая идет от Роллы до Лебанона, была отремонтирована, продлена и завершена, чтобы стать доступной для военных нужд правительства, как можно скорее. И, поскольку на части указанной линии от Роллы до потока, называемого Литтл-Пайни, значительная часть необходимой работы уже выполнена железнодорожной компанией, и дорога до этого предела может быть завершена со сравнительно небольшими затратами, приказано, чтобы указанная линия от Роллы до и через Литтл-Пайни была завершена первой и как можно скорее.

Военный министр отвечает за исполнение этого приказа. И для содействия скорейшему выполнению работы ему предписывается, по его усмотрению, взять под владение и контроль всю или часть указанной железнодорожной линии, и весь или часть подвижного состава, офисов, мастерских, зданий и всех их принадлежностей и пристроек, которые он сочтет необходимыми или удобными для скорейшего завершения дороги от Роллы до Лебанона.

Совершено в городе ВАШИНГТОНЕ, 11 июля 1862 г.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.


      WASHINGTON, D C., July 11, 1862
    

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Я рекомендую выразить благодарность Конгресса следующим офицерам Военно-морских сил Соединенных Штатов:

Капитану Джеймсу Л. Ларднеру — за заслуги в битве при Порт-Ройале и выдающуюся службу на побережье Соединенных Штатов в борьбе с врагом.

Капитану Чарльзу Генри Дэвису — за выдающуюся службу в столкновениях с врагом у форта Пиллоу, при Мемфисе, а также за успешные операции в других пунктах в бассейне реки Миссисипи.

Коммандеру Джону А. Дальгрену — за выдающуюся службу по своей специальности, усовершенствования в артиллерийском вооружении, а также за усердную и эффективную работу в артиллерийском ведомстве.

Коммандеру Стивену К. Роуэну — за выдающуюся службу в водах Северной Каролины, в частности при взятии Нью-Берна, где он осуществлял главное командование военно-морскими силами.

Коммандеру Дэвиду Д. Портеру — за выдающиеся заслуги в разработке и подготовке средств, использованных для взятия фортов ниже Нового Орлеана, а также за в высшей степени достойное руководство мортирной флотилией во время бомбардировки фортов Джексон и Сент-Филип.

Капитану Сайласу Х. Стрингхэму, ныне находящемуся в отставке, — за выдающиеся заслуги при взятии фортов Хаттерас и Кларк.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 11 июля 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от вчерашнего дня получено. Неужели вы, мой добрый друг, не понимаете, что ваша просьба сводится к тому, чтобы поставить вас во главе командования на Западе? Я не полагаю, что вы этого желаете. Вы лишь хотите контролировать ситуацию в своих собственных районах; но вы должны знать, что это может нарушить работу на всех остальных постах. Не можете ли вы и не хотите ли вы провести полное совещание с генералом Халлеком? Телеграфируйте ему и встретьтесь с ним в месте, о котором вы сможете договориться. Я телеграфирую ему, чтобы он встретился с вами и провел с вами подробные переговоры.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 11 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф:

Губернатор Джонсон в Нэшвилле крайне обеспокоен и встревожен возможным рейдом в Кентукки. Губернатор — верный и ценный человек, незаменимый для нас в Теннесси. Не будете ли вы любезны связаться с ним и провести с ним полное совещание, прежде чем отправитесь сюда? Я телеграфировал ему по этому вопросу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОБРАЩЕНИЕ К ПОГРАНИЧНЫМ ШТАТАМ В ПОЛЬЗУ ОСВОБОЖДЕНИЯ РАБОВ ЗА ВЫКУП.

12 июля 1862 г.

ГОСПОДА: — После закрытия сессии Конгресса, которое произойдет в самое ближайшее время, у меня не будет возможности видеться с вами в течение нескольких месяцев. Полагая, что вы, представители пограничных штатов, обладаете большей властью для совершения добрых дел, чем любое другое равное число членов Конгресса, я считаю своим долгом, от которого не могу с чистой совестью отказаться, обратиться к вам с этим призывом. Я не намерен упрекать или жаловаться, когда заверяю вас, что, по моему мнению, если бы вы все проголосовали за резолюцию, содержащуюся в послании о постепенном освобождении рабов от марта прошлого года, война была бы сейчас практически закончена. И предложенный в нем план остается одним из самых действенных и быстрых средств ее завершения. Пусть штаты, находящиеся в состоянии мятежа, увидят определенно и несомненно, что ни при каких обстоятельствах штаты, которые вы представляете, никогда не присоединятся к их предполагаемой конфедерации, и они не смогут долго продолжать борьбу. Но вы не сможете лишить их надежды в конечном итоге привлечь вас на свою сторону, пока вы демонстрируете решимость сохранить этот институт в своих штатах. Побеждайте их на выборах, как вы это делали с подавляющим перевесом, но, ничуть не смущаясь, они все равно будут претендовать на вас как на своих. Вы и я знаем, в чем заключается рычаг их власти. Сломайте этот рычаг у них на глазах, и они больше никогда не смогут поколебать вас. Большинство из вас относились ко мне с добротой и вниманием, и я надеюсь, что вы не сочтете, что я неуместно затрагиваю то, что является исключительно вашим делом, когда ради всей страны я спрашиваю: можете ли вы для своих штатов сделать что-то лучшее, чем избрать курс, к которому я вас призываю? Отбросив формальности и максимы, подходящие для более спокойных времен, и глядя только на беспрецедентно суровые факты нашего положения, можете ли вы сделать что-то лучшее при любом возможном развитии событий? Вы предпочитаете, чтобы конституционные отношения штатов с нацией были практически восстановлены без нарушения этого института; и если бы это было сделано, мой долг в этом отношении, согласно Конституции и моей присяге, был бы выполнен. Но это не сделано, и мы пытаемся достичь этого войной. Последствий войны избежать невозможно. Если война продлится долго, а так и будет, если цель не будет достигнута раньше, институт в ваших штатах будет уничтожен простым трением и износом — самими последствиями войны. Его не станет, и вы не получите взамен ничего ценного. Большая часть его ценности уже утрачена. Насколько лучше для вас и для вашего народа сделать шаг, который одновременно сократит войну и обеспечит существенную компенсацию за то, что в любом другом случае наверняка будет полностью утрачено! Насколько лучше таким образом сберечь деньги, которые иначе мы навсегда утопим в войне! Насколько лучше сделать это, пока мы можем, чтобы война вскоре не лишила нас финансовой возможности сделать это! Насколько лучше для вас как продавца и для нации как покупателя продать и выкупить то, без чего война никогда не могла бы начаться, чем топить и предмет продажи, и цену за него, перерезая друг другу глотки! Я говорю не о немедленном освобождении, а о немедленном решении освобождать постепенно. Место в Южной Америке для колонизации можно получить дешево и в изобилии, и когда число людей станет достаточно большим, чтобы они могли составить компанию и поддерживать друг друга, освобожденные люди не будут так неохотно уезжать.

Меня гнетет трудность, о которой я еще не упоминал — та, что грозит расколом среди тех, кто, будучи едиными, и так не слишком сильны. Пример этого вам известен. Генерал Хантер — честный человек. Он был, и я надеюсь, остается, моим другом. Я ценил его не меньше за то, что он разделял мое общее желание, чтобы все люди повсюду могли быть свободными. Он провозгласил всех людей свободными в определенных штатах, а я дезавуировал эту прокламацию. Он ожидал от этой меры больше пользы и меньше вреда, чем я мог предположить. Тем не менее, дезавуировав ее, я вызвал недовольство, если не обиду, у многих, чью поддержку страна не может позволить себе потерять. И это еще не конец. Давление в этом направлении все еще оказывается на меня и усиливается. Уступив в том, о чем я сейчас прошу, вы можете облегчить мое положение и, что гораздо важнее, облегчить положение страны в этом важном вопросе.

Исходя из этих соображений, я вновь прошу вашего внимания к посланию от марта прошлого года. Прежде чем покинуть столицу, обдумайте и обсудите его между собой. Вы патриоты и государственные деятели, и как таковых я молю вас рассмотреть это предложение; и, по крайней мере, рекомендовать его к рассмотрению вашим штатам и народам. Как вы стремитесь сохранить народное правление для лучших людей в мире, я умоляю вас ни в коем случае не пренебрегать этим. Наша общая страна находится в большой опасности, требующей самых высоких взглядов и самых смелых действий для скорейшего облегчения. Как только она будет спасена, ее форма правления будет сохранена для мира; ее любимая история и заветные воспоминания будут оправданы, а ее счастливое будущее полностью обеспечено и станет невообразимо великим. Вам, более чем кому-либо другому, дана привилегия обеспечить это счастье, приумножить это величие и навсегда связать с ними свои имена.



 













ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

ДОРОГОЙ СЭР: — Мне говорят, что в вашу армию на полуострове вступило более 160 000 человек. Когда я был у вас на днях, мы насчитали 86 500 оставшихся, что оставляет 73 500 человек, которых нужно учесть. Я полагаю, что 23 500 покроют всех убитых, раненых и пропавших без вести во всех ваших битвах и стычках, оставляя 50 000, которые выбыли по другим причинам. Не более 5000 из них умерли, оставляя 45 000 человек вашей армии все еще живыми, но не в строю. Я полагаю, что половина или две трети из них сегодня годны к службе. Есть ли у вас более точные сведения об этом, чем у меня? Если я прав, и эти люди были бы с вами, вы могли бы войти в Ричмонд в ближайшие три дня. Как их можно вернуть к вам и как можно предотвратить их уход в таком количестве в будущем?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 13 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи:

В Кентукки началась паника. Пожалуйста, обратите на это внимание.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.

ВАШИНГТОН, 13 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ, Луисвилл, Кентукки:

Ваши депеши получены. Вам следует обратиться к генералу Халлеку. Телеграфируйте ему немедленно. Я телеграфировал ему, что вы в беде.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 13 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ, Луисвилл, Кентукки:

Мы не можем рисковать, приказывая войскам генерала Бьюэлла сняться с позиций. Мы не знаем, в каком он состоянии. Возможно, он сам подвергнется нападению. Вы должны обратиться к генералу Халлеку, который командует и в чьи обязанности входит понимать и заботиться обо всем театре военных действий. Если вы не можете телеграфировать ему, пошлите к нему гонца. Только что пришла депеша от Халлека из Таскамбии, Алабама.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЗАКОН ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ ЗА ВЫКУП

ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

4 июля 1862 г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Направляю проект закона о компенсации любому штату, который отменит рабство в своих пределах, принятие которого, по существу в представленном виде, я почтительно и настоятельно рекомендую.

А. ЛИНКОЛЬН.

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе: — Что всякий раз, когда Президент Соединенных Штатов убедится, что какой-либо штат законно отменил рабство внутри и на всей территории такого штата, немедленно или постепенно, обязанностью Президента, при содействии Министра финансов, будет подготовить и передать каждому штату сумму в виде шестипроцентных процентных облигаций Соединенных Штатов, равную совокупной стоимости из расчета ——— долларов за голову всех рабов в таком штате, согласно переписи 1860 года; вся сумма для любого штата должна быть передана сразу, если отмена является немедленной, или равными ежегодными взносами, если она является постепенной, причем проценты начинают начисляться по каждой облигации в момент ее передачи, и не ранее.

И да будет далее постановлено, что если какой-либо штат, получив такие облигации, впоследствии в любое время законодательно вновь введет или допустит рабство в своих пределах, вопреки акту об отмене, на основании которого были получены такие облигации, указанные облигации, полученные таким штатом, немедленно становятся недействительными, в чьих бы руках они ни находились, и такой штат обязан возместить Соединенным Штатам все проценты, которые могли быть выплачены по таким облигациям.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 14 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, Коринф, Миссисипи:

Я очень обеспокоен — почти нетерпелив — желанием видеть вас здесь. Уделите должное внимание тому, что вы оставляете позади. Когда вы сможете прибыть сюда?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 14 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Силы генерала Бернсайда находятся в Ньюпорт-Ньюс, готовые к выступлению по первому требованию в том или ином направлении, когда поступит приказ.

А. ЛИНКОЛЬН.












СОЛОМОНУ ФУТУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 15 июля 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ СОЛОМОНУ ФУТУ, временному председателю Сената.

СЭР: — Пожалуйста, проинформируйте Сенат, что я буду признателен, если они отложат закрытие сессии по крайней мере на один день сверх срока, который, как я понимаю, сейчас установлен.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.

[Такое же послание было адресовано почтенному Галуше А. Гроу, спикеру Палаты представителей.]



 













ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ. 17 июля 1862 г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Я по неосторожности так долго не сообщал вам, что в марте прошлого года г-н Корнелиус Вандербильт из Нью-Йорка безвозмездно подарил Соединенным Штатам океанский пароход «Вандербильт», который многие считают лучшим торговым судном в мире. С тех пор он постоянно оказывает и продолжает оказывать ценные услуги правительству. За патриотический поступок, состоящий в преподнесении этого великолепного и ценного подарка стране, я рекомендую выразить соответствующую признательность.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ. 17 июля 1862 г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Рассматривая законопроект «Об акте по подавлению мятежа, наказанию за измену и восстание, захвату и конфискации имущества мятежников и для других целей» и совместную резолюцию, разъясняющую указанный акт, как по существу единое целое, я одобрил и подписал оба документа.

До того как я был проинформирован о принятии резолюции, я подготовил проект послания с изложением возражений против вступления законопроекта в силу, копия которого прилагается.

А. ЛИНКОЛЬН.












СОГРАЖДАНЕ ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Настоящим возвращаю вашему достопочтенному органу, в котором он возник, законопроект об акте под названием «Акт по подавлению измены и восстания, захвату и конфискации имущества мятежников и для других целей» вместе с моими возражениями против его вступления в силу.

В законопроекте много такого, к чему я не вижу возражений. Он полностью направлен в будущее и не затрагивает ни личность, ни имущество любого лояльного гражданина, в чем он является справедливым и надлежащим. Первый и второй разделы предусматривают осуждение и наказание лиц, виновных в государственной измене, и лиц, которые «подстрекают, организуют, содействуют или участвуют в любом восстании или мятеже против власти Соединенных Штатов или их законов, или оказывают им помощь и поддержку, или участвуют в любом таком существующем восстании или мятеже, либо оказывают им помощь и поддержку». Согласно справедливому толкованию, лица, подпадающие под эти разделы, не должны наказываться без регулярных судебных разбирательств в надлежащим образом созданных судах, в соответствии с формами и всеми существенными положениями закона и Конституции, применимыми к их конкретным делам. К этому я не вижу возражений, тем более что такие лица подпадали бы под действие общего права помилования, а также специального положения о помиловании и амнистии, содержащегося в этом акте.

Также предусмотрено, что рабы лиц, осужденных по этим разделам, должны быть свободны. Я думаю, что здесь скорее неудачная формулировка, чем существенное возражение. Поразительно говорить, что Конгресс может освободить раба в пределах штата, и все же, если бы было сказано, что право собственности на раба было сначала передано нации и что Конгресс затем освободил его, трудность сразу бы исчезла. И это реальный случай. Предатель против Генерального правительства лишается своего раба по крайней мере так же справедливо, как и любого другого имущества, и он лишается и того, и другого в пользу правительства, против которого он совершает преступление. Правительство, насколько это возможно в плане собственности, таким образом владеет конфискованными рабами, и вопрос для Конгресса в отношении них звучит так: «Должны ли они быть освобождены или проданы новым хозяевам?» Я не вижу возражений против того, чтобы Конгресс заранее решил, что они должны быть свободны. К великой чести Кентукки, насколько я информирован, она является владельцем некоторых рабов по праву выморочного имущества и не продала ни одного, а освободила всех. Я надеюсь, что то же самое верно и для некоторых других штатов. Действительно, я не верю, что для Генерального правительства будет физически возможно вернуть лиц, находящихся в таких обстоятельствах, в реальное рабство. Я верю, что будет физическое сопротивление этому, которое нельзя будет ни отвести аргументами, ни подавить силой. В этом свете я не имею возражений против этой особенности законопроекта. Другой вопрос, затронутый в этих двух разделах и проходящий через другие части акта, будет отмечен ниже.

Я не вижу возражений против третьего или четвертого разделов.

Насколько я хочу отметить пятый и шестой разделы, их можно рассматривать вместе. То, что исполнение этих разделов не причинит несправедливости лицам, подпадающим под их действие, ясно. То, что те, кто ведет беспричинную войну, должны быть принуждены оплатить ее стоимость, слишком очевидно справедливо, чтобы вызывать вопросы. Предоставлять государственную защиту имуществу лиц, которые бросили его и отправились в крестовый поход, чтобы свергнуть то же самое правительство, абсурдно, если рассматривать это просто в свете справедливости. Самая суровая справедливость не всегда может быть лучшей политикой. Принцип захвата и присвоения имущества лиц, подпадающих под эти разделы, безусловно, не очень возразителен, но справедливое дифференцированное его применение было бы очень трудным и, в значительной степени, невозможным. И не было бы мудро поместить право на смягчение наказания где-то, чтобы эти лица могли знать, что они могут что-то потерять, упорствуя, и что-то приобрести, остановившись?

[Человек без надежды — самый опасный человек: ему нечего терять!]

Я не уверен, есть ли такое право на смягчение наказания в тринадцатом разделе. Без какого-либо специального акта Конгресса, я думаю, наши военные командиры, когда — в военном выражении — «они находятся на территории врага», должны в надлежащем порядке захватывать и использовать любую недвижимую или личную собственность, которая может быть необходима или удобна для их команд; в то же время сохраняя, каким-либо образом, доказательства того, что они делают.

То, что я сказал в отношении рабов, комментируя первый и второй разделы, применимо к девятому, с той разницей, что во всем акте не предусмотрено никаких положений для определения того, подпадает ли конкретный отдельный раб под классы, определенные в этом разделе. Он должен быть свободен при определенных условиях, но подпадают ли эти условия под него или нет, не предусмотрено никакого способа выяснения. Это можно было бы легко восполнить.

К десятому разделу я не имею возражений. Требуемая в нем присяга кажется надлежащей, а остальная часть раздела по существу идентична уже существующему закону.

Одиннадцатый раздел просто предполагает наделить исполнительную власть дискреционными полномочиями. Без закона я без колебаний пойду так далеко в указанном направлении, как могу в любое время счесть целесообразным. И я готов сказать сейчас — я думаю, что для наших военных командиров уместно использовать в качестве рабочих столько лиц африканского происхождения, сколько можно использовать с выгодой.

Двенадцатый и тринадцатый разделы несколько лучше, чем просто приемлемы; а четырнадцатый является полностью надлежащим, если все остальные части акта останутся в силе.

То, против чего я главным образом возражаю, пронизывает большинство частей акта, но более отчетливо проявляется в первом, втором, седьмом и восьмом разделах. Это сумма тех положений, которые приводят к лишению права собственности навсегда.

За причины измены и составляющие измены, не доходящие до полного преступления, он объявляет конфискацию, выходящую за рамки жизни виновных сторон; тогда как Конституция Соединенных Штатов гласит, что «никакое обвинение в государственной измене не влечет за собой лишение прав состояния или конфискацию, кроме как при жизни лица, подвергнутого обвинению». Правда, в данном случае не должно быть формального обвинения; тем не менее, я думаю, что более суровое наказание не может быть конституционно наложено в другой форме за то же самое преступление.

С большим уважением я вынужден сказать, что считаю эту особенность акта неконституционной. Было бы несложно изменить ее.

Я могу заметить, что положение Конституции, изложенное языком, заимствованным у Великобритании, применяется в этой стране, как я понимаю, только к недвижимому или земельному имуществу.

Опять же, этот акт in rem конфискует имущество за составляющие измены без осуждения предполагаемого преступника или личного слушания, предоставленного ему в любом разбирательстве. То, что мы не можем трогать имущество, находящееся в пределах нашей досягаемости, потому что мы не можем дать личное уведомление владельцу, который отсутствует, пытаясь уничтожить правительство, безусловно, не является удовлетворительным. Тем не менее, владелец может и не быть так занят; и я думаю, что должно быть предусмотрено разумное время для таких сторон, чтобы явиться и пройти личное слушание. Подобные положения не являются редкостью в связи с разбирательствами in rem.

По указанным причинам я возвращаю законопроект в Палату, в которой он возник.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 июля 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Сегодня понедельник. Я надеюсь, что смогу сказать вам в четверг, что делать с Бернсайдом.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ОТНОСИТЕЛЬНО ПОВЕДЕНИЯ ИНОСТРАНЦЕВ

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, КАНЦЕЛЯРИЯ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА,

ВАШИНГТОН, 21 июля 1862 г.

Следующий приказ был получен от Президента Соединенных Штатов:

Президенту были представлены заявления министров различных иностранных держав, находящихся в дружественных отношениях с Соединенными Штатами, о том, что подданные таких держав во время нынешнего восстания были принуждены или обязаны военными властями принести присягу на общую или квалифицированную верность этому правительству. Обязанностью всех иностранцев, проживающих в Соединенных Штатах, является подчинение законам и уважение власти правительства. За любые действия или поведение, несовместимые с этим обязательством и подрывающие эту власть, они могут по праву подвергаться военным ограничениям, когда это необходимо. Но от них нельзя требовать принесения присяги на верность этому правительству, поскольку это противоречит долгу, который они должны своим собственным суверенам. Все такие обязательства, принятые до настоящего времени, поэтому отменяются и аннулируются. Военные командиры будут воздерживаться от наложения подобных обязательств в будущем и вместо этого будут принимать другие ограничения указанного характера, которые они сочтут необходимыми, удобными и эффективными для общественной безопасности. Далее предписывается, что всякий раз, когда будет издан приказ, затрагивающий личную свободу иностранца, отчеты об этом и о причинах этого должны направляться в Военное министерство для рассмотрения Государственным департаментом.

По приказу Военного министра:

Л. ТОМАС, Генерал-адъютант.



 













ПРИКАЗ, РАЗРЕШАЮЩИЙ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ «БЕГЛЫХ РАБОВ (КОНТРАБАНДЫ)».

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 22 июля 1862 г.

Приказано:

1. Что военные командиры в штатах Вирджиния, Южная Каролина, Джорджия, Флорида, Алабама, Миссисипи, Луизиана, Техас и Арканзас должны в надлежащем порядке захватывать и использовать любую собственность, недвижимую или личную, которая может быть необходима или удобна для их соответствующих команд в качестве снабжения или для других военных целей; и что, хотя собственность может быть уничтожена для надлежащих военных целей, ничто не должно быть уничтожено из озорства или злобы.

2. Что военные и военно-морские командиры должны использовать в качестве рабочих в пределах и из указанных штатов столько лиц африканского происхождения, сколько можно с выгодой использовать для военных или военно-морских целей, выплачивая им разумную заработную плату за их труд.

3. Что как в отношении собственности, так и в отношении лиц африканского происхождения должны вестись записи, достаточно точные и подробные, чтобы показать количество и суммы, а также от кого поступили как собственность, так и такие лица, в качестве основы, на которой может быть произведена компенсация в надлежащих случаях; и соответствующие департаменты этого правительства должны заниматься и выполнять свои соответствующие части по исполнению этих приказов.

По приказу Президента: ЭДВИН М. СТЭНТОН, Военный министр.



 













ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ СИМПАТИЗИРУЮЩИМ МЯТЕЖНИКАМ

ПРОКЛАМАЦИЯ, 25 июля 1862 г.

ПРЕЗИДЕНТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

В соответствии с шестым разделом акта Конгресса под названием «Акт по подавлению восстания и наказанию за измену и мятеж, захвату и конфискации имущества мятежников и для других целей», утвержденного 17 июля 1862 года, и который, вместе с совместной резолюцией, разъясняющей его, настоящим публикуется, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим провозглашаю и предупреждаю всех лиц, подпадающих под действие указанного шестого раздела, прекратить участие, оказание помощи, потворство или подстрекательство к существующему восстанию или любому восстанию против Правительства Соединенных Штатов и вернуться к своей надлежащей верности Соединенным Штатам под страхом конфискаций и захватов, как это предусмотрено в и согласно указанному шестому разделу.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, сего двадцать пятого дня июля, в год Господень 1862, и в восемьдесят седьмой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

По приказу Президента: УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ДЕРЖИТЕ МЕНЯ ЗА РУКИ, ПОКА ВРАГ ВОНЗАЕТ В МЕНЯ НОЖ

РЕВЕРДИ ДЖОНСОНУ.

(Частное.)

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 26 июля 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ РЕВЕРДИ ДЖОНСОНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от 16-го получено...........

Вы готовы сказать, что я применяю к друзьям то, что причитается только врагам. Я не доверяю мудрости, если не искренности друзей, которые держали бы меня за руки, пока мои враги вонзают в меня нож. Этот призыв мнимых друзей парализовал меня в этой борьбе больше, чем что-либо другое. Вы помните, как сказали мне на следующий день после балтиморского бунта в апреле 1861 года, что попытка провести войска через территорию Мэриленда в Вашингтон подавит все чувства Союза в Мэриленде. Я все же привел войска, и все же осталось достаточно чувства Союза, чтобы следующей осенью избрать Законодательное собрание, которое, в свою очередь, избрало очень достойного сенатора Союза от Соединенных Штатов! Я терпеливый человек — всегда готовый простить на христианских условиях покаяния, а также дать достаточно времени для покаяния. Тем не менее, я должен спасти это правительство, если это возможно. Чего я не могу сделать, того, конечно, я не буду делать; но пусть будет понято раз и навсегда, что я не сдам эту игру, не разыграв все доступные карты.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












КАТБЕРТУ БУЛЛИТТУ.

(Частное.)

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 28 июля 1862 г.

КАТБЕРТУ БУЛЛИТТУ, эсквайру, Новый Орлеан, Луизиана.

СЭР: — Копия письма, адресованного вам г-ном Томасом Дж. Дюрантом, была показана мне. Автор представляется способным, беспристрастным и совершенно искренним человеком. Первая часть письма посвящена попытке показать, что указ о сецессии Луизианы был принят вопреки воле большинства народа. Это, вероятно, правда, и в этом факте можно найти некоторое поучение. Почему они позволили указу вступить в силу? Почему они не заявили о себе? Почему стояли пассивно и позволили меньшинству попирать себя? Почему они не проводили народные собрания и не созвали свой собственный конвент, чтобы выразить и утвердить истинные настроения штата? Если предварительная организация была тогда против них, почему не сделать это сейчас, когда армия Соединенных Штатов присутствует, чтобы защитить их? Паралич — мертвый паралич — правительства во всей этой борьбе заключается в том, что этот класс людей ничего не сделает для правительства, ничего для самих себя, кроме требования, чтобы правительство не наносило ударов по своим открытым врагам, чтобы они случайно не пострадали!

Г-н Дюрант жалуется, что различными способами отношения между хозяином и рабом нарушаются присутствием нашей армии, и он считает особенно досадным, что это, отчасти, делается под прикрытием акта Конгресса, в то время как конституционные гарантии приостановлены под предлогом военной необходимости. Правда в том, что то, что делается и упускается в отношении рабов, делается и упускается по той же военной необходимости. Это военная необходимость — иметь людей и деньги; и мы не можем получить ни того, ни другого в достаточном количестве, если мы будем удерживать от наших линий или отгонять от них рабов, приходящих к ним. Г-н Дюрант не может не знать о давлении в этом направлении, как и о моих усилиях удерживать его в рамках, пока он и такие, как он, не будут иметь времени помочь себе сами.

Я не в курсе, чтобы говорить со знанием дела обо всех полицейских правилах, на которые жалуется г-н Дюрант. Если опыт показывает, что какое-либо из них неверно, пусть они будут исправлены. Я думаю, что могу усмотреть в свободе торговли, к которой призывает г-н Дюрант, то, что он хотел бы избавить как друзей, так и врагов от давления блокады. Этим он послужил бы врагу более эффективно, чем враг способен служить сам себе. Я не говорю и не верю, что служение врагу является целью г-на Дюранта, или что он осознает какую-либо цель, кроме национальных и патриотических. Тем не менее, если бы существовал класс людей, которые, не имея выбора сторон в борьбе, стремились только к спокойствию и комфорту для себя, пока она бушует, и примкнуть к побеждающей стороне в конце ее без потерь для себя, их совет относительно способа ведения борьбы был бы именно таким, как его. Он не говорит ни о каком долге — по-видимому, не думает ни о каком, — лежащем на людях Союза. Он даже считает вредным для дела Союза, чтобы они были ограничены в торговле и передвижении, не принимая ничьей стороны. Они не должны касаться ни паруса, ни насоса, а быть просто пассажирами — притом «зайцами», — которых нужно пронести в целости и сохранности через шторм и благополучно высадить на берег. Более того: даже мятежник должен остаться нетронутым, чтобы эти священные пассажиры не получили случайную рану. Конечно, восстание никогда не будет подавлено в Луизиане, если заявленные люди Союза там не будут ни помогать делать это, ни позволять правительству делать это без их помощи. Теперь я думаю, что истинное средство очень отличается от того, что предлагает г-н Дюрант. Оно заключается не в сглаживании острых углов войны, а в устранении необходимости в войне. Жители Луизианы, которые желают защиты личности и собственности, должны лишь протянуть руки и взять ее. Пусть они добросовестно восстановят национальную власть и создадут правительство штата, соответствующее ей согласно Конституции. Они знают, как это сделать, и могут иметь защиту армии, делая это. Армия будет выведена, как только такое правительство штата сможет обойтись без ее присутствия; и жители штата смогут тогда, на старых конституционных условиях, управлять собой по своему усмотрению. Это очень просто и легко.

Если они не сделают этого — если они предпочтут рискнуть всем ради уничтожения правительства — им решать, вероятно ли, что я сдам правительство, чтобы спасти их от потери всего. Если они откажутся от того, что я предлагаю, вам вряд ли нужно спрашивать, что я сделаю. Что бы вы сделали на моем месте? Вы бы бросили войну там, где она есть? Или вы бы продолжили ее в будущем с помощью спринцовок из стеблей бузины, заряженных розовой водой? Вы бы наносили более легкие удары вместо более тяжелых? Вы бы отказались от борьбы, не применив все доступные средства? Я не в хвастливом настроении. Я не сделаю больше, чем могу, и я сделаю все, что могу, чтобы спасти правительство, что является моим присяжным долгом, а также моей личной склонностью. Я не сделаю ничего со злобой. То, с чем я имею дело, слишком огромно для злобных действий.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ЛОЯЛЬНЫМ ГУБЕРНАТОРАМ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия,

28 июля 1862 г.

ГУБЕРНАТОРАМ ВСЕХ ЛОЯЛЬНЫХ ШТАТОВ:

Для нас здесь было бы большой помощью знать, насколько вы можете сообщить, какой прогресс достигнут и достигается в наборе в старые полки в вашем штате. Также примерно в какой день первые полки могут выступить у вас, какие вторые, какие третьи и так далее. Эта информация важна для нас при проведении расчетов. Пожалуйста, предоставьте ее так быстро и точно, как вы можете.

А. ЛИНКОЛЬН.












РАЗБИТЫЕ ЯЙЦА НЕЛЬЗЯ СКЛЕИТЬ

ВЫДЕРЖКА ИЗ ПИСЬМА АВГУСТУ БЕЛЬМОНТУ.

31 июля 1862 г.

Разбитые яйца нельзя склеить; но Луизиане сейчас ничего не остается, как занять свое место в Союзе, каким он был, исключая уже разбитые яйца. Чем скорее она это сделает, тем меньше будет того, что уже нельзя исправить. Это правительство не может дольше играть в игру, в которой оно ставит на кон все, а его враги не ставят ничего. Эти враги должны понять, что они не могут экспериментировать в течение десяти лет, пытаясь уничтожить правительство, и, если они потерпят неудачу, все равно вернуться в Союз невредимыми. Если они ожидают в любой непредвиденной ситуации когда-либо иметь Союз, каким он был, я присоединяюсь к автору, говоря: «Сейчас самое время».

Насколько лучше было бы для автора заняться этим под защитой армии в Новом Орлеане, чем сидеть в кабинете, сочиняя жалобные письма на север!

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГРАФУ ГАСПАРЕНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

4 августа 1863 г.

ГРАФУ А. ДЕ ГАСПАРЕНУ.

ДОРОГОЙ СЭР — Ваше очень приятное письмо, датированное Орбе, кантон Во, Швейцария, 18 июля 1862 года, получено. Моральный эффект был худшей стороной дела под Ричмондом, и он пошел на спад. Мы сейчас в застое, и скоро снова будем подниматься, как мы надеемся. Я верю, что это правда, что в людях и материальных средствах враг пострадал больше, чем мы в той серии конфликтов, в то время как несомненно, что он менее способен это вынести.

У нас каждый солдат — человек с характером, и к нему нужно относиться с большим вниманием, чем это принято в Европе. Поэтому наша великая армия по более легким причинам, чем могли бы иметь место там, быстро сократилась, что вызвало необходимость в новом призыве раньше, чем ожидалось. Однако мы легко получим новый набор. Не пугайтесь, если узнаете, что мы прибегли к призыву для части этого. Это кажется странным даже мне, но это правда, что правительство сейчас вынуждено к этому курсу народным требованием. Тысячи тех, кто не желает лично идти на службу, тем не менее стремятся заплатить и отправить замену, при условии, что они могут получить гарантию, что нежелающие лица, находящиеся в аналогичном положении, будут вынуждены сделать то же самое. Кроме того, добровольцы в основном предпочитают вступать в формирующиеся полки, в то время как призванные могут быть отправлены на пополнение старых, в которых они, человек за человека, вдвое ценнее.

Вы спрашиваете: «Почему Север с ее великими армиями так часто оказывается в меньшинстве лицом к лицу с армиями Юга?» Хотя я болезненно осознаю этот факт, военный человек, коим я не являюсь, лучше ответил бы на этот вопрос. Факт, который я знаю, не был упущен из виду, и я полагаю, что причина его сохранения заключается главным образом в других фактах: что враг удерживает внутренние, а мы — внешние линии, и что мы действуем там, где люди передают информацию врагу, в то время как он действует там, где они не передают ее нам.

Я получил том и письмо, которые вы удостоили адресовать мне, и за которые, пожалуйста, примите мою искреннюю благодарность. Вами очень восхищаются в Америке за способности ваших трудов, и вас очень любят за вашу щедрость к нам и вашу преданность либеральным принципам в целом.

Вы совершенно правы относительно важности для нас, ввиду влияния на Европу, того, чтобы мы достигли военных успехов, и то же самое верно для нас как дома, так и за рубежом. И все же кажется неразумным, что серия успехов, растянувшаяся на полгода и очистившая более 100 000 квадратных миль страны, должна помочь нам так мало, в то время как одно полупоражение должно навредить нам так сильно. Но давайте будем терпеливы.

Я очень счастлив знать, что мой курс не противоречил вашему суждению о приличиях и политике. Я могу только сказать, что я действовал по своим лучшим убеждениям, без эгоизма или злобы, и что с помощью Божьей я буду продолжать делать это.

Пожалуйста, будьте уверены в моем высочайшем уважении и почтении.

А. ЛИНКОЛЬН.













      SPEECH AT A WAR MEETING, WASHINGTON, AUGUST 6, 1862
    

СОГРАЖДАНЕ: Я полагаю, что нет прецедента для моего появления перед вами по этому случаю, но также верно, что нет прецедента для вашего присутствия здесь, и я предлагаю в оправдание себя и вас то, что при рассмотрении я не нашел в Конституции ничего против этого. У меня, однако, есть впечатление, что есть более молодые джентльмены, которые развлекут вас лучше и лучше обратятся к вашему пониманию, чем я или мог бы, и поэтому я предлагаю лишь задержать вас еще на мгновение. Я очень мало склонен по любому случаю говорить что-либо, если не надеюсь произвести этим какое-то добро. Единственное, о чем я думаю прямо сейчас, что вряд ли будет лучше сказано кем-то другим, — это вопрос, в котором мы слышали, как другие лица обвиняются в том, что я сделал сам. Была очень широко распространенная попытка устроить ссору между генералом Макклелланом и Военным министром. Теперь я занимаю позицию, которая позволяет мне верить, что эти два джентльмена не так глубоко в ссоре, как некоторые, претендующие на звание их друзей. Отношение генерала Макклеллана таково, что в самом эгоизме своей натуры он не может не желать быть успешным — и я надеюсь, что он будет, — и Военный министр находится точно в такой же ситуации. Если военные командиры в поле не могут быть успешными, не только Военный министр, но и я, на данный момент хозяин обоих, не можем не быть неудачниками. Я знаю, что генерал Макклеллан хочет быть успешным, и я знаю, что он не хочет этого больше, чем Военный министр для него, и оба они вместе не больше, чем я хочу этого. Иногда у нас возникает спор о том, сколько людей было у генерала Макклеллана, и те, кто хотел бы принизить его, говорят, что у него было очень большое число, а те, кто хотел бы принизить Военного министра, настаивают, что у генерала Макклеллана было очень маленькое число. Основа для этого в том, что всегда есть большая разница, и в этом случае, возможно, большая, между общим итогом в списках Макклеллана и людьми, фактически годными к службе; и те, кто хотел бы принизить его, говорят об общем итоге на бумаге, а те, кто хотел бы принизить Военного министра, говорят о тех, кто в настоящее время годен к службе. Генерал Макклеллан иногда просил вещи, которые Военный министр не давал ему. Генерал Макклеллан не виноват в том, что просил то, что хотел и в чем нуждался, и Военный министр не виноват в том, что не давал, когда у него не было ничего, чтобы дать. И я говорю здесь, насколько я знаю, Военный министр не удержал ни одной вещи в любое время, которую я мог бы дать ему. У меня нет обвинений против него. Я верю, что он храбрый и способный человек, и я стою здесь, как того требует справедливость, чтобы взять на себя то, в чем обвиняли Военного министра как в удержании от него. Я говорил дольше, чем ожидал, и теперь я пользуюсь своей привилегией больше не говорить.



 













ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ. 12 августа 1862 г.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ.

ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ, Бостон, штат Массачусетс:

Ваша депеша о том, что «я не могу отправить эти полки, потому что не могу добиться быстрой работы от офицера по выплатам и казначея США», получена. Пожалуйста, передайте этим господам, что если они не будут работать быстро, я быстро расправлюсь с ними. Во имя всего разумного, сколько времени требуется, чтобы выплатить жалованье паре полков? Мы никогда не нуждались в прибытии полков больше, чем сейчас — даже сегодня.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ. 12 августа 1862 г.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ.

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, Гаррисберг, штат Пенсильвания:

Очень важно, чтобы некоторые полки прибыли сюда немедленно. Чего вам от нас не хватает? Что мы можем сделать, чтобы ускорить дело? Отвечайте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ. 12 августа 1862 г.

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, штат Миссури:

Принесло бы вам какую-либо военную пользу завершение строительства железной дороги на некоторое расстояние дальше в направлении Спрингфилда, штат Миссури? Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕЧЬ О КОЛОНИЗАЦИИ ПЕРЕД ДЕЛЕГАЦИЕЙ ЦВЕТНОГО НАСЕЛЕНИЯ.

ВАШИНГТОН, четверг, 14 августа 1862 г.

Сегодня днем Президент Соединенных Штатов принял в Белом доме комитет цветных людей. Их представил преподобный Дж. Митчелл, уполномоченный по делам эмиграции. Э. М. Томас, председатель комитета, отметил, что они прибыли по приглашению, чтобы услышать, что исполнительная власть хочет им сказать.

После того как все расселись, Президент, сделав несколько предварительных замечаний, сообщил им, что Конгрессом была выделена и передана в его распоряжение денежная сумма с целью содействия колонизации в какой-либо стране людей африканского происхождения или их части, что вменяет ему в обязанность, как это уже давно было его стремлением, поддерживать это дело. И почему, спросил он, люди вашей расы должны быть колонизированы, и где? Почему они должны покинуть эту страну? Это, пожалуй, первый вопрос для надлежащего рассмотрения. Вы и мы — разные расы. Между нами существует более широкое различие, чем между почти любыми другими двумя расами. Правильно это или нет, я обсуждать не буду; но это физическое различие, как мне кажется, является большим недостатком для нас обоих. Ваша раса очень сильно страдает, многие из них, живя среди нас, в то время как наша страдает от вашего присутствия. Одним словом, мы страдаем с обеих сторон. Если это признать, то это дает повод, по крайней мере, для того, чтобы мы были разделены. Вы здесь — свободные люди, я полагаю.

[Голос — «Да, сэр!»]

Возможно, вы давно свободны или свободны всю свою жизнь. Ваша раса, по моему суждению, страдает от величайшей несправедливости, когда-либо причиненной какому-либо народу. Но даже когда вы перестаете быть рабами, вы все еще далеки от того, чтобы быть поставленными в равное положение с белой расой. Вы лишены многих преимуществ, которыми пользуется другая раса. Стремление людей — пользоваться равенством с лучшими, будучи свободными, но на этом обширном континенте ни один человек вашей расы не сделан равным ни одному человеку нашей. Отправляйтесь туда, где с вами обращаются лучше всего, и запрет все равно будет на вас. Я не предлагаю обсуждать это, а представляю как факт, с которым мы должны иметь дело. Я не могу изменить его, даже если бы захотел. Это факт, о котором мы все думаем и чувствуем одинаково, и я, и вы. Мы смотрим на наше положение. Из-за существования двух рас на этом континенте мне нет нужды перечислять вам последствия для белых людей, вытекающие из института рабства.

Я верю в его общее пагубное влияние на белую расу. Посмотрите на наше нынешнее состояние — страна вовлечена в войну — белые люди перерезают друг другу глотки — никто не знает, как далеко это зайдет — а затем рассмотрите то, что мы знаем как истину: если бы не ваша раса среди нас, войны не могло бы быть, хотя многие люди, участвующие с обеих сторон, не заботятся о вас ни в ту, ни в другую сторону. Тем не менее я повторяю: без института рабства и цветной расы в качестве основы война не могла бы существовать. Поэтому для нас обоих лучше разделиться. Я знаю, что среди вас есть свободные люди, которые, даже если бы могли улучшить свое положение, не так склонны уезжать из страны, как те, кто, будучи рабами, могли бы получить свободу на этом условии. Я полагаю, одна из главных трудностей на пути колонизации заключается в том, что свободный цветной человек не видит, что его комфорт от этого увеличится. Вы можете полагать, что можете прожить в Вашингтоне или где-либо еще в Соединенных Штатах остаток своей жизни так же легко, возможно, даже легче, чем в любой чужой стране; и поэтому вы можете прийти к выводу, что не имеете никакого отношения к идее переезда в чужую страну.

Это (я говорю не в недобром смысле) крайне эгоистичный взгляд на дело. Вы должны сделать что-то, чтобы помочь тем, кто не так удачлив, как вы сами. Существует нежелание со стороны нашего народа, как бы сурово это ни звучало, чтобы вы, свободные цветные люди, оставались с нами. Теперь, если бы вы могли дать толчок белым людям, вы открыли бы широкую дверь для того, чтобы многие стали свободными. Если мы имеем дело с теми, кто не свободен изначально и чей интеллект омрачен рабством, у нас очень плохой материал для начала. Если бы интеллигентные цветные люди, такие как те, что передо мной, предприняли шаги в этом вопросе, многое могло бы быть достигнуто.

Чрезвычайно важно, чтобы у нас были люди в самом начале, способные мыслить как белые люди, а не те, кто систематически подвергался угнетению. Есть много того, что может вас обнадежить. Ради своей расы вы должны пожертвовать частью своего нынешнего комфорта ради того, чтобы стать такими же великими в этом отношении, как белые люди. Это утешительная мысль на протяжении всей жизни, что можно сделать что-то для улучшения положения тех, кто подвергался суровым испытаниям мира. Трудно сделать человека несчастным, пока он чувствует, что достоин самого себя и считает себя родственным великому Богу, который его создал. В Американской революционной войне жертвы приносились людьми, участвовавшими в ней, но их воодушевляло будущее. Сам генерал Вашингтон переносил большие физические лишения, чем если бы он остался британским подданным, однако он был счастливым человеком, потому что участвовал в принесении пользы своей расе, делая что-то для детей своих соседей, не имея собственных.

Колония Либерия существует уже давно. В определенном смысле это успех. Старый президент Либерии Робертс только что был у меня — впервые я его видел. Он говорит, что у них в границах этой колонии от трехсот до четырехсот тысяч человек, или больше, чем в некоторых наших старых штатах, таких как Род-Айленд или Делавэр, или в некоторых наших новых штатах, и меньше, чем в некоторых наших более крупных. Они не все американские колонисты или их потомки. Немногим менее 12 000 человек были отправлены туда из этой страны. Многие из первоначальных поселенцев умерли; однако, как и люди в других местах, их потомство численно превосходит тех, кто скончался. Вопрос в том, если цветных людей убеждают поехать куда-нибудь, почему не туда?

Одна из причин нежелания сделать это заключается в том, что некоторые из вас предпочли бы остаться в пределах досягаемости страны своего рождения. Я не знаю, насколько сильна ваша привязанность к нашей расе. Мне не кажется, что у вас есть веские причины любить их. Но все же вы привязаны к ним, во всяком случае.

Место, о котором я думаю для колонии, находится в Центральной Америке. Оно ближе к нам, чем Либерия, не более чем в одну четвертую часть расстояния до Либерии, и в семи днях пути на пароходах. В отличие от Либерии, это большая транспортная линия — это магистраль. Страна очень хорошая для любого народа, с большими природными ресурсами и преимуществами, и особенно из-за сходства климата с вашей родной почвой, что подходит для вашего физического состояния. Конкретное место, которое я имею в виду, должно стать большой магистралью от Атлантического или Карибского моря до Тихого океана, и это конкретное место обладает всеми преимуществами для колонии. С обеих сторон есть гавани — одни из лучших в мире. Опять же, есть свидетельства очень богатых угольных шахт. Определенное количество угля ценно в любой стране. Почему я придаю такое большое значение углю, так это потому, что он даст возможность жителям для немедленного трудоустройства, пока они не будут готовы поселиться постоянно в своих домах. Если вы везете колонистов туда, где нет хорошей пристани, это плохая перспектива; так же и там, где нечего возделывать и из чего сделать ферму. Но если что-то начато, чтобы вы могли получать свой хлеб насущный, как только доберетесь туда, это большое преимущество. Угольная земля — это лучшее, что я знаю, с чего можно начать предприятие. Возвращаясь — с вами говорили на эту тему и сказали, что спекуляция замышляется господами, которые имеют интерес в стране, включая угольные шахты. Мы ошибались всю свою жизнь, если не знаем, что белые, так же как и черные, заботятся о своих собственных интересах. Если только среди тех, у кого недостаток интеллекта, каждый, с кем вы торгуете, что-то зарабатывает. Вы встречаетесь с этим здесь и везде. Если такие лица имеют то, что будет преимуществом для них, вопрос в том, нельзя ли сделать это преимуществом для вас. Вы интеллигентны и знаете, что успех зависит не столько от внешней помощи, сколько от уверенности в своих силах. Многое, следовательно, зависит от вас самих. Что касается угольных шахт, я думаю, что вижу средства, доступные для вашей уверенности в своих силах. Я, если наберу достаточное количество из вас, позабочусь о том, чтобы с вами не поступили несправедливо. Если вы примете участие в предприятии, я потрачу часть денег, доверенных мне. Я не уверен, что вы преуспеете. Правительство может потерять деньги; но мы не можем преуспеть, если не попробуем, и мы думаем, что при осторожности мы можем преуспеть. Политические дела в Центральной Америке находятся не в таком удовлетворительном состоянии, как мне хотелось бы. Там есть враждующие фракции, но правда в том, что все фракции одинаково согласны по вопросу колонизации, хотят ее и более щедры, чем мы здесь.

К вашей цветной расе они не имеют возражений. Я бы постарался сделать вас равными и иметь лучшие гарантии того, что вы должны быть равными лучшим.

Практическая вещь, которую я хочу выяснить, — могу ли я получить некоторое количество трудоспособных мужчин с их женами и детьми, которые готовы поехать, когда я представлю доказательства поощрения и защиты. Могу ли я получить сотню довольно интеллигентных мужчин с их женами и детьми, способных, так сказать, «сами добывать себе корм»? Могу ли я получить пятьдесят? Если бы я мог найти двадцать пять трудоспособных мужчин со смесью женщин и детей — хорошие вещи в семейных отношениях, я думаю, — я мог бы сделать успешное начало. Я хочу, чтобы вы дали мне знать, можно ли это сделать или нет. Это практическая часть моего желания видеть вас. Это темы очень большой важности, достойные месяца изучения, а не речи, произнесенной за час. Я прошу вас, поэтому, серьезно подумать, не касаясь только вас самих, ни вашей расы и нашей в настоящее время, но как об одной из вещей, если ею успешно управлять, для блага человечества — не ограничиваясь нынешним поколением, но как

«Из века в век спускается сказание
Миллионам тех, кто будет жить,
Пока эхо его не унесется
В вечность».





Вышеизложенное приводится лишь как суть замечаний Президента.

Председатель делегации кратко ответил, что они проведут консультацию и в скором времени дадут ответ.

Президент сказал: Не торопитесь, у вас есть полное время — никакой спешки.

Затем делегация удалилась.



 













ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ В КЭМП-ЧЕЙЗ, ШТАТ ОГАЙО.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 14 августа 1862 г.

ОФИЦЕРУ, ответственному за пленных конфедератов в Кэмп-Чейз, штат Огайо:

Есть основания полагать, что доктор Дж. Дж. Уильямс является заключенным, находящимся под вашим надзором, и если это так, скажите ему, что его жена здесь, и позвольте ему отправить ей телеграмму.

А. ЛИНКОЛЬН.












ХИРАМУ БАРНИ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 16 августа 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ ХИРАМУ БАРНИ, Нью-Йорк:

У миссис Л. есть 1000 долларов на нужды госпиталей, и она будет очень признательна и оплатит расходы, если вы будете так добры выбрать и прислать ей лимонов на 200 долларов и хороших апельсинов на 100 долларов.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЗАПИСКА С ПРЕДСТАВЛЕНИЕМ.

Министру финансов и уполномоченному по внутренним доходам просьба принять мистера Талкотта, одного из лучших людей, какие есть, и, если есть какая-то разница, одного из тех, кого они предпочли бы мне.


      August 18, 1862
    

ТЕЛЕГРАММА А. ЛИНКОЛЬНА С. Б. МУДИ


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON August 18, 1862
    

С. Б. МУДИ, Спрингфилд, штат Иллинойс:

Что вы предпочитаете — комиссариат или квартирмейстерскую службу? Если назначение состоится, оно должно быть без условий.

А. ЛИНКОЛЬН.

Оператор, пожалуйста, отправьте вышесказанное от имени Президента. ДЖОН ХЭЙ



 













МИССИС ПРЕСТОН.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 21 августа 1862 г.

МИССИС МАРГАРЕТ ПРЕСТОН, Лексингтон, штат Кентукки:

Ваша депеша миссис Л. получена вчера. Она нездорова. Из-за ее давней и крепкой дружбы с вами я бы с радостью оказал вам услугу, но я не могу сделать это безусловно. Если генерал Бойл и почтенный Джеймс Гатри, один или оба, по своему усмотрению сочтут возможным выдать вам пропуска, это мое разрешение им на это.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ ИЛИ ГЕНЕРАЛУ ПАРКУ.

ВАШИНГТОН, 21 августа.

ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ ИЛИ ГЕНЕРАЛУ ПАРКУ:

Какие новости о прибытии войск?

А. ЛИНКОЛЬН.












Г. П. УОТСОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 21 августа 1862 г.

ДЖИЛЛЕТУ Ф. УОТСОНУ, Уильямсберг, штат Вирджиния:

Ваша телеграмма по поводу психиатрической больницы получена. Это, безусловно, сложный случай, но если вы не можете оставаться, я не могу представить, кто под моей властью может. Оставайтесь так долго, как сможете безопасно, и обеспечьте как можно лучше бедных обитателей учреждения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГОРАСУ ГРИЛИ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 22 августа 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ ГОРАСУ ГРИЛИ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Я только что прочитал ваше письмо от 19-го числа, адресованное мне через «Нью-Йорк Трибьюн». Если в нем есть какие-либо утверждения или предположения о фактах, которые я могу знать как ошибочные, я не буду сейчас и здесь оспаривать их. Если в нем есть какие-либо выводы, которые, как я могу полагать, сделаны ложно, я не буду сейчас и здесь спорить против них. Если в нем заметен нетерпеливый и диктаторский тон, я не обращаю на него внимания из уважения к старому другу, чье сердце, как я всегда полагал, на правильном месте.

Что касается политики, которую я «кажется, провожу», как вы говорите, я не намеревался оставлять кого-либо в сомнении.

Я хотел бы спасти Союз. Я хотел бы спасти его кратчайшим путем согласно Конституции. Чем скорее национальная власть может быть восстановлена, тем ближе будет Союз, «Союз, каким он был». Если есть те, кто не спас бы Союз, если бы не могли в то же время спасти рабство, я с ними не согласен. Если есть те, кто не спас бы Союз, если бы не могли в то же время уничтожить рабство, я с ними не согласен. Моя главная цель в этой борьбе — спасти Союз, а не спасти или уничтожить рабство. Если бы я мог спасти Союз, не освобождая ни одного раба, я бы сделал это; и если бы я мог спасти его, освободив всех рабов, я бы сделал это; и если бы я мог сделать это, освободив одних и оставив других в покое, я бы также сделал это. То, что я делаю в отношении рабства и цветной расы, я делаю, потому что верю, что это помогает спасти этот Союз; и то, от чего я воздерживаюсь, я воздерживаюсь, потому что не верю, что это помогло бы спасти Союз. Я буду делать меньше, когда буду верить, что то, что я делаю, вредит делу, и я буду делать больше, когда буду верить, что делание большего поможет делу. Я буду стараться исправлять ошибки, когда они будут показаны как ошибки; и я буду принимать новые взгляды так быстро, как они будут казаться верными взглядами. Я здесь изложил свою цель в соответствии с моим взглядом на служебный долг, и я не намерен изменять свое часто выражаемое личное желание, чтобы все люди повсюду могли быть свободны.

Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЙЕЙТСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 13 августа 1862 г. 8 часов утра.

ПОЧТЕННОМУ Р. ЙЕЙТСУ, Спрингфилд, штат Иллинойс:

Мне больно слышать, что вы отказываетесь от услуг офицера, которого мы прислали для помощи в организации и отправке войск. Пенсильвания и Индиана приняли таких офицеров любезно, и теперь у них в два раза больше новых войск в поле, чем во всех остальных штатах вместе взятых. Если бы Иллинойс продвинул столько же войск, сколько Индиана, Камберленд-Гэп вскоре был бы избавлен от нынешней опасности. Пожалуйста, не губите нас из-за формальностей.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ РЭМСИ.


      EXECUTIVE MANSION, August 27, 1862
    

ГУБЕРНАТОРУ РЭМСИ, Сент-Пол, Миннесота:

Ваше письмо получено. Займитесь индейцами. Если призыв не может продолжаться, конечно, он не будет продолжаться. Необходимость не знает закона. Правительство не может продлить срок.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.


      WASHINGTON CITY, August 27, 1862 4 P.M.
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ, Александрия, Вирджиния:

Какие новости с фронта?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.


      August 27, 1862 4.30 p.m.
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Фалмут, Вирджиния:

Вы слышите что-нибудь от Поупа?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.

28 августа 1862 г. 14:40.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Фалмут, Вирджиния:

Есть новости от генерала Поупа?

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ.

28 августа 1862 г. 14:40.

ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ, Александрия, Вирджиния:

Ваше сообщение получено. Откуда вы узнали, что силы мятежников в Манассасе велики и ими командуют несколько их лучших генералов?

А. ЛИНКОЛЬН,












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 29 августа 1862 г. 14:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Фалмут, Вирджиния:

Есть еще новости? Имеет ли в виду полковник Девон, что звук стрельбы был слышен в направлении Уоррентона, как заявлено, или в направлении Уоррентон-Джанкшен?

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 29 августа 1862 г. 14:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ

Какие новости из направления Манассас-Джанкшен? Что вообще происходит?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 29 августа 1862 г. 16:10.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ: Ваше сегодняшнее сообщение только что получено. Я думаю, ваш первый вариант — а именно: «сосредоточить все наши доступные силы, чтобы открыть сообщение с Поупом» — является верным, но я не хочу контролировать. Это я теперь оставляю генералу Халлеку при содействии ваших советов.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 30 августа 1862 г. 10:20.

ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ, Александрия, Вирджиния:

Какие новости?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 30 августа 1862 г. 15:50. ПОЛКОВНИКУ ХАУПТУ, Александрия, Вирджиния

Пожалуйста, пришлите мне последние новости.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЭНКСУ.

30 августа 1862 г. 20:35.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЭНКСУ, Манассас-Джанкшен, Вирджиния:

Пожалуйста, скажите мне, какие новости.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Т. БОЙЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 31 августа 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ БОЙЛУ, Луисвилл, Кентукки:

Какими силами и в каком количестве располагал генерал Нельсон в сражении под Ричмондом вчера?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 3 сентября 1862 г.

Приказано: Главнокомандующему, генерал-майору Халлеку, немедленно приступить и действовать со всей возможной поспешностью для организации армии для активных операций из всех материалов, находящихся и поступающих под его контроль, независимо от сил, которые он может счесть необходимыми для обороны Вашингтона, когда такая активная армия выйдет в поле.

По приказу Президента:

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.

[Индоссамент.]

Копия доставлена генерал-майору Халлеку 3 сентября 1862 г. в 22:00.

Э. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Г. РАЙТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 7 сентября 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ РАЙТУ, Цинциннати, Огайо:

Знаете ли вы с какой-либо уверенностью, где находится генерал Брэгг? Может ли он быть в Вирджинии?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Т. БОЙЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 7 сентября 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ БОЙЛУ, Луисвилл, Кентукки:

Где находится генерал Брэгг? Что вы знаете по этому вопросу?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Э. ВУЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ.

7 сентября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ВУЛУ, Балтимор:

Что насчет Харперс-Ферри? Вы что-нибудь знаете об этом? Насколько достоверна ваша информация о том, что Брэгг находится в долине Шенандоа?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, 8 сентября 1862 г. 17:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ, Роквилл, Мэриленд:

Как обстоят дела сейчас?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. К. БЬЮЕЛЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 8 сентября 1862 г. 19:20.

ГЕНЕРАЛУ БЬЮЕЛЛУ:

Насколько вы уверены, что Брэгг со своим командованием сейчас не находится в долине Шенандоа, Вирджиния?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Т. ВЕБСТЕРУ.

ВАШИНГТОН, 9 сентября 1862 г.

ТОМАСУ ВЕБСТЕРУ, Филадельфия:

Ваша депеша получена и передана генералу Халлеку, который должен контролировать представленные вопросы. Хотя я не удивлен вашей тревогой, я не думаю, что вы находитесь в какой-либо опасности. Если бы половина наших войск была в Филадельфии, враг мог бы взять ее, потому что он не побоялся бы оставить другую половину в своем тылу; но со всеми ними здесь он не осмелится оставить их в своем тылу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 10 сентября 1862 г. 10:15.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ, Роквилл, Мэриленд:

Как обстоят дела сейчас?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ. 11 сентября 1862 г.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ,

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ЭНДРЮ Г. КЕРТИНУ, губернатору Пенсильвании, Гаррисберг, Пенсильвания.

СЭР: — Обращение, сделанное мне вашим генерал-адъютантом за разрешением призвать ополчение штата Пенсильвания, было тщательно рассмотрено. Мое искреннее желание — предоставить, насколько это возможно, средства и власть Федерального правительства для защиты штата Пенсильвания от вторжения мятежных сил; и поскольку, по вашему суждению, ополчение штата требуется и было призвано вами для организации внутренней обороны и защиты, я санкционирую призыв, который вы сделали, и приму их на службу и довольствие Соединенных Штатов в той мере, в какой они могут быть вооружены, экипированы и полезно использованы. Оружие и снаряжение, принадлежащие в настоящее время Генеральному правительству, потребуются для войск, призванных в национальные армии, поэтому оружие может быть предоставлено только для квоты ополчения, сформированной призывом девятимесячников, ранее заказанным. Но поскольку оружие может быть поставлено ополчением по вашему призыву, оно, вместе с 30 000 в вашем арсенале, вероятно, будет достаточным для целей, предусмотренных вашим призывом. Вы будете уполномочены обеспечить такое снаряжение, которое может потребоваться, в соответствии с правилами службы Соединенных Штатов, которое после передачи в Квартирмейстерское управление Соединенных Штатов будет оплачено по установленным ценам или ставкам, разрешенным управлением для таких предметов. Железнодорожные перевозки также будут оплачены, как и в других случаях. Такие генералы будут предоставлены, насколько позволят потребности службы.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.


      WASHINGTON, September 11, 1862 12M
    

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ Г. КЕРТИНУ:

Пожалуйста, скажите мне немедленно, каковы ваши последние новости из или в направлении Хейгерстауна, или о движении врага в любом направлении.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, 11 сентября 1862 г. 18:00

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Это пояснение. Если бы Портер, Хейнцельман и Сигел были отправлены к вам, это смело бы все с другой стороны реки, потому что новые войска были распределены между ними, как я понимаю. Портер сообщает, что у него 21 000 человек, что может быть только за счет добавления новых войск. Ему приказано сегодня вечером присоединиться к вам как можно быстрее. Я за то, чтобы отправить вам все, что можно выделить, и я надеюсь, что другие смогут последовать за Портером очень скоро,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.


      WASHINGTON CITY, D.C., SEPTEMBER 12, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ, Кларксберг, Мэриленд:

Как обстоят дела сейчас?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.


      WAR DEPARTMENT, WASHINGTON D.C., SEPTEMBER 12, 1862 10.35 AM
    

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ Г. КЕРТИНУ, Гаррисберг, Пенсильвания:

Ваша депеша с просьбой прислать 80 000 дисциплинированных войск в Пенсильванию получена. Пожалуйста, учтите, что у нас нет более 80 000 дисциплинированных войск, собственно говоря, по эту сторону гор; и большинство из них, вместе со многими новыми полками, сейчас находятся близко в тылу врага, который, как предполагается, вторгается в Пенсильванию. Отправьте половину из них в Гаррисберг, и враг повернет и разобьет оставшуюся половину, а затем достигнет Гаррисберга раньше, чем часть, направляющаяся туда, и разобьет ее тоже, когда она прибудет. Лучшая возможная безопасность для Пенсильвании — это сосредоточение максимально сильных сил в тылу врага.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Г. РАЙТУ.

ВОЕННЫЙ ТЕЛЕГРАФ, ВАШИНГТОН, 12 сентября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РАЙТУ, Цинциннати, Огайо:

Ко мне обращаются из Луисвилла против того, чтобы вы выводили войска из этого места. Хотя я не могу претендовать на то, чтобы судить о правильности того, что вы делаете, вы бы очень обязали меня, предоставив мне рациональный ответ, который я мог бы дать губернатору и другим в Луисвилле.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Т. БОЙЛУ.

ВАШИНГТОН, 12 сентября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БОЙЛУ, Луисвилл, Кентукки:

Ваша депеша от прошлого вечера получена. Где враг, которого вы боитесь в Луисвилле? Как близко к вам? Каково мнение генерала Гилберта? При всем уважении к вам, я должен думать, что военное мнение генерала Райта лучше. Он несет такую же ответственность за Луисвилл, как и за Цинциннати. Генерал Халлек телеграфировал ему по этому самому вопросу вчера, и я телеграфирую ему сейчас; но если бы мы здесь контролировали его там на месте, это был бы вавилонский хаос, который был бы совершенно губителен. Где, по вашему пониманию, находится Бьюелл и что он делает?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА А. ГЕНРИ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 12 сентября 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ АЛЕКСАНДРУ ГЕНРИ, Филадельфия:

Ваше письмо от сегодняшнего дня получено. Генерал Халлек принял наилучшие возможные меры для генералов в Пенсильвании. Пожалуйста, не обижайтесь, когда я заверяю вас, что, по моему уверенному убеждению, Филадельфия вне опасности. Губернатор Кертин только что телеграфировал мне: «У меня есть сведения, что Джексон переправляется через Потомак у Уильямспорта, и, вероятно, вся армия мятежников будет отведена из Мэриленда». Во всяком случае, Филадельфия находится более чем в 150 милях от Хейгерстауна, и армия мятежников не могла бы достичь ее за десять дней, если бы не было никаких препятствий.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 12 сентября 1862 г. 17:45

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Губернатор Кертин телеграфирует мне:

«У меня есть сведения, что Джексон переправляется через Потомак у Уильямспорта, и, вероятно, вся армия мятежников будет отведена из Мэриленда».

Отсутствие новостей из Харперс-Ферри или Мартинсберга сегодня и положительная информация из Уилинга о том, что линия перерезана, подтверждают идею о том, что враг переправляется через Потомак. Пожалуйста, не дайте ему уйти, не причинив ему вреда.

А. ЛИНКОЛЬН.

[Но он ушел! Д.У.]




 













ОТВЕТ НА ПРОСЬБУ ПРЕЗИДЕНТА ИЗДАТЬ ПРОКЛАМАЦИЮ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ.

КОМИТЕТ ОТ РЕЛИГИОЗНЫХ КОНФЕССИЙ ЧИКАГО,

13 сентября 1862 г.

Тема, представленная в меморандуме, — это то, о чем я много думал в последние недели, и я могу даже сказать, месяцы. Ко мне обращаются с самыми противоположными мнениями и советами, причем религиозные люди, которые одинаково уверены, что представляют Божественную волю. Я уверен, что тот или иной класс ошибается в этом убеждении, а возможно, в некоторых отношениях и оба. Надеюсь, не будет непочтительным с моей стороны сказать, что если вероятно, что Бог открыл бы Свою волю другим по вопросу, столь связанному с моим долгом, можно было бы предположить, что Он открыл бы ее непосредственно мне; ибо, если я не обманываюсь в себе больше, чем часто бываю, это мое искреннее желание знать волю Провидения в этом деле. И если я смогу узнать, что это такое, я сделаю это! Однако это не дни чудес, и я полагаю, будет признано, что я не должен ожидать прямого откровения. Я должен изучить простые физические факты дела, установить, что возможно, и узнать, что кажется мудрым и правильным.

Тема сложная, и хорошие люди не согласны. Например, на днях четыре джентльмена, уважаемые и интеллигентные, из Нью-Йорка пришли в качестве делегации по делам, связанным с войной; но перед уходом двое из них настойчиво умоляли меня провозгласить всеобщее освобождение рабов, на что другие двое сразу же напали на них. Вы также знаете, что на последней сессии Конгресса было явное большинство противников рабства, однако они не смогли объединиться по этой политике. И то же самое верно для религиозных людей. Подумать только, солдаты-мятежники молятся с гораздо большим усердием, боюсь, чем наши собственные войска, и ожидают, что Бог поддержит их сторону: ибо один из наших солдат, попавший в плен, сказал сенатору Уилсону несколько дней назад, что он не встречал ничего более обескураживающего, чем очевидная искренность тех, среди кого он был, в их молитвах. Но мы обсудим достоинства этого дела.

Какую пользу принесла бы прокламация об освобождении рабов от меня, особенно в том положении, в котором мы сейчас находимся? Я не хочу издавать документ, который, как увидит весь мир, должен обязательно быть недействующим, как папская булла против кометы! Мое слово освободило бы рабов, когда я не могу даже обеспечить соблюдение Конституции в мятежных штатах? Есть ли там хоть один суд, или магистрат, или частное лицо, на которое это повлияло бы? И какая есть причина думать, что это имело бы больший эффект на рабов, чем недавний закон Конгресса, который я одобрил и который предлагает защиту и свободу рабам мятежных хозяев, которые приходят в наши линии? Однако я не могу узнать, что этот закон заставил хоть одного раба перейти к нам. И предположим, что их можно было бы побудить прокламацией свободы от меня броситься к нам, что бы мы с ними делали? Как мы можем кормить и заботиться о таком множестве? Генерал Батлер написал мне несколько дней назад, что он выдает больше пайков рабам, которые бросились к нему, чем всем белым войскам под его командованием. Они едят, и это все; хотя правда, что генерал Батлер кормит и белых тысячами; ибо там это почти доходит до голода. Если теперь давление войны заставит наши силы уйти из Нового Орлеана для защиты какого-либо другого пункта, что помешает хозяевам снова превратить черных в рабов? ибо мне говорят, что всякий раз, когда мятежники берут любых черных пленных, свободных или рабов, они немедленно продают их с аукциона. Они сделали так с теми, кого взяли с лодки, которая села на мель в реке Теннесси несколько дней назад. И потом на меня очень неблагородно нападают за это! Например, когда после недавних сражений у и около Булл-Рана экспедиция вышла из Вашингтона под флагом перемирия, чтобы похоронить мертвых и привезти раненых, и мятежники схватили черных, которые пошли вместе, чтобы помочь, и отправили их в рабство, Горас Грили сказал в своей газете, что правительство, вероятно, ничего не сделает по этому поводу. Что я мог сделать?

Теперь, скажите мне, пожалуйста, какой возможный результат пользы последовал бы за изданием такой прокламации, как вы желаете? Поймите, я не выдвигаю возражений против нее на законных или конституционных основаниях; ибо, как главнокомандующий армией и флотом, во время войны я полагаю, что имею право принять любую меру, которая может лучше всего покорить врага; также я не выдвигаю возражений морального характера, ввиду возможных последствий восстания и резни на Юге. Я рассматриваю это дело как практическую военную меру, которую нужно решать в соответствии с преимуществами или недостатками, которые она может предложить для подавления восстания.

Я признаю, что рабство — это корень восстания, или, по крайней мере, его непременное условие. Амбиции политиков, возможно, подтолкнули их к действиям, но они были бы бессильны без рабства в качестве их инструмента. Я также признаю, что освобождение рабов помогло бы нам в Европе и убедило бы их, что мы движимы чем-то большим, чем амбиции. Я признаю, далее, что это помогло бы несколько на Севере, хотя и не так сильно, боюсь, как вы и те, кого вы представляете, воображаете. Тем не менее, некоторая дополнительная сила была бы добавлена таким образом к войне, и тогда, несомненно, это ослабило бы мятежников, отвлекая их рабочих, что имеет большое значение; но я не так уверен, что мы могли бы много сделать с черными. Если бы мы вооружили их, я боюсь, что через несколько недель оружие было бы в руках мятежников; и, действительно, до сих пор у нас не было достаточно оружия, чтобы экипировать наши белые войска. Я упомяну еще одну вещь, хотя она встретит лишь ваше презрение и насмешку. В армиях Союза есть пятьдесят тысяч штыков из пограничных рабовладельческих штатов. Это было бы серьезным делом, если бы вследствие прокламации, такой как вы желаете, они перешли на сторону мятежников. Я не думаю, что они все сделали бы это — не так много, действительно, как год назад, или как шесть месяцев назад — не так много сегодня, как вчера. Каждый день увеличивает их чувство Союза. У них также начинает проявляться гордость, и они хотят победить мятежников. Позвольте мне сказать еще одну вещь: я думаю, вы должны признать, что у нас уже есть важный принцип, чтобы сплотить и объединить людей, в том факте, что конституционное правительство находится на кону. Это фундаментальная идея, уходящая так же глубоко, как что-либо другое.

Не поймите меня превратно из-за того, что я упомянул эти возражения. Они указывают на трудности, которые до сих пор препятствовали моим действиям в том направлении, которого вы желаете. Я не принял решения против прокламации об освобождении рабов, но держу этот вопрос на рассмотрении; и я могу заверить вас, что эта тема занимает мои мысли днем и ночью больше, чем любая другая. Я сделаю все, что окажется волей Божьей. Надеюсь, что в той свободе, с которой я обсудил ваши взгляды, я никоим образом не задел ваших чувств.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Х. Г. РАЙТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 14 сентября 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ РАЙТУ, Цинциннати, Огайо:

Благодарю за ваше донесение. Не можете ли вы преследовать отступающего врага и деблокировать Камберленд-Гэп?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН,

15 сентября 1862 г. 14:45.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваше сегодняшнее донесение получено. Да благословит Бог вас и всех, кто с вами. Уничтожьте армию мятежников, если это возможно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. К. ДЮБУА. ВАШИНГТОН, О. К.,

15 сентября 1862 г. 15:00.

ПОЧТЕННОМУ К. ДЮБУА, Спрингфилд, Иллинойс:

Теперь я считаю возможным сказать, что генерал Макклеллан одержал великую победу над огромной армией мятежников в Мэриленде, между Фредериктауном и Хейгерстауном. Сейчас он преследует бегущего врага.

А. ЛИНКОЛЬН.

[Но не очень быстро — и он их не догнал! Д. У.]



 













ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ,

ВАШИНГТОН, О. К., 16 сентября 1862 г. Полдень.

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, Гаррисберг:

Что вы слышали об армии генерала Макклеллана? У нас сегодня от него нет никаких известий.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МОРТОНУ.

ВАШИНГТОН, О. К., 17 сентября 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ О. П. МОРТОНУ, Индианаполис, Индиана:

Я получил ваше донесение относительно рекомендаций генерала Райта. Я не получал от него такого донесения, по крайней мере, я этого не помню. Я направляю ваше обращение на рассмотрение генерала Халлека.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕТЧАМУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 20 сентября 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ КЕТЧАМУ, Спрингфилд, Иллинойс:

Сколько полков в Иллинойсе готовы к службе, но не выступают из-за нехватки оружия? Сколько единиц оружия у вас там готово к распределению?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ, 22 СЕНТЯБРЯ 1862 Г.

ПРЕЗИДЕНТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов Америки и главнокомандующий их армией и флотом, настоящим провозглашаю и объявляю, что впредь, как и прежде, война будет вестись с целью практического восстановления конституционных отношений между Соединенными Штатами и каждым из тех штатов и их населением, в которых эти отношения приостановлены или нарушены.

Что я намерен на следующей сессии Конгресса вновь рекомендовать принятие практической меры, предлагающей финансовую помощь на добровольное принятие или отклонение всеми так называемыми рабовладельческими штатами, население которых к тому времени не будет находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов и которые к тому времени добровольно примут или впоследствии добровольно примут немедленную или постепенную отмену рабства в своих пределах; и что усилия по колонизации лиц африканского происхождения с их согласия на этом континенте или в другом месте, с предварительно полученного согласия существующих там правительств, будут продолжены.

Что 1-го января 1863 года от Рождества Христова все лица, удерживаемые в качестве рабов в любом штате или определенной части штата, население которого будет в это время находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов, будут тогда, с этого момента и навсегда свободны; и исполнительная власть Соединенных Штатов, включая военные и военно-морские органы, будет признавать и поддерживать свободу таких лиц и не будет предпринимать никаких действий, направленных на подавление таких лиц или кого-либо из них в любых усилиях, которые они могут предпринять для достижения своей фактической свободы.

Что исполнительная власть 1-го января вышеуказанного года прокламацией определит штаты и части штатов, если таковые будут, население которых, соответственно, будет в это время находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов; и тот факт, что какой-либо штат или его население в этот день добросовестно представлены в Конгрессе Соединенных Штатов членами, избранными на выборах, в которых участвовало большинство квалифицированных избирателей такого штата, будет, при отсутствии веских опровергающих доказательств, считаться окончательным доказательством того, что такой штат и его население в это время не находятся в состоянии мятежа против Соединенных Штатов.

Что настоящее внимание обращается на акт Конгресса, озаглавленный «Акт о дополнении статьи о войне», утвержденный 13 марта 1862 года, который гласит следующее:

«Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что впредь нижеследующее должно быть обнародовано как дополнительная статья о войне для управления армией Соединенных Штатов и должно соблюдаться и исполняться как таковая.

«СТ. Всем офицерам или лицам, состоящим на военной или военно-морской службе Соединенных Штатов, запрещается использовать любые силы, находящиеся под их соответствующим командованием, с целью возвращения беглых, обязанных службой или трудом, которые могли сбежать от любого лица, которому, как утверждается, причитается такая служба или труд, и любой офицер, который будет признан военным трибуналом виновным в нарушении этой статьи, должен быть уволен со службы.

«РАЗД. 2. И постановлено далее, что настоящий акт вступает в силу с момента его принятия».

А также на девятый и десятый разделы акта, озаглавленного «Акт о подавлении мятежа, наказании за государственную измену и восстание, захвате и конфискации имущества мятежников и для других целей», утвержденного 17 июля 1862 года, которые гласят следующее:

«РАЗД. 9. И постановлено далее, что все рабы лиц, которые впредь будут участвовать в мятеже против правительства Соединенных Штатов или каким-либо образом оказывать ему помощь или поддержку, сбежавшие от таких лиц и нашедшие убежище в пределах расположения армии, и все рабы, захваченные у таких лиц или брошенные ими и перешедшие под контроль правительства Соединенных Штатов, и все рабы таких лиц, найденные в любом месте, занятом силами мятежников, а впоследствии занятом силами Соединенных Штатов, должны считаться военнопленными и должны быть навсегда освобождены от своего рабства и не должны более удерживаться в качестве рабов.

«РАЗД. 9. И постановлено далее, что ни один раб, сбежавший в любой штат, территорию или округ Колумбия из любого другого штата, не должен быть выдан или каким-либо образом ограничен или стеснен в своей свободе, кроме как за преступление или какое-либо правонарушение против законов, если только лицо, претендующее на такого беглеца, не принесет присягу в том, что лицо, которому, как утверждается, причитается труд или служба такого беглеца, является его законным владельцем и не носило оружия против Соединенных Штатов в настоящем мятеже, а также не оказывало никакой помощи и поддержки таковому; и ни одно лицо, состоящее на военной или военно-морской службе Соединенных Штатов, не должно ни под каким предлогом брать на себя решение о законности претензии любого лица на службу или труд другого лица, или выдавать такое лицо заявителю под страхом увольнения со службы».

И я настоящим предписываю и приказываю всем лицам, состоящим на военной и военно-морской службе Соединенных Штатов, соблюдать, исполнять и обеспечивать соблюдение в пределах своих соответствующих сфер службы вышеуказанного акта и разделов.

И исполнительная власть в должное время порекомендует, чтобы все граждане Соединенных Штатов, которые оставались лояльными им на протяжении всего мятежа, были (после восстановления конституционных отношений между Соединенными Штатами и их соответствующими штатами и населением, если эти отношения были приостановлены или нарушены) компенсированы за все потери, понесенные в результате действий Соединенных Штатов, включая потерю рабов.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне, двадцать второго сентября, в год от Рождества Христова тысяча восемьсот шестьдесят второй, и в восемьдесят седьмой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИОСТАНОВКЕ ДЕЙСТВИЯ ХАБЕАС КОРПУС,

24 СЕНТЯБРЯ 1862 Г.

ПРЕЗИДЕНТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ

Прокламация

Поскольку возникла необходимость призвать на службу не только добровольцев, но и части ополчения штатов путем призыва, чтобы подавить существующий в Соединенных Штатах мятеж, а нелояльные лица не сдерживаются в достаточной мере обычными судебными процессами от препятствования этой мере и от оказания помощи и поддержки мятежу различными способами:

Теперь, поэтому, приказываю

Во-первых. Что во время существующего мятежа и в качестве необходимой меры для его подавления все мятежники и повстанцы, их пособники и подстрекатели в пределах Соединенных Штатов, а также все лица, препятствующие добровольной вербовке, сопротивляющиеся призыву в ополчение или виновные в любой нелояльной практике, оказывающей помощь и поддержку мятежникам против власти Соединенных Штатов, подлежат действию военного положения и ответственности перед судом и наказанию военными трибуналами или военными комиссиями.

Во-вторых. Что действие хабеас корпус приостанавливается в отношении всех лиц, арестованных или которые в настоящее время, или впредь во время мятежа будут заключены в любой форт, лагерь, арсенал, военную тюрьму или другое место заключения по приказу любой военной власти или по приговору любого военного трибунала или военной комиссии.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе ВАШИНГТОНЕ, двадцать четвертого сентября, в год от Рождества Христова тысяча восемьсот шестьдесят второй, и в восемьдесят седьмой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 24 СЕНТЯБРЯ 1862 Г.

Я предстал перед вами, чтобы сделать не более чем выразить признательность за оказанную мне любезность и поблагодарить вас за нее. Я не был четко проинформирован, почему вы решили оказать мне эту честь по данному случаю, хотя полагаю, что это из-за прокламации. То, что я сделал, я сделал после очень тщательного обдумывания и под тяжелым и торжественным чувством ответственности. Я могу лишь надеяться на Бога, что не совершил ошибки. Я не буду предпринимать попыток по данному случаю подкреплять то, что я сделал или сказал, какими-либо комментариями. Теперь дело за страной и миром — вынести суждение и, возможно, предпринять действия по этому поводу.

Я больше не буду говорить на эту тему. В своем положении я окружен трудностями. И все же они едва ли так велики, как трудности тех, кто на поле боя пытается купить своей кровью и жизнями будущее счастье и процветание этой страны. Давайте никогда не забывать о них. Четырнадцатого и семнадцатого числа этого месяца были проведены сражения, в которых проявлены храбрость, мастерство и успех. Мы еще не знаем подробностей. Давайте будем уверены, что, воздавая хвалу определенным лицам, мы не совершаем несправедливости по отношению к другим. Я лишь прошу вас в заключение этих немногих замечаний трижды сердечно прокричать «ура» всем добрым и храбрым офицерам и солдатам, которые сражались в тех успешных битвах.



 













ЗАПИСЬ С ОБЪЯСНЕНИЕМ УВОЛЬНЕНИЯ МАЙОРА ДЖОНА ДЖ. КИ

С ВОЕННОЙ СЛУЖБЫ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН,

26 сентября 1862 г.

МАЙОРУ ДЖОНУ ДЖ. КИ:

Мне сообщили, что в ответ на вопрос: «Почему армия мятежников не была окружена сразу после битвы под Шарпсбергом?», заданный вам майором Леви К. Тернером, судьей-адвокатом и т. д., вы сказали: «Это не игра. Цель в том, чтобы ни одна армия не получила большого преимущества над другой; чтобы обе оставались в поле, пока не истощатся, после чего мы пойдем на компромисс и сохраним рабство».

Я буду очень рад, если вы в течение двадцати четырех часов с момента получения этого письма докажете мне через майора Тернера, что вы не давали указанного ответа ни буквально, ни по существу.

[Вышеуказанное доставлено майору Ки в 10:25 утра 27 сентября.]

Примерно в 11 часов утра 27 сентября 1862 года майор Ки и майор Тернер предстали передо мной. Майор Тернер говорит:

«Насколько я помню, разговор был таким: «Почему мы не окружили их после битвы при Шарпсберге?» Ответ майора Ки был: «Это была не игра; мы должны измотать мятежников и самих себя; это единственный способ сохранить Союз, мы объединимся по-братски, и рабство будет спасено».

При перекрестном допросе майор Тернер говорит, что часто слышал, как майор Ки беседовал о нынешних трудностях, и никогда не слышал, чтобы он высказывал мнение, неблагоприятное для сохранения Союза. Он никогда не высказывал ничего, что он, майор Т., назвал бы нелояльностью. Подробно описанный разговор был частным.

[Резолюция на вышеизложенном.]


На мой взгляд, совершенно недопустимо, чтобы любой джентльмен, имеющий военный патент от Соединенных Штатов, высказывал такие суждения, которые, как доказано, высказал майор Ки. Поэтому майор Джон ДЖ. Ки должен быть немедленно уволен с военной службы Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГАННИБАЛУ ХЭМЛИНУ.

(Строго конфиденциально.)

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН,

28 сентября 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ ГАННИБАЛУ ХЭМЛИНУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: Ваше любезное письмо от 25-го числа только что получено. Некоторым известно, что, хотя я и надеюсь на что-то от прокламации, мои ожидания не так радужны, как у некоторых друзей. Время для ее эффекта на юге еще не пришло; но на севере эффект должен быть мгновенным. Ей шесть дней, и хотя похвала в газетах и от выдающихся личностей — это все, чего мог бы пожелать тщеславный человек, акции упали, а войска прибывают медленнее, чем когда-либо. Это, если посмотреть трезво, не очень удовлетворительно. У нас в конце шести дней в поле меньше войск, чем было в начале — убыль среди старых превышает пополнение новыми. Север достаточно отвечает на прокламацию на словах; но одни слова не убивают мятежников.

Хотелось бы мне писать более радостно; и я не менее благодарен вам за любезность вашего письма.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ХАЛЛЕКУ.

ШТАБ МАККЛЕЛЛАНА, 3 октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Генерал Стюарт из армии мятежников прислал нескольких наших пленных под парламентским флагом, освобожденных под честное слово с условиями, запрещающими им воевать с индейцами, и явно стремясь обязать нас признать их право освобождать пленных таким образом. Я склонен отправить пленных обратно с четким уведомлением о том, что мы не будем признавать никакие обязательства, данные нашим пленным мятежниками, как выходящие за рамки запрета на борьбу с ними, хотя я хотел бы узнать ваше мнение по этому поводу, основанное как на общем праве, так и на нашем картеле. Я хочу избежать нарушений закона и недобросовестности. Ответьте как можно быстрее, так как это дело, если его вообще делать, нужно делать немедленно.

А. ЛИНКОЛЬН, президент



 













ЗАМЕЧАНИЯ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ ВО ФРЕДЕРИКЕ, МЭРИЛЕНД,

4 ОКТЯБРЯ 1862 Г.

Я окружен солдатами, а чуть поодаль — гражданами этого доброго города Фредерика. Тем не менее, я могу лишь сказать, как и пять минут назад, что мне не подобает произносить речи в моем нынешнем положении. Я выражаю благодарность нашим солдатам за добрую службу, которую они оказали, энергию, которую они проявили, лишения, которые они перенесли, и кровь, которую они пролили за этот наш Союз; и я также выражаю благодарность не только солдатам, но и добрым гражданам Фредерика, и добрым мужчинам, женщинам и детям в этой нашей земле за их преданность этому славному делу; и я говорю это без злобы в сердце к тем, кто поступил иначе. Пусть наши дети и дети наших детей на протяжении тысячи поколений продолжают пользоваться благами, дарованными нам единой страной, и имеют повод радоваться под сенью этих славных институтов, завещанных нам ВАШИНГТОНОМ и его соратниками. Теперь, мои друзья, солдаты и граждане, я могу лишь сказать еще раз — прощайте.



 













ТЕЛЕГРАММА ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА

ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ., ВАШИНГТОН, О. К., 6 октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Мне поручено телеграфировать вам следующее: Президент приказывает вам перейти Потомак и дать бой врагу или оттеснить его на юг. Ваша армия должна двигаться сейчас, пока дороги хорошие. Если вы перейдете реку между врагом и Вашингтоном и прикроете последний своими действиями, вы можете получить подкрепление в тридцать тысяч человек. Если вы двинетесь вверх по долине Шенандоа, вам можно будет отправить не более двенадцати или пятнадцати тысяч. Президент советует внутреннюю линию между Вашингтоном и врагом, но не приказывает ее. Он очень хочет, чтобы ваша армия двинулась как можно скорее. Вы немедленно сообщите, какую линию вы выбираете и когда намерены перейти реку; также укажите, в какой пункт должны быть направлены подкрепления. Необходимо, чтобы план ваших операций был окончательно определен до того, как будут отданы приказы о строительстве мостов и ремонте железных дорог. Мне поручено добавить, что военный министр и главнокомандующий полностью согласны с президентом в этих указаниях.

Г. У. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 7 октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ, штаб Потомакской армии:

Вы хотите увидеть свою семью, и я хочу пойти вам навстречу. Это можно оставить на ваше усмотрение; безусловно, если миссис М. могла бы встретиться с вами здесь, в Вашингтоне.

А. ЛИНКОЛЬН.












Т. Х. КЛЕЮ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 8 октября 1862 г.

ТОМАСУ Х. КЛЕЮ, Цинциннати, Огайо:

Вы не могли серьезно подумать, когда просили меня приказать командованию генерала Моргана отправиться в Кентукки в качестве одолжения, потому что они совершили марш из Камберленд-Гэп. Установленный этим прецедент, очевидно, развалил бы всю армию. Старые войска Бьюэлла, сейчас преследующие Брэгга, недавно совершили более тяжелые марши; и, по правде говоря, если включить марши и бои, едва ли найдутся старые войска к востоку или западу от гор, которые не несли бы такой же тяжелой службы. Я искренне желаю, чтобы война была более легким и приятным делом, чем она есть; но она не допускает праздников. От командования Моргана, где оно сейчас находится, как я понимаю, зависит вопрос, доберется ли враг до реки Огайо в другом месте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.


      WASHINGTON, D.C., October 8, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГРАНТУ:

Поздравляю вас и всех причастных с вашими недавними сражениями и победами. Каков общий итог? Я особенно сожалею о смерти генерала Хаклмана и очень беспокоюсь о состоянии генерала Оглсби, который является моим близким личным другом.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 11 октября 1862 г. 16:00.

ГЕНЕРАЛУ БОЙЛУ, Луисвилл, Кентукки:

Пожалуйста, пришлите любые новости, которые у вас есть от генерала Бьюэлла сегодня.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Т. БОЙЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 12 октября 1862 г. 16:10.

ГЕНЕРАЛУ БОЙЛУ, Луисвилл, Кентукки:

Мы с нетерпением ждем известий от армии генерала Бьюэлла. Мы ничего не слышали с позавчерашнего дня. У вас есть что-нибудь?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.

ВАШИНГТОН, О. К., 12 октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, Миссури:

Будет ли завершение строительства железной дороги на некоторое расстояние дальше в направлении Спрингфилда, штат Миссури, иметь для вас какое-либо военное преимущество? Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 13 октября 1862 г.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР — Вы помните, я говорил вам о том, что называл вашей излишней осторожностью. Не слишком ли вы осторожны, когда предполагаете, что не можете сделать то, что постоянно делает враг? Не должны ли вы претендовать на то, чтобы быть по крайней мере равным ему в доблести, и действовать исходя из этого?

Насколько я понимаю, вы телеграфировали генералу Халлеку, что не можете снабжать свою армию в Винчестере, если железная дорога от Харперс-Ферри до этого пункта не будет приведена в рабочее состояние. Но враг сейчас снабжает свою армию в Винчестере, находясь на расстоянии почти вдвое большем от железнодорожного транспорта, чем вам пришлось бы, без упомянутой железной дороги. Сейчас он возит грузы на повозках из Калпепер-Корт-Хаус, что примерно в два раза дальше, чем вам пришлось бы из Харперс-Ферри. Он, безусловно, обеспечен повозками не более чем наполовину по сравнению с вами. Я, конечно, был бы рад, если бы вы получили преимущество железной дороги от Харперс-Ферри до Винчестера; но предоставление ее вам потребует остатка осени, и, по сути, игнорирует вопрос времени, который нельзя и не должно игнорировать.

Далее, одна из стандартных максим войны, как вы знаете, — «действовать на коммуникации врага как можно больше, не подвергая опасности свои собственные». Вы, кажется, действуете так, как будто это работает против вас, но не может работать в вашу пользу. Поменяйтесь позициями с врагом, и не думаете ли вы, что он разорвал бы вашу связь с Ричмондом в течение следующих двадцати четырех часов? Вы боитесь его ухода в Пенсильванию. Но если он сделает это в полную силу, он абсолютно отдает свои коммуникации вам, и вам остается только следовать за ним и уничтожить его; если он сделает это меньшими силами, нападайте и бейте то, что осталось позади, еще легче.

Не считая водного пути, вы сейчас ближе к Ричмонду, чем враг, по маршруту, которым вы можете, а он должен воспользоваться. Почему вы не можете добраться туда раньше него, если только не признаете, что он превосходит вас на марше? Его маршрут — дуга круга, а ваш — хорда. Дороги на вашем пути так же хороши, как и на его.

Вы знаете, я желал, но не приказывал вам перейти Потомак ниже, а не выше Шенандоа и Блу-Риджа. Моя идея заключалась в том, что это сразу создаст угрозу коммуникациям врага, которые я бы захватил, если бы он позволил. Если бы он двинулся на север, я бы следовал за ним по пятам, удерживая его коммуникации. Если бы он помешал нам захватить его коммуникации и двинулся к Ричмонду, я бы плотно прижал его к себе, дал бы бой, если бы представилась благоприятная возможность, и, по крайней мере, попытался бы опередить его до Ричмонда по внутреннему пути. Я говорю «попытаться»; если мы никогда не будем пытаться, мы никогда не добьемся успеха. Если он займет позицию у Винчестера, не двигаясь ни на север, ни на юг, я бы дал ему бой там, исходя из того, что если мы не можем победить его, когда он несет потери, идя к нам, мы никогда не сможем сделать это, когда мы несем потери, идя к нему. Это утверждение — простая истина, и оно слишком важно, чтобы упускать его из виду хоть на мгновение. Идя к нам, он предлагает нам преимущество, от которого мы не должны отказываться. Мы не должны действовать так, чтобы просто прогнать его. Поскольку мы должны победить его где-то или в конечном итоге потерпеть неудачу, мы можем сделать это, если вообще можем, легче рядом с нами, чем далеко. Если мы не можем победить врага там, где он сейчас, мы никогда не сможем, когда он снова окажется в укреплениях Ричмонда.

[И, действительно, врагу позволили вернуться в Ричмонд, и потребовалось еще два года и тысячи погибших из-за трусости Макклеллана — если это было только это. Я все еще подозреваю, и думаю, что доказательства подавляющие, что он был либо тайно сторонником Юга, либо, что более вероятно, политиком, готовящимся к другой кампании: президентской кампании в Соединенных Штатах.]

Возвращаясь к идее похода на Ричмонд по внутреннему пути, возможность снабжения со стороны, удаленной от врага, примечательна, как если бы это были разные спицы колеса, идущие от ступицы к ободу, и это независимо от того, движетесь ли вы прямо по хорде или по внутренней дуге, плотнее прижимаясь к Блу-Риджу. Линия хорды, как вы видите, ведет вас через Олди, Хей-Маркет и Фредериксберг; и вы видите, как шоссе, железные дороги и, наконец, Потомак через Акуиа-Крик встречаются с вами во всех точках из ВАШИНГТОНА; то же самое, только линии немного удлиняются, если вы прижимаетесь ближе к Блу-Риджу на части пути.

Насколько я понимаю, проходы через Блу-Ридж находятся на следующих расстояниях от Харперс-Ферри, а именно: Весталс — 5 миль; Грегорис — 13; Сникерс — 18; Эшбис — 28; Манассас — 38; Честер — 45; и Торнтонс — 53. Я бы счел предпочтительным выбрать маршрут, ближайший к врагу, лишая его возможности совершить важный маневр без вашего ведома и заставляя его держать свои силы вместе из страха перед вами. Проходы позволили бы вам атаковать, если бы вы захотели. На большей части пути вы практически находились бы между врагом и как ВАШИНГТОНОМ, так и Ричмондом, что позволило бы нам освободить для вас наибольшее количество войск отсюда. Когда, наконец, движение к Ричмонду впереди него позволит ему двинуться в эту сторону, если он это сделает, поверните и атакуйте его в тыл. Но я думаю, что его нужно завязать боем задолго до того, как будет достигнут такой пункт. Все это легко, если наши войска маршируют так же хорошо, как войска врага, и не по-мужски говорить, что они не могут этого сделать. Это письмо ни в коем случае не является приказом.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПИРПОЙНТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 16 октября 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ ПИРПОЙНТУ, Уилинг, Вирджиния:

Ваше сегодняшнее донесение получено. Мне очень жаль, что я вас обидел. Я назначил сборщика, как я думал, по вашей письменной рекомендации, а оценщика — также с вашим свидетельством о его достоинствах, хотя я знаю, что вы предпочитали другого человека. Завтра я проверю, не ошибся ли я в этом.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ ВРЕМЕННОГО СУДА В ЛУИЗИАНЕ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН,

20 октября 1862 г.

Поскольку мятеж, который некоторое время преобладал в нескольких штатах этого Союза, включая Луизиану, временно подорвал и смел гражданские институты этого штата, включая судебную власть и судебные органы Союза, так что стало необходимым удерживать штат в военной оккупации, и поскольку крайне необходимо, чтобы там существовал какой-либо судебный трибунал, способный отправлять правосудие, я поэтому счел правильным назначить и настоящим учреждаю временный суд, который будет судом протокольной записи, для штата Луизиана; и я настоящим назначаю Чарльза А. Пибоди из Нью-Йорка временным судьей для проведения заседаний указанного суда с полномочиями рассматривать, судить и решать все дела, гражданские и уголовные, включая дела по праву, справедливости, доходам и адмиралтейству, и, в частности, все такие полномочия и юрисдикцию, которые принадлежат окружным и апелляционным судам Соединенных Штатов, сообразуя свои действия, насколько это возможно, с ходом разбирательства и практикой, принятой в судах Соединенных Штатов и Луизианы, причем его решение должно быть окончательным и обязательным. И я настоящим уполномочиваю и наделяю указанного судью правом создавать и устанавливать такие правила и положения, которые могут быть необходимы для осуществления его юрисдикции, и уполномочиваю указанного судью назначать прокурора, маршала и секретаря указанного суда, которые должны выполнять функции прокурора, маршала и секретаря в соответствии с такими разбирательствами и практикой, как упомянуто выше, и такими правилами и положениями, которые могут быть созданы и установлены указанным судьей. Эти назначения должны продолжаться во время действия воли президента, не выходя за рамки военной оккупации города Новый Орлеан или восстановления гражданской власти в этом городе и в штате Луизиана. Эти должностные лица должны получать компенсацию из непредвиденных расходов Военного министерства в следующем размере:

Судья — в размере 3500 долларов в год; прокурор, включая гонорары, — в размере 3000 долларов в год; маршал, включая гонорары, — в размере 3000 долларов в год; и секретарь, включая гонорары, — в размере 2500 долларов в год; такая компенсация должна быть подтверждена военным министром. Копия этого приказа, заверенная военным министром и доставленная такому судье, должна считаться и признаваться достаточным патентом.

А. ЛИНКОЛЬН,

Президент Соединенных Штатов.



 













ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН,

21 октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ГРАНТУ:

Податель сего, Томас Р. Смит, гражданин Теннесси, отправляется в этот штат, стремясь к тому, чтобы те из его жителей, которые желают избежать неудовлетворительной перспективы перед ними и снова обрести мир на старых условиях, согласно Конституции Соединенных Штатов, проявили такое желание путем выборов членов в Конгресс Соединенных Штатов, в частности, а возможно, и законодательного собрания, должностных лиц штата и сенатора Соединенных Штатов, дружественных их цели.

Я буду рад, если вы и каждый из вас будете помогать ему и всем другим, действующим ради этой цели, насколько это возможно. Всеми доступными способами дайте людям возможность выразить свои пожелания на этих выборах.

Соблюдайте закон и формы закона, насколько это удобно, но в любом случае добейтесь волеизъявления как можно большего числа людей. Все видят, как такие действия будут связаны с прокламацией от 22 сентября и повлияют на нее. Конечно, избранные люди должны быть джентльменами с характером, готовыми присягнуть на верность Конституции, как в прежние времена, и быть известными как люди, стоящие выше разумных подозрений в двуличии.

С глубоким уважением,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖЕЙМСОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 21 октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ ДЖЕЙМСОНУ, Аппер-Стилуотер, Мэн:

Как ваше здоровье сейчас? Желаете ли вы, чтобы лейтенант Р. П. Кроуфорд был восстановлен в своей должности?

А. ЛИНКОЛЬН.












УСТАВШИЕ ЛОШАДИ ГЕНЕРАЛА МАККЛЕЛЛАНА

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 24 [25?] октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Я только что прочитал ваше донесение о лошадях с больными языками и утомленных лошадях. Простите меня за вопрос: что сделали лошади вашей армии после битвы при Энтитеме, что утомляет хоть что-то?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 26 октября 1862 г. 11:30

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваш ответ на мой вопрос о лошадях получен. Конечно, вы знаете факты лучше меня; тем не менее, остаются два соображения: кавалерия Стюарта обогнала нашу, безусловно, совершив более заметную службу на полуострове и везде с тех пор. Во-вторых, не будет ли движение нашей армии облегчением для кавалерии, заставляя врага концентрироваться, а не заниматься фуражировкой отрядами повсюду? Но я так рад узнать из вашего донесения генералу Халлеку, что вы начинаете переправу через реку сегодня утром.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

(Лично и конфиденциально.)

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 26 октября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Ваше донесение мистеру Стэнтону, копия которого прилагается, было передано мне им. Для меня было бы опасно сейчас начинать толковать и применять прокламацию в конкретных случаях.

Всем очевидно, что я намеревался дать время и возможность. Также видно, что я оставил за собой свободу исключать части штатов. Не говоря больше, я буду очень рад, если какой-либо избирательный округ добросовестно сделает то, что предполагает ваше донесение.

Не могли бы вы сообщить мне факты, которые побудили вас телеграфировать?

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 27 октября 1862 г., 12:10

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваше письмо от вчерашнего дня получено. Безусловно, я не намерен причинять кому-либо несправедливость, и если я это сделал, то глубоко сожалею об этом. Когда после более чем пяти недель полного бездействия армии, в течение которых мы отправили в армию каждую свежую лошадь, которую только могли, в количестве 7918 голов, мне говорят, что кавалерийские лошади слишком утомлены, чтобы двигаться, это представляет собой очень безрадостную, почти безнадежную перспективу на будущее, и это, возможно, вызвало некоторую нетерпеливость в моем донесении. Если они не были восстановлены и отдохнувшими тогда, когда же они могли бы быть? Я полагаю, река поднимается, и я рад верить, что вы переправляетесь.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 27 октября 1862 г. 15:25

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваше сегодняшнее донесение в 15:00 относительно пополнения старых полков призванными людьми получено, и содержащаяся в нем просьба будет выполнена, насколько это практически возможно.

А теперь я прошу дать четкий ответ на вопрос: намерены ли вы не вступать в бой снова, пока люди, призываемые сейчас в штатах, не будут включены в старые полки?

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 29 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАККЛЕЛЛАНУ:

Ваши донесения от позапрошлой ночи, вчерашнего дня и прошлой ночи получены. Я очень доволен движением армии. Когда вы полностью переправитесь через реку, дайте мне знать. Что вы знаете о враге?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ РЕЗИДЕНЦИЯ, ВАШИНГТОН, 30 октября 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, Гаррисберг:

Каким-то образом я не видел ваше донесение от 27-го числа о приказе № 154 до этого момента. Теперь я узнаю, о чем раньше ничего не знал, что история этого приказа такова:

Когда генерал Макклеллан телеграфировал с просьбой к генералу Халлеку издать этот приказ, генерал Халлек пошел с ним к военному министру, заявив о своем одобрении плана. Министр согласился, и генерал Халлек написал приказ. Это был военный вопрос, который, как полагал министр, генерал понимал лучше него.

Хотелось бы мне увидеться с губернатором Кертином.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 31 октября 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси, через Луисвилл, Кентукки:

Ваше письмо от 29-го получено. Я отнесу его генералу Халлеку, но уже знаю, что будет неудобно снимать командование генерала Моргана с того места, где оно сейчас находится. Я рад слышать, что вы с надеждой говорите о Теннесси. Я искренне надеюсь, что Роузкранс найдет возможность сделать что-то для нее. Дэвид Нельсон, сын члена Конгресса от вашего штата, сожалеет об окончательном переходе своего отца на сторону врага и просит меня о месте. Вы его знаете? Мог бы он быть полезен вам или Теннесси в каком-либо качестве, в котором я мог бы его направить?

А. ЛИНКОЛЬН.












МЕМОРАНДУМ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

1 ноября 1862 г.

ВСЕМ, КОГО ЭТО МОЖЕТ КАСАТЬСЯ: Капитан Дерриксон со своей ротой уже некоторое время несет караульную службу у моей резиденции, ныне в «Убежище солдат». Он и его рота весьма приятны мне, и пока считается целесообразным наличие какой-либо охраны, никто не был бы более предпочтителен, чем капитан Дерриксон и его рота.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ ОТ ДОЛЖНОСТИ ГЕНЕРАЛА Дж. Б. МАККЛЕЛЛАНА

И О ДРУГИХ ПЕРЕСТАНОВКАХ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 5 ноября 1862 г.

По указанию Президента приказывается: освободить генерал-майора Макклеллана от командования Потомакской армией и назначить генерал-майора Бернсайда командующим этой армией. Также генерал-майору Хантеру принять командование корпусом в указанной армии, которым в настоящее время командует генерал Бернсайд. Генерал-майора Фитц-Джона Портера освободить от командования корпусом, которым он в настоящее время командует в указанной армии, и назначить генерал-майора Хукера командующим этим корпусом.

Главнокомандующему разрешается по [его] усмотрению издать приказ, по существу аналогичный вышеизложенному, немедленно или по мере того, как он сочтет это целесообразным.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА М. Ф. ОДЕЛЛУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 5 ноября 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ М. Ф. ОДЕЛЛУ, Бруклин, Нью-Йорк:

Вы переизбраны. Я хочу видеть Вас немедленно, приедете ли Вы? Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ЛОУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 7 ноября 1862 г.

ПОЛКОВНИКУ У. У. ЛОУ, Форт-Генри, Теннесси:

Ваше вчерашнее сообщение получено. Губернатор Джонсон, мистер Этридж и другие занимаются именно тем вопросом, о котором Вы телеграфировали.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. ПОУПУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 10 ноября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПОУПУ, Сент-Пол, Миннесота:

Ваше донесение с именами 300 индейцев, приговоренных к смертной казни, получено. Пожалуйста, как можно скорее перешлите полные и исчерпывающие протоколы их осуждения; и если в протоколах не указаны в полной мере наиболее виновные и влиятельные из преступников, пожалуйста, составьте тщательное заявление по этим пунктам и перешлите его мне. Отправьте все почтой.

А. ЛИНКОЛЬН.












КОММОДОРУ ФАРРАГУТУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 11 ноября 1862 г.

КОММОДОРУ ФАРРАГУТУ:

ДОРОГОЙ СЭР: — Настоящим представляю Вам генерал-майора Бэнкса. Он командует значительными сухопутными силами для проведения операций на Юге, и я буду рад, если Вы будете сотрудничать с ним и окажете ему такую помощь, какую сможете, не нарушая приказов, полученных Вами от Военно-морского министерства.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ КАСАТЕЛЬНО БЛОКАДЫ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 12 ноября 1862 г.

Приказано: во-первых, разрешить вход в порт Норфолк судам или товарам, на которые Министерством финансов выданы разрешения для военных нужд ведомства, заверенные военным комендантом Форт-Монро.

Во-вторых, разрешить судам и товарам внутреннего производства из Норфолка, на которые военным комендантом Форт-Монро выдано разрешение для военных целей его командования, следовать по его разрешению из указанного порта к месту назначения в любой порт, не блокированный Соединенными Штатами.

А. ЛИНКОЛЬН












ПРИКАЗ КАСАТЕЛЬНО ЗАКОНА О КОНФИСКАЦИИ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, 13 ноября 1862 г.

Президентом Соединенных Штатов приказано: возложить на Генерального прокурора руководство и управление всеми разбирательствами, которые должны проводиться в соответствии с актом Конгресса от 17 июля 1862 года, озаглавленным «Акт о подавлении мятежа, наказании за измену и восстание, захвате и конфискации имущества мятежников и для других целей», в той мере, в какой это касается захвата, судебного преследования и конфискации имущества, собственности и активов мятежников и предателей, как упомянуто и предусмотрено в пятом, шестом и седьмом разделах указанного акта Конгресса. И Генеральный прокурор уполномочен и обязан давать прокурорам и маршалам Соединенных Штатов такие инструкции и указания, которые он сочтет необходимыми и целесообразными в отношении всех таких захватов, судебных преследований и конфискаций, и, более того, уполномочивать всех таких прокуроров и маршалов, всякий раз, когда имеются разумные основания опасаться какого-либо насильственного сопротивления им при исполнении ими своих соответствующих обязанностей в этом отношении, обращаться к любому военному офицеру, командующему силами Соединенных Штатов, за оказанием им такой помощи, защиты и поддержки, которые могут потребоваться, чтобы позволить им безопасно и эффективно выполнять свои соответствующие обязанности; и все такие командующие офицеры обязаны незамедлительно подчиняться такому призыву и оказывать необходимую помощь, насколько это в их силах и совместимо с их другими обязанностями.

А. ЛИНКОЛЬН.

По поручению Президента: ЭДВАРД БЕЙТС, Генеральный прокурор



 













ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 14 ноября 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси:

Ваше донесение от 4-го числа о возвращении войск из западной Виргинии в Теннесси только что получено, и я уже был с ним у генерала Халлека. Он говорит, что приказ уже отдан, согласно которому эти войска уже переместились или вскоре переместятся в Теннесси.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОБЩИЙ ПРИКАЗ ОБ СОБЛЮДЕНИИ ДНЯ СУББОТНЕГО (ВОСКРЕСНОГО)

В АРМИИ И НА ФЛОТЕ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 15 ноября 1862 г.

Президент, главнокомандующий Армией и Флотом, желает и предписывает упорядоченное соблюдение воскресного дня офицерами и рядовыми на военной и военно-морской службе. Важность предписанного еженедельного отдыха для человека и зверя, священные права солдат и матросов-христиан, подобающее уважение к лучшим чувствам христианского народа и должное внимание к божественной воле требуют, чтобы воскресный труд в армии и на флоте был сведен к мере строгой необходимости.

Дисциплина и характер национальных сил не должны страдать, а дело, которое они защищают, не должно подвергаться опасности из-за осквернения дня или имени Всевышнего. «В это время общественных бедствий», — принимая слова Вашингтона 1776 года, — «люди могут найти достаточно дел на службе Богу и своей стране, не предаваясь пороку и безнравственности». Первый общий приказ, изданный Отцом Отечества после Декларации независимости, указывает на дух, в котором были основаны наши институты и который всегда должен защищаться:

«Генерал надеется и верит, что каждый офицер и рядовой будет стремиться жить и действовать так, как подобает солдату-христианину, защищающему самые дорогие права и свободы своей страны».

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЛЭРУ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 17 ноября 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ Ф. П. БЛЭРУ:

Ваш брат говорит, что Вы стремитесь получить приказ о присоединении к генералу Маклернанду. Я полагаю, что Вы направлены в Хелену; это означает, что Вы должны стать частью экспедиции Маклернанда по мере ее продвижения вниз по реке; и генерал Маклернанд об этом уведомлен. Я поговорю с генералом Халлеком о том, могут ли дополнительные силы, о которых Вы упоминаете, отправиться с Вами.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. А. ДИКСУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 18 ноября 1861 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро:

Пожалуйста, сообщите мне Ваше наиболее точное мнение о численности врага в настоящее время в Ричмонде, а также в Петерсберге.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ ШЕПЛИ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 21 ноября 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ Дж. Ф. ШЕПЛИ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Доктор Кеннеди, податель сего, опасается, что федеральные офицеры, не являющиеся гражданами Луизианы, могут быть выдвинуты кандидатами в Конгресс от этого штата. На мой взгляд, в таких выборах не могло бы быть никакого смысла. Нам не нужны там члены Конгресса, чтобы мы могли справляться с законодательством здесь. Что нам действительно нужно, так это убедительное доказательство того, что уважаемые граждане Луизианы готовы быть членами Конгресса и присягнуть на верность Конституции, и что другие уважаемые граждане там готовы голосовать за них и направить их. Направлять сюда кучку северян в качестве представителей, избранных, как будет понято (а возможно, так оно и есть), под дулом штыков, было бы отвратительно и возмутительно; и если бы я был членом Конгресса здесь, я бы проголосовал против допуска любого такого человека к месту.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН,












ПРИКАЗ О ЗАПРЕТЕ ЭКСПОРТА ОРУЖИЯ И ВОЕННЫХ ПРИПАСОВ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

21 ноября 1862 г.

Приказано: не выдавать разрешений на экспорт и не допускать вывоза из Соединенных Штатов никакого оружия, боеприпасов или военных припасов до дальнейших распоряжений. Любое разрешение на вывоз оружия, боеприпасов или военных припасов, выданное ранее Министерством финансов, аннулировать, если товары еще не покинули пределы Соединенных Штатов, а товары задержать. Военному министру удерживать в своем распоряжении оружие и т. д., недавно захваченное по его приказу в Раус-Пойнте, направлявшееся в Канаду.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТАКТИКА ЗАДЕРЖЕК ГЕНЕРАЛОВ

ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 22 ноября 1862 г.

МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ БЭНКС: — В начале прошлой недели Вы оставили меня с большой надеждой, заверив, что отправитесь со своей экспедицией в конце той недели или в начале этой. Сейчас конец этой недели, и я только что был ошеломлен и сбит с толку видом заявки, сделанной Вами, которую, как меня уверяют, невозможно выполнить и отправить менее чем за два месяца. Я прилагаю копию этой заявки в некоторой надежде, что она не подлинная — что Вы ее никогда не видели. Мой дорогой генерал, это раздувание и накопление обозного имущества до сих пор было почти нашей погибелью и станет нашей окончательной погибелью, если от него не отказаться. Если бы у Вас на пристани были все предметы из этой заявки, вместе с необходимыми животными, чтобы сделать их хоть сколько-нибудь полезными, и фуражом для этих животных, Вы не смогли бы собрать суда за две недели, чтобы перевезти все это, не говоря уже о Ваших двадцати тысячах человек; а имея суда, Вы не смогли бы погрузить грузы еще за две недели. И, в конце концов, там, куда Вы направляетесь, они Вам не нужны. Когда Вы расставались со мной, у Вас в мыслях не было таких идей. Я знаю, что не было, иначе Вы не могли бы ожидать, что отправитесь так скоро, как говорили. Вы должны вернуться к чему-то похожему на тот план, который у Вас был тогда, иначе Ваша экспедиция потерпит крах еще до начала. Вы должны отправиться до того, как соберется Конгресс. Вам было бы лучше где угодно, и особенно там, куда Вы направляетесь, не имея тысячи фургонов, которые не делают ничего, кроме как возят фураж для кормления животных, которые их тянут, и забирают по меньшей мере две тысячи человек для ухода за фургонами и животными, которые в противном случае могли бы быть двумя тысячами хороших солдат. Теперь, дорогой генерал, не думайте, что это недоброжелательное письмо; все как раз наоборот. Простая публикация этой заявки погубила бы Вас.

Искренне Ваш друг,

А. ЛИНКОЛЬН.












КАРЛУ ШУРЦУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 24 ноября 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ КАРЛУ ШУРЦУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Я только что получил и прочитал Ваше письмо от 20-го числа. Его смысл в том, что мы проиграли недавние выборы и администрация терпит неудачу, потому что война идет безуспешно, и что я не должен льстить себя надеждой, что я не виноват в этом по справедливости. Я, безусловно, знаю, что если война провалится, провалится и администрация, и меня будут винить в этом, заслуживаю я того или нет. И меня следует винить, если бы я мог сделать лучше. Вы думаете, что я мог бы сделать лучше; поэтому Вы уже вините меня. Я думаю, что не мог бы сделать лучше; поэтому я виню Вас за то, что Вы вините меня. Я понимаю, что теперь Вы готовы принять помощь людей, которые не являются республиканцами, при условии, что они «вкладывают в это душу». Согласен. Мне не нужны другие. Но кто будет судьей сердец или того, «вкладывают ли они душу»? Если я должен отбросить собственное суждение и принять Ваше, я должен также принять суждение других, и к тому времени, когда я отвергну всех, кого мне посоветуют отвергнуть, у меня никого не останется — ни республиканцев, ни других, даже Вас самих. Ибо будьте уверены, мой дорогой сэр, есть люди, которые «вкладывают в это душу» и думают, что Вы выполняете свою роль так же плохо, как Вы думаете, что я выполняю свою. Я, безусловно, был недоволен медлительностью Бьюэлла и Макклеллана; но прежде чем освободить их от должности, я очень боялся, что не найду им преемников, которые справятся лучше; и мне жаль добавить, что с тех пор я видел мало такого, что развеяло бы эти опасения.

Я не вижу ясно перспектив каких-либо более быстрых движений. Боюсь, в конце концов мы обнаружим, что трудность заключается в нашей ситуации, а не в конкретных генералах. Я не хочу никого принижать, конечно, не тех, кто сочувствует мне; но я должен сказать, что успех мне нужен больше, чем сочувствие, и что я не видел столь уж больших доказательств достижения успеха от моих сторонников, чем от тех, кого клеймят как противников. Мне действительно кажется, что на поле боя обе категории были очень похожи в том, что они сделали и в чем потерпели неудачу. Скрепляя свою веру своей кровью, Бейкер, Лайон, Боэн и Ричардсон, республиканцы, сделали все, что могли сделать люди; но сделали ли они больше, чем Кирни, Стивенс, Рино и Мэнсфилд, никто из которых не был республиканцем, и некоторые из которых, по крайней мере, были горько и неоднократно осуждены передо мной как сторонники сецессии? Я не буду выполнять неблагодарную задачу сравнения случаев неудач.

Отвечая на Ваш вопрос: «Разве не было публично заявлено в газетах и, по-видимому, доказано как факт, что с самого начала войны враг постоянно снабжался информацией некоторыми из доверенных подчиненных такого важного офицера, как генерал-адъютант Томас?», я должен сказать «Нет», насколько простираются мои знания. И я добавлю, что если Вы можете предоставить какие-либо осязаемые доказательства по этому вопросу, я буду благодарен Вам, если Вы приедете в этот город и сделаете это.

Искренне Ваш друг,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 25 ноября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Фалмут, Виргиния:

Если я буду на лодке у Акуи-Крик завтра вечером (в среду) в сумерках, могли бы Вы без неудобств встретиться со мной и провести со мной час или два?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПРОКУРОРУ БЕЙТСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

29 ноября 1862 г.

ПОЧТЕННОМУ ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПРОКУРОРУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Мало что смущает меня больше, чем этот вопрос между губернатором Гэмблом и Военным министерством о том, являются ли особые силы, организованные первым в Миссури, войсками штата или войсками Соединенных Штатов. Сейчас это либо несущественный, либо вредный вопрос. Во-первых, если не требуется ничего больше, кроме как установить, как называть эти силы, то это несущественно. Во-вторых, если это требуется для чего-то большего, чем просто установление названия, то это может быть только для того, чтобы занять позицию, из которой можно делать практические выводы; тогда это вредно. Вместо того чтобы разрешить один спор, решив вопрос, я просто создал бы гнездо яиц для высиживания новых споров. Я считаю, что эти силы не являются строго ни «войсками штата», ни «войсками Соединенных Штатов». Они имеют смешанный характер. Поэтому я считаю более безопасным, когда возникает практический вопрос, решать этот вопрос напрямую, а не косвенно, решая общую абстракцию, которая предположительно включает его, а также включает многое другое. Без спора губернатор Гэмбл назначает офицеров этих сил и заполняет вакансии, когда они возникают. Вопрос, который сейчас практически является предметом спора, таков: может ли губернатор Гэмбл создавать вакансию, смещая офицера или принимая отставку? Теперь, хотя и правильно, что этот вопрос должен быть решен, я не понимаю, почему ни губернатор Гэмбл, ни правительство здесь должны заботиться о том, как он будет решен. Я смущен этим только потому, что здесь, кажется, есть упорство. Мне кажется, что это могло бы быть решено в любую сторону без ущерба для службы; или что предложение Военного министра позволить губернатору Гэмблу создавать вакансии, а ему (министру) ратифицировать их создание, должно быть удовлетворительным.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.

[Шифровка.]

ВАШИНГТОН, 30 ноября 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, Миссури:

Фрэнк Блэр хочет, чтобы 32-й полк Мантера, 27-й полк Керли, 24-й полк Бойда, а также 9-й и 10-й кавалерийские полки отправились с ним вниз по реке. Я понимаю, что именно Вам решать, получит ли он их, и если да, и если это также совместимо с государственной службой, Вы окажете мне большую услугу, позволив ему взять их.

А. ЛИНКОЛЬН.












О КАЗНИ 300 ИНДЕЙЦЕВ

ПИСЬМО ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТУ (ГЛАВНОМУ ВОЕННОМУ ПРОКУРОРУ).

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 1 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТУ.

СЭР: — Триста индейцев были приговорены к смертной казни в Миннесоте военной комиссией, и исполнение приговора ожидает только моих действий. Я хочу узнать Ваше юридическое мнение: если я решу казнить только часть из них, должен ли я сам определить, кого именно, или я могу оставить это определение за каким-либо офицером на месте?

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ЕЖЕГОДНОЕ ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 1 декабря 1862 г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ — С момента Вашего последнего ежегодного собрания прошел еще один год здоровья и обильных урожаев; и хотя Всевышнему не было угодно благословить нас возвращением мира, мы можем только продолжать путь, руководствуясь тем лучшим светом, который Он дает нам, веря, что в свое доброе время и мудрым путем все еще будет хорошо.

Переписка по иностранным делам, которая имела место в течение последнего года, представляется herewith (вместе с сим), в фактическом соответствии с просьбой об этом, сделанной Палатой представителей ближе к концу последней сессии Конгресса.

Если состояние наших отношений с другими народами менее отрадно, чем это обычно бывало в прежние периоды, то оно, безусловно, более удовлетворительно, чем нация, столь несчастно раздираемая, как мы, могла бы обоснованно опасаться. В июне прошлого года были некоторые основания ожидать, что морские державы, которые в начале наших внутренних трудностей столь неразумно и излишне, как мы полагаем, признали мятежников воюющей стороной, вскоре отступят от этой позиции, которая оказалась не менее вредной для них самих, чем для нашей собственной страны. Но временные неудачи, которые впоследствии постигли национальное оружие и которые были преувеличены нашими собственными нелояльными гражданами за рубежом, до сих пор задерживали этот акт простой справедливости.

Гражданская война, которая так радикально изменила на данный момент занятия и привычки американского народа, неизбежно нарушила социальное положение и очень глубоко затронула процветание наций, с которыми мы вели торговлю, неуклонно растущую в течение полувека. В то же время она возбудила политические амбиции и опасения, которые вызвали глубокое волнение во всем цивилизованном мире. В этом необычном волнении мы воздерживались от участия в каких-либо спорах между иностранными государствами, а также между партиями или фракциями в таких государствах. Мы не пытались заниматься пропагандой и не признавали никаких революций, но оставили каждой нации исключительное ведение и управление своими собственными делами. Наша борьба, конечно, рассматривалась иностранными нациями в меньшей степени по ее собственным достоинствам, чем с точки зрения ее предполагаемых и часто преувеличенных эффектов и последствий, возникающих для самих этих наций; тем не менее, жалобы со стороны этого правительства, даже если бы они были справедливыми, безусловно, были бы неразумными.

Договор с Великобританией о пресечении работорговли был введен в действие с хорошей перспективой полного успеха. Особое удовольствие доставляет признание того, что исполнение его со стороны правительства Ее Величества было отмечено ревностным уважением к авторитету Соединенных Штатов и правам их моральных и лояльных граждан.

Конвенция с Ганновером об отмене государственных пошлин была полностью приведена в исполнение в соответствии с актом Конгресса для этой цели.

Блокада морского побережья протяженностью 3000 миль не могла быть установлена и энергично обеспечена в сезон большой коммерческой активности, подобный нынешнему, без совершения случайных ошибок и причинения непреднамеренного ущерба иностранным нациям и их подданным.

Гражданская война, происходящая в стране, где иностранцы проживают и ведут торговлю в соответствии с договорными условиями, неизбежно порождает жалобы на нарушение нейтральных прав. Все такие столкновения имеют тенденцию вызывать недопонимание и, возможно, приводить к взаимным претензиям между нациями, которые имеют общий интерес в сохранении мира и дружбы. В ясных случаях такого рода я, насколько это было возможно, выслушивал и удовлетворял жалобы, представленные дружественными державами. Однако все еще существует большое и растущее число сомнительных случаев, по которым правительство не может прийти к согласию с правительствами, чья защита требуется заявителями. Более того, существует много случаев, в которых Соединенные Штаты или их граждане страдают от несправедливости со стороны военно-морских или военных властей иностранных наций, которые правительства этих государств не готовы немедленно исправить. Я предложил некоторым из заинтересованных таким образом иностранных государств взаимные конвенции для изучения и урегулирования таких жалоб. Это предложение было сделано, в частности, Великобритании, Франции, Испании и Пруссии. В каждом случае оно было любезно принято, но еще не было официально одобрено.

Я считаю своим долгом рекомендовать ассигнования в пользу владельцев норвежского барка «Адмирал П. Торденшельд», которому в мае 1861 года командиром блокирующих сил у Чарльстона было запрещено покидать этот порт с грузом, несмотря на то, что аналогичная привилегия была незадолго до этого предоставлена английскому судну. Я поручил Государственному секретарю передать документы по этому делу в соответствующие комитеты.

Ко мне обратились многие свободные американцы африканского происхождения с просьбой поддержать их эмиграцию с целью такой колонизации, которая предусматривалась недавними актами Конгресса. Другие стороны, дома и за рубежом — некоторые из корыстных побуждений, другие из патриотических соображений, а третьи под влиянием филантропических чувств — предлагали аналогичные меры, в то время как, с другой стороны, несколько испано-американских республик протестовали против отправки таких колоний на их соответствующие территории. В этих обстоятельствах я отказался перемещать любую такую колонию в какой-либо штат без предварительного получения согласия его правительства, с соглашением с его стороны принять и защитить таких эмигрантов во всех правах свободных людей; и я в то же время предложил нескольким штатам, расположенным в тропиках или имеющим там колонии, вести с ними переговоры, при условии совета и согласия Сената, о содействии добровольной эмиграции лиц этого класса на их соответствующие территории на условиях, которые будут равными, справедливыми и гуманными. Либерия и Гаити пока являются единственными странами, куда колонисты африканского происхождения отсюда могли бы отправиться с уверенностью, что их примут и признают гражданами; и я с сожалением должен сказать, что такие лица, обдумывающие колонизацию, не кажутся столь желающими мигрировать в эти страны, как в некоторые другие, и не столь желающими, как, по моему мнению, требуют их интересы. Я полагаю, однако, что мнение среди них в этом отношении улучшается и что вскоре произойдет увеличенная и значительная миграция в обе эти страны из Соединенных Штатов.

Новый торговый договор между Соединенными Штатами и султаном Турции был приведен в исполнение.

Торгово-консульский договор был согласован, при условии согласия Сената, с Либерией, и аналогичные переговоры в настоящее время ведутся с Республикой Гаити. Ожидается, что в результате этих мер произойдет значительное улучшение национальной торговли.

Наши отношения с Великобританией, Францией, Испанией, Португалией, Россией, Пруссией, Данией, Швецией, Австрией, Нидерландами, Италией, Римом и другими европейскими государствами остаются невозмутимыми. Очень благоприятные отношения также продолжают поддерживаться с Турцией, Марокко, Китаем и Японией.

В течение последнего года не только не произошло никаких изменений в наших прежних отношениях с независимыми государствами нашего собственного континента, но считается, что более дружественные чувства, чем существовавшие до сих пор, питают эти соседи, чья безопасность и прогресс так тесно связаны с нашими собственными. Это утверждение особенно относится к Мексике, Никарагуа, Коста-Рике, Гондурасу, Перу и Чили.

Комиссия в рамках конвенции с Республикой Новая Гранада завершила свою сессию, не проверив и не утвердив все претензии, которые были представлены ей. Находится на рассмотрении предложение о возобновлении конвенции, чтобы она могла вершить более полное правосудие. Совместная комиссия между Соединенными Штатами и Республикой Коста-Рика завершила свою работу и представила свой отчет.

Я поддержал проект соединения Соединенных Штатов с Европой посредством атлантического телеграфа, а также аналогичный проект продления телеграфа из Сан-Франциско для соединения посредством тихоокеанского телеграфа с линией, которая прокладывается через Российскую империю.

Территории Соединенных Штатов, за незначительными исключениями, остались не затронуты гражданской войной; и они демонстрируют такие свидетельства процветания, которые оправдывают ожидание, что некоторые из них вскоре будут в состоянии быть организованы как штаты и конституционно приняты в Федеральный Союз.

Огромные минеральные ресурсы некоторых из этих территорий должны быть развиты как можно быстрее. Каждый шаг в этом направлении имел бы тенденцию к увеличению доходов правительства и уменьшению бремени народа. Заслуживает Вашего серьезного рассмотрения вопрос о том, нельзя ли принять какие-либо чрезвычайные меры для содействия этой цели. Средство, которое представляется наиболее вероятным для достижения эффективности, — это научное исследование минеральных регионов на этих территориях с целью публикации его результатов дома и в зарубежных странах — результатов, которые не могут не быть благоприятными.

Состояние финансов потребует Вашего самого тщательного рассмотрения. Огромные расходы, связанные с военными и военно-морскими операциями, необходимыми для подавления восстания, до сих пор покрывались с оперативностью и уверенностью, необычными в подобных обстоятельствах, и государственный кредит был полностью поддержан. Продолжение войны, однако, и возросшие расходы, ставшие необходимыми из-за увеличенных сил, находящихся сейчас в поле, требуют Ваших лучших размышлений о наилучших способах обеспечения необходимых доходов без ущерба для бизнеса и с наименьшим возможным бременем для труда.

Приостановка платежей в звонкой монете банками вскоре после начала Вашей последней сессии сделала неизбежным крупный выпуск банкнот Соединенных Штатов. Никаким другим способом выплата жалованья войскам и удовлетворение других справедливых требований не могли быть обеспечены столь экономично или столь хорошо. Разумное законодательство Конгресса, обеспечивающее приемлемость этих банкнот для займов и внутренних пошлин и делающее их законным платежным средством для других долгов, сделало их универсальной валютой и удовлетворило, по крайней мере частично и на время, давно ощущаемую потребность в едином средстве обращения, сэкономив тем самым народу огромные суммы на дисконтах и обменах.

Возврат к платежам в звонкой монете, однако, в кратчайшие сроки, совместимые с должным вниманием ко всем затронутым интересам, должен всегда оставаться в поле зрения. Колебания стоимости валюты всегда вредны, и снижение этих колебаний до минимально возможного уровня всегда будет ведущей целью мудрого законодательства. Конвертируемость, быстрая и надежная конвертируемость в монету, общепризнанно является лучшей и самой надежной защитой от них; и крайне сомнительно, может ли обращение банкнот Соединенных Штатов, оплачиваемых монетой и достаточно большое для нужд народа, поддерживаться постоянно, полезно и безопасно.

Существует ли тогда какой-либо другой способ, которым можно обеспечить необходимое удовлетворение общественных нужд и обеспечить большие преимущества безопасной и единой валюты?

Я не знаю ни одного, который обещал бы столь верные результаты и был бы в то же время столь безупречным, как организация банковских ассоциаций в соответствии с общим актом Конгресса, хорошо защищенным в своих положениях. Таким ассоциациям правительство могло бы предоставлять банкноты для обращения под обеспечение облигаций Соединенных Штатов, депонированных в казначействе. Эти банкноты, подготовленные под надзором соответствующих должностных лиц, будучи единообразными по внешнему виду и обеспечению и всегда конвертируемыми в монету, сразу защитили бы труд от пороков порочной валюты и облегчили бы торговлю посредством дешевых и безопасных обменов.

Умеренное удержание из процентов по облигациям компенсировало бы Соединенным Штатам подготовку и распределение банкнот и общий надзор за системой, а также облегчило бы бремя той части государственного долга, которая используется в качестве обеспечения. Государственный кредит, более того, был бы значительно улучшен, а переговоры о новых займах значительно облегчены благодаря устойчивому рыночному спросу на государственные облигации, который создало бы принятие предлагаемой системы.

Дополнительной рекомендацией этой меры, имеющей значительный вес, на мой взгляд, является то, что она примирила бы, насколько это возможно, все существующие интересы благодаря возможности, предложенной существующим институтам, реорганизоваться в соответствии с актом, заменив лишь обеспеченное единообразное национальное обращение на местное и различное обращение, обеспеченное и необеспеченное, выпускаемое ими сейчас.

Поступления в казначейство из всех источников, включая займы и остаток с предыдущего года, за финансовый год, заканчивающийся 30 июня 1862 года, составили 583 885 247,06 долларов, из которых 49 056 397,62 доллара были получены от таможенных пошлин; 1 795 331,73 доллара — от прямого налога; от государственных земель — 152 203,77 доллара; от прочих источников — 931 787,64 доллара; от займов во всех формах — 529 692 460,50 долларов. Остаток, 2 257 065,80 долларов, был остатком с прошлого года.

Расходы за тот же период составили: на законодательные, исполнительные и судебные цели — 5 939 009,29 долларов; на иностранные сношения — 1 339 710,35 долларов; на прочие расходы, включая монетные дворы, займы, дефициты почтовых отделений, сбор доходов и другие подобные расходы — 14 129 771,50 долларов; на расходы Министерства внутренних дел — 3 102 985,52 доллара; Министерства войны — 394 368 407,36 долларов; Министерства военно-морского флота — 42 674 569,69 долларов; на проценты по государственному долгу — 13 190 324,45 долларов; и на погашение государственного долга, включая возмещение временного займа и выкупы — 96 096 922,09 долларов; что составляет совокупную сумму 570 841 700,25 долларов и оставляет остаток в казначействе на 1 июля 1862 года в размере 13 043 546,81 долларов.

Следует отметить, что сумма в 96 096 922,09 долларов, израсходованная на возмещение и погашение государственного долга, будучи включенной также в произведенные займы, может быть должным образом вычтена как из поступлений, так и из расходов, оставляя фактические поступления за год в размере 487 788 324,97 долларов, а расходы — 474 744 778,16 долларов.

Другая информация по вопросу финансов будет найдена в отчете Министра финансов, к чьим заявлениям и взглядам я приглашаю Ваше самое искреннее и внимательное внимание.

Отчеты Министра войны и Министра военно-морского флота прилагаются herewith (вместе с сим). Эти отчеты, хотя и длинные, являются едва ли не краткими выжимками из очень многочисленных и обширных транзакций и операций, проводимых через эти ведомства. Я также не мог бы дать их краткое изложение здесь на каком-либо принципе, который позволил бы ему быть намного короче самих отчетов. Поэтому я ограничиваюсь тем, что представляю отчеты Вам и прошу Вашего внимания к ним.

Мне приятно сообщить о значительном улучшении финансового состояния Почтового ведомства по сравнению с несколькими предыдущими годами. Поступления за 1861 финансовый год составили 8 349 296,40 долларов, что включало доходы от всех штатов Союза за три квартала того года. Несмотря на прекращение доходов от так называемых отделившихся штатов в течение последнего финансового года, увеличение переписки лояльных штатов было достаточным, чтобы принести доход в течение того же года в размере 8 299 820,90 долларов, что всего на 50 000 долларов меньше, чем было получено от всех штатов Союза в предыдущем году. Расходы показывают еще более благоприятный результат. Сумма, израсходованная в 1861 году, составила 13 606 759,11 долларов. За последний год сумма была сокращена до 11 125 364,13 долларов, что показывает уменьшение расходов примерно на 2 481 000 долларов по сравнению с предыдущим годом и примерно на 3 750 000 долларов по сравнению с 1860 финансовым годом. Дефицит ведомства за предыдущий год составлял 4 551 966,98 долларов. За последний финансовый год он был сокращен до 2 112 814,57 долларов. Эти благоприятные результаты отчасти объясняются прекращением почтового обслуживания в мятежных штатах, а отчасти тщательным пересмотром всех расходов в этом ведомстве в интересах экономии. Эффективность почтовой службы, как полагают, также значительно улучшилась. Генеральный почтмейстер также открыл переписку через Государственный департамент с иностранными правительствами, предлагая конвенцию почтовых представителей с целью упрощения тарифов на иностранную почту и ускорения иностранной почты. Это предложение, одинаково важное для наших натурализованных граждан и коммерческих интересов этой страны, было благоприятно принято и согласовано всеми правительствами, от которых были получены ответы.

Я прошу внимания Конгресса к предложениям Генерального почтмейстера в его отчете относительно дальнейшего законодательства, требуемого, по его мнению, для блага почтовой службы.

Министр внутренних дел сообщает следующее относительно государственных земель:

«Государственные земли перестали быть источником дохода. С 1 июля 1861 года по 30 сентября 1862 года общие денежные поступления от продажи земель составили 137 476,2 доллара — сумма, значительно меньшая, чем расходы нашей земельной системы за тот же период. Закон о гомстедах, который вступит в силу 1 января следующего года, предлагает такие стимулы для поселенцев, что нельзя ожидать продаж за наличные в объеме, достаточном для покрытия расходов Главного земельного управления и затрат на геодезическую съемку и вывод земли на рынок».

Расхождение между суммой, указанной здесь как полученной от продажи государственных земель, и суммой, полученной из того же источника, как сообщается Министерством финансов, возникает, как я понимаю, из того факта, что периоды времени, хотя, по-видимому, не были действительно совпадающими в начальной точке, отчет Казначейства включает значительную сумму сейчас, которая ранее была сообщена Министерством внутренних дел, достаточно большую, чтобы значительно превысить сумму, полученную за три месяца, о которых сейчас сообщает Министерство внутренних дел, а не Казначейство.

Индейские племена на наших границах в течение прошлого года проявляли дух неподчинения и в нескольких пунктах участвовали в открытых военных действиях против белых поселений в их окрестностях. Племена, занимающие индейскую территорию к югу от Канзаса, отреклись от своей верности Соединенным Штатам и заключили договоры с мятежниками. Те, кто остался лоялен Соединенным Штатам, были изгнаны из страны. Вождь чероки посетил этот город с целью восстановления прежних отношений племени с Соединенными Штатами. Он утверждает, что они были вынуждены превосходящей силой заключить договоры с мятежниками и что Соединенные Штаты пренебрегли предоставлением защиты, которую требовали их договорные обязательства.

В августе прошлого года индейцы сиу в Миннесоте с крайней жестокостью напали на поселения в их окрестностях, убивая без разбора мужчин, женщин и детей. Это нападение было совершенно неожиданным, и поэтому никаких средств защиты не было предусмотрено. По оценкам, не менее 800 человек были убиты индейцами, и большое количество имущества было уничтожено. Как был спровоцирован этот всплеск, точно не известно, и подозрения, которые могут быть несправедливыми, не нужно высказывать. Индейское бюро получило информацию из разных источников примерно в то время, когда начались военные действия, что одновременное нападение должно было быть совершено на белые поселения всеми племенами между рекой Миссисипи и Скалистыми горами. Штат Миннесота понес большой ущерб от этой индейской войны. Большая часть ее территории была обезлюдена, и значительный ущерб был понесен из-за уничтожения имущества. Жители этого штата проявляют большую тревогу по поводу удаления племен за пределы штата в качестве гарантии против будущих военных действий. Комиссар по делам индейцев предоставит полные подробности. Я представляю на Ваше особое рассмотрение вопрос о том, не следует ли реорганизовать нашу индейскую систему. Многие мудрые и добрые люди внушили мне веру, что это можно сделать с выгодой.

Я представляю отчет о деятельности комиссаров, который показывает прогресс, достигнутый в деле строительства Тихоокеанской железной дороги. И это предполагает скорейшее завершение этой дороги, а также благоприятные действия Конгресса по проектам, находящимся сейчас на их рассмотрении, по расширению мощностей великих каналов в Нью-Йорке и Иллинойсе, как имеющих жизненно важное и быстро растущее значение для всей нации, и особенно для обширного внутреннего региона, который будет рассмотрен ниже более подробно. Я намерен подготовить и представить Вам в ближайшее время некоторую интересную и ценную статистическую информацию по этому предмету. Военное и коммерческое значение расширения канала Иллинойс-Мичиган и улучшения реки Иллинойс представлено в отчете полковника Вебстера Военному министру и теперь передается в Конгресс. Я с уважением прошу обратить на него внимание.

Для выполнения положений акта Конгресса от 15 мая прошлого года я распорядился организовать Министерство сельского хозяйства Соединенных Штатов.

Комиссар информирует меня, что в течение нескольких месяцев это ведомство установило обширную систему переписки и обменов, как дома, так и за рубежом, которая обещает принести весьма полезные результаты в развитии правильного знания о недавних улучшениях в сельском хозяйстве, во внедрении новых продуктов и в сборе сельскохозяйственной статистики различных штатов.

Также, что оно вскоре будет готово к широкому распространению семян, зерновых, растений и черенков, и уже опубликовало и широко распространило много ценной информации в ожидании более подробного отчета, который будет предоставлен в должное время, включая некоторые ценные тесты в области химической науки, проводимые сейчас в лаборатории.

Создание этого департамента преследовало цель принести более непосредственную пользу широкому кругу наших наиболее ценных граждан, и я верю, что либеральная основа, на которой он был организован, не только встретит ваше одобрение, но и в недалеком будущем оправдает все самые смелые ожидания его наиболее оптимистично настроенных сторонников и станет плодотворным источником преимуществ для всего нашего народа.

22 сентября прошлого года исполнительной властью была издана прокламация, копия которой прилагается к настоящему документу.

В соответствии с целью, выраженной во втором абзаце этого документа, я теперь почтительно обращаю ваше внимание на то, что можно назвать «компенсированным освобождением рабов».

Можно сказать, что нация состоит из своей территории, своего народа и своих законов. Территория — это единственная часть, обладающая определенной долговечностью. «Род проходит, и род приходит, а земля пребывает во веки». Первостепенное значение имеет надлежащее рассмотрение и оценка этой вечно существующей части. Та часть земной поверхности, которой владеют и которую населяют жители Соединенных Штатов, хорошо приспособлена для того, чтобы быть домом для одной национальной семьи, и она не приспособлена для двух или более. Ее огромные размеры и разнообразие климата и продукции в наш век являются преимуществом для одного народа, какими бы они ни были в прежние времена. Пар, телеграф и интеллект превратили это в выгодное сочетание для одного единого народа.

В инаугурационной речи я кратко указал на полную неадекватность дезинтеграции как средства разрешения разногласий между жителями двух частей страны. Я сделал это в выражениях, которые не могу улучшить, и поэтому прошу позволения повторить их:

«Одна часть нашей страны считает, что рабство — это правильно и его следует расширять, в то время как другая считает, что это неправильно и его не следует расширять. Это единственный существенный спор. Положение Конституции о беглых рабах и законы о пресечении иностранной работорговли соблюдаются, возможно, так же хорошо, как любой закон может соблюдаться в обществе, где моральное чувство народа лишь несовершенно поддерживает сам закон. Большая часть людей в обоих случаях придерживается сухих юридических обязательств, а немногие нарушают их в каждом из них. Это, я думаю, невозможно полностью исцелить, и в обоих случаях после разделения частей страны ситуация была бы хуже, чем до него. Иностранная работорговля, ныне лишь отчасти пресекаемая, в конечном итоге была бы без ограничений возрождена в одной части, в то время как беглые рабы, ныне лишь частично выдаваемые, не выдавались бы другой стороной вовсе».

«Физически говоря, мы не можем разделиться. Мы не можем удалить наши соответствующие части друг от друга или построить между ними непреодолимую стену. Муж и жена могут развестись и уйти из поля зрения и вне пределов досягаемости друг друга, но разные части нашей страны не могут этого сделать. Они не могут не оставаться лицом к лицу, и общение, будь то дружественное или враждебное, должно продолжаться между ними. Возможно ли тогда сделать это общение более выгодным или более удовлетворительным после разделения, чем до него? Могут ли чужаки заключать договоры легче, чем друзья могут создавать законы? Могут ли договоры соблюдаться вернее между чужаками, чем законы среди друзей? Предположим, вы идете на войну, вы не можете сражаться вечно; и когда после больших потерь с обеих сторон и отсутствия выгоды для каждой вы прекращаете сражаться, те же самые старые вопросы об условиях общения снова встают перед вами».

Нет никакой линии, прямой или кривой, подходящей в качестве национальной границы, по которой можно было бы разделиться. Проследите с востока на запад по линии между свободными и рабовладельческими землями, и мы обнаружим, что чуть более одной трети ее длины составляют реки, которые легко пересечь и которые густо заселены или скоро будут заселены по обе стороны; в то время как почти вся остальная ее часть — это просто линии землемеров, через которые люди могут ходить туда и обратно, даже не осознавая их присутствия. Никакую часть этой линии нельзя сделать более трудной для пересечения, просто записав ее на бумаге или пергаменте как национальную границу. Факт разделения, если он произойдет, означает отказ со стороны отделяющейся части от положения о беглых рабах вместе со всеми другими конституционными обязательствами в отношении части, от которой отделились, в то время как я не ожидаю, что когда-либо будет заключено договорное соглашение, которое заменило бы его.

Но есть и другая трудность. Великий внутренний регион, ограниченный на востоке Аллеганскими горами, на севере британскими владениями, на западе Скалистыми горами и на юге линией, вдоль которой встречаются зоны выращивания кукурузы и хлопка, и который включает часть Вирджинии, часть Теннесси, весь Кентукки, Огайо, Индиану, Мичиган, Висконсин, Иллинойс, Миссури, Канзас, Айову, Миннесоту и территории Дакота, Небраска и часть Колорадо, уже насчитывает более 10 000 000 человек и будет иметь 50 000 000 в течение пятидесяти лет, если этому не помешает никакое политическое безумие или ошибка. Он содержит более одной трети страны, принадлежащей Соединенным Штатам — безусловно, более 1 000 000 квадратных миль. Будучи уже наполовину таким же густонаселенным, как Массачусетс, он имел бы более 75 000 000 человек. Взгляд на карту показывает, что, территориально говоря, это основная часть Республики. Другие части — лишь окраины, а великолепный регион, спускающийся на запад от Скалистых гор к Тихому океану, является самым глубоким и самым богатым неразвитыми ресурсами. В производстве продовольствия, зерна, трав и всего, что из них происходит, этот великий внутренний регион является естественно одним из самых важных в мире. Установите по статистике небольшую долю региона, которая еще была введена в культивацию, а также большое и быстро растущее количество продуктов, и мы будем поражены величием открывающейся перспективы. И все же этот регион не имеет морского побережья — нигде не касается океана. Как часть одной нации, его жители сейчас находят и могут вечно находить свой путь в Европу через Нью-Йорк, в Южную Америку и Африку через Новый Орлеан и в Азию через Сан-Франциско; но если разделить нашу общую страну на две нации, как задумано нынешним мятежом, каждый человек этого великого внутреннего региона тем самым оказывается отрезанным от одного или нескольких из этих выходов, возможно, не физическим барьером, а обременительными и тягостными торговыми правилами.

И это верно, где бы ни была установлена разделительная или пограничная линия. Проведите ее между нынешними свободными и рабовладельческими землями, или проведите ее южнее Кентукки или севернее Огайо, и все равно останется истиной, что никто к югу от нее не сможет торговать с каким-либо портом или местом к северу от нее, и никто к северу от нее не сможет торговать с каким-либо портом или местом к югу от нее, кроме как на условиях, продиктованных чуждым им правительством. Эти выходы на восток, запад и юг необходимы для благополучия людей, населяющих и будущих населять этот обширный внутренний регион. Какой из трех может быть лучшим — не является правильным вопросом. Все они лучше, чем любой из них, и все они по праву принадлежат этому народу и их преемникам навечно. Верные себе, они не будут спрашивать, где должна быть линия разделения, а скорее поклянутся, что такой линии не будет вовсе.

И окраинные регионы не менее заинтересованы в этих путях сообщения к великому внешнему миру и через них. Они тоже, и каждый из них, должны иметь доступ к этому Египту Запада, не платя пошлину при пересечении какой-либо национальной границы.

Наш национальный раздор проистекает не из нашей постоянной части; не из земли, которую мы населяем; не из нашего национального очага. Нет никакого возможного разделения этого, которое не приумножило бы, а не смягчило бы беды среди нас. Во всех своих адаптациях и способностях она требует союза и ненавидит разделение. На самом деле, это вскоре принудило бы к воссоединению, сколько бы крови и сокровищ ни стоило разделение.

Наш раздор касается нас самих — проходящих поколений людей — и он может без потрясений быть навсегда утихомирен с уходом одного поколения.

В этом свете я рекомендую принятие следующей резолюции и статей, вносящих поправки в Конституцию Соединенных Штатов:

Резолюция Сената и Палаты представителей Соединенных Штатов Америки, собравшихся в Конгрессе (при согласии двух третей обеих палат), о том, что следующие статьи предлагаются законодательным органам (или конвентам) отдельных штатов в качестве поправок к Конституции Соединенных Штатов, и каждая из этих статей, будучи ратифицированной тремя четвертями указанных законодательных органов (или конвентов), будет действительна как часть или части указанной Конституции, а именно:

СТАТЬЯ. — Каждый штат, в котором ныне существует рабство, который отменит его в любое время или времена до 1-го января 1900 года н.э., получит компенсацию от Соединенных Штатов следующим образом, а именно:

Президент Соединенных Штатов выдает каждому такому штату облигации Соединенных Штатов, приносящие проценты по ставке — процентов годовых, на сумму, равную совокупной сумме ——— за каждого раба, который, согласно Восьмой переписи населения Соединенных Штатов, числился в нем, причем указанные облигации должны быть переданы такому штату частями или единовременно по завершении отмены рабства, в зависимости от того, была ли она постепенной или единовременной в пределах такого штата; и проценты по любой такой облигации начинают начисляться только с надлежащего времени ее выдачи, как указано выше. Любой штат, получивший облигации, как указано выше, и впоследствии вновь вводящий или допускающий рабство на своей территории, обязан вернуть Соединенным Штатам полученные облигации или их стоимость, а также все выплаченные по ним проценты.

СТАТЬЯ. — Все рабы, которые обрели фактическую свободу в результате превратностей войны в любое время до окончания мятежа, должны быть свободны навсегда; но все владельцы таковых, которые не были нелояльными, должны получить за них компенсацию по тем же ставкам, что предусмотрены для штатов, принимающих отмену рабства, но таким образом, чтобы ни один раб не был учтен дважды.

СТАТЬЯ. — Конгресс может выделять средства и иным образом обеспечивать колонизацию свободных цветных лиц с их собственного согласия в любом месте или местах за пределами Соединенных Штатов.

Прошу позволения обсудить эти предложенные статьи более подробно. Без рабства мятеж никогда не мог бы существовать; без рабства он не мог бы продолжаться.

Среди сторонников Союза существует большое разнообразие мнений и политики в отношении рабства и африканской расы среди нас. Некоторые хотели бы увековечить рабство; некоторые хотели бы отменить его внезапно и без компенсации; некоторые хотели бы отменить его постепенно и с компенсацией; некоторые хотели бы удалить освобожденных людей от нас, а некоторые хотели бы оставить их с нами; и существуют еще другие незначительные различия. Из-за этих различий мы тратим много сил в борьбе между собой. Путем взаимных уступок мы должны гармонизировать и действовать вместе. Это был бы компромисс, но это был бы компромисс среди друзей, а не с врагами Союза. Эти статьи призваны воплотить план таких взаимных уступок. Если план будет принят, предполагается, что освобождение рабов последует, по крайней мере, в нескольких штатах.

Что касается первой статьи, основными пунктами являются, во-первых, освобождение рабов; во-вторых, продолжительность времени для его завершения (тридцать семь лет); и, в-третьих, компенсация.

Освобождение рабов будет неудовлетворительным для сторонников вечного рабства, но продолжительность времени должна значительно смягчить их недовольство. Это время избавляет обе расы от бед внезапного потрясения — фактически, от необходимости любого потрясения — в то время как большинство тех, чей привычный ход мыслей будет нарушен этой мерой, уйдут из жизни до ее завершения. Они никогда этого не увидят. Другой класс будет приветствовать перспективу освобождения, но будет осуждать продолжительность времени. Они будут чувствовать, что это дает слишком мало ныне живущим рабам. Но это действительно дает им многое. Это спасает их от бродяжничества и нищеты, которые неизбежно будут сопровождать немедленное освобождение в местностях, где их число очень велико, и дает вдохновляющую уверенность в том, что их потомство будет свободно навсегда. План оставляет каждому штату, решившему действовать в соответствии с ним, право отменить рабство сейчас, или в конце века, или в любое промежуточное время, или постепенно, растянув это на весь период или любую его часть, и он не обязывает никакие два штата действовать одинаково. Он также предусматривает компенсацию и, в целом, способ ее осуществления. Это, по-видимому, должно еще больше смягчить недовольство тех, кто выступает за вечное рабство, и особенно тех, кто должен получить компенсацию. Несомненно, некоторые из тех, кто должен платить, а не получать, будут возражать. Тем не менее, эта мера является одновременно справедливой и экономичной. В определенном смысле освобождение рабов — это уничтожение собственности, собственности, приобретенной по наследству или путем покупки, так же, как и любая другая собственность. Не менее верно, хотя это часто говорилось, что жители Юга не более ответственны за первоначальное введение этой собственности, чем жители Севера; и когда вспоминаешь, как без колебаний мы все используем хлопок и сахар и делим прибыль от торговли ими, может быть не совсем безопасно говорить, что Юг несет большую ответственность за ее сохранение, чем Север. Если, таким образом, ради общей цели эта собственность должна быть принесена в жертву, не справедливо ли, чтобы это было сделано за общий счет?

И если меньшими деньгами или деньгами, которые легче выплатить, мы можем сохранить преимущества Союза этим путем, чем мы можем сделать это только войной, не является ли также экономичным сделать это? Давайте рассмотрим это тогда. Давайте установим сумму, которую мы потратили на войну с тех пор, как в марте прошлого года было предложено компенсированное освобождение, и рассмотрим, если бы эта мера была оперативно принята хотя бы некоторыми рабовладельческими штатами, не сделала бы та же сумма больше для прекращения войны, чем было сделано иным образом. Если так, то мера сэкономила бы деньги, и в этом свете была бы разумной и экономичной мерой. Конечно, не так легко заплатить что-то, как не платить ничего, но легче заплатить большую сумму, чем большую. И легче заплатить любую сумму, когда мы способны, чем платить ее до того, как мы способны. Война требует больших сумм и требует их немедленно. Совокупная сумма, необходимая для компенсированного освобождения, конечно, была бы большой. Но она не потребовала бы наличных денег, и облигации не потребовались бы быстрее, чем прогрессирует освобождение. Это могло бы не закончиться, и, вероятно, не закончилось бы до конца тридцати семи лет. К тому времени у нас, вероятно, будет сто миллионов человек, чтобы разделить бремя, вместо тридцати одного миллиона, как сейчас. И не только это, но и рост нашего населения может ожидаться в течение долгого времени после этого периода так же быстро, как и раньше, потому что наша территория не станет заполненной. Я не заявляю это необдуманно. При том же коэффициенте роста, который мы поддерживали в среднем с нашей первой национальной переписи в 1790 году до переписи 1860 года, мы должны были бы в 1900 году иметь население 103 208 415 человек. И почему мы не можем продолжать этот коэффициент далеко за пределами этого периода? Наше обильное пространство, наш широкий национальный очаг — наш богатый ресурс. Будь наша территория такой ограниченной, как Британские острова, очень определенно наше население не могло бы расширяться, как заявлено. Вместо того чтобы принимать рожденных за границей, как сейчас, мы были бы вынуждены отправлять часть рожденных здесь прочь. Но таково не наше состояние. У нас 2 963 000 квадратных миль. В Европе 3 800 000 с населением в среднем 73 человека на квадратную милю. Почему наша страна не может когда-нибудь иметь в среднем столько же? Она менее плодородна? У нее больше бесполезной поверхности из-за гор, рек, озер, пустынь или других причин? Она уступает Европе в каком-либо природном преимуществе? Если, таким образом, мы когда-нибудь будем такими же густонаселенными, как Европа, как скоро? О том, когда это может быть, мы можем судить по прошлому и настоящему; о том, когда это будет, если вообще будет, во многом зависит от того, сохраним ли мы Союз...

[страница таблиц с прогнозируемой статистикой]


Эти цифры показывают, что наша страна может стать такой же густонаселенной, как Европа сейчас, в какой-то момент между 1920 и 1930 годами, скажем, около 1925 года — наша территория при 73 человеках на квадратную милю способна вместить 217 186 000 человек.

И мы достигнем этого тоже, если сами не откажемся от шанса из-за безумия и бед дезинтеграции или из-за долгой и изнурительной войны, проистекающей из единственного великого элемента национального раздора среди нас. Хотя невозможно точно предвидеть, насколько один огромный пример сецессии, порождающий меньшие до бесконечности, замедлил бы рост населения, цивилизацию и процветание, никто не может сомневаться, что масштаб этого был бы очень велик и вреден.

Предложенное освобождение сократило бы войну, увековечило бы мир, обеспечило бы этот рост населения и, пропорционально, богатство страны. С этим мы оплатили бы все, что стоило бы освобождение, вместе с нашим другим долгом, легче, чем мы оплатили бы наш другой долг без него. Если бы мы позволили нашему старому национальному долгу расти под шесть процентов годовых, простыми процентами, с конца нашей революционной борьбы до сегодняшнего дня, не выплачивая ничего ни по основной сумме, ни по процентам, каждый из нас был бы должен меньше по этому долгу сейчас, чем каждый был должен по нему тогда; и это потому, что наш рост числа людей за весь период был больше шести процентов — шел быстрее, чем проценты по долгу. Таким образом, время само по себе облегчает положение страны-должника, до тех пор, пока ее население растет быстрее, чем накапливаются невыплаченные проценты по ее долгу.

Этот факт не был бы оправданием для задержки выплаты того, что справедливо причитается, но он показывает огромное значение времени в этой связи — огромное преимущество политики, при которой нам не придется платить, пока мы не достигнем 100 000 000 человек, то, что при другой политике нам пришлось бы платить сейчас, когда нас всего 31 000 000. Одним словом, это показывает, что доллар будет гораздо труднее выплатить за войну, чем доллар за освобождение по предложенному плану. И тогда последнее не будет стоить никакой крови, никакой драгоценной жизни. Это будет сбережением и того, и другого.

Что касается второй статьи, я думаю, было бы непрактично возвращать в рабство класс лиц, предусмотренный в ней. Некоторые из них, несомненно, в имущественном смысле принадлежат лояльным владельцам, и поэтому в этой статье предусмотрено положение о компенсации таковым.

Третья статья касается будущего освобожденных людей. Она не обязывает, а лишь уполномочивает Конгресс помогать в колонизации тех, кто может дать согласие. Это не должно рассматриваться как предосудительное ни с одной, ни с другой стороны, поскольку это ни к чему не ведет, если только не будет взаимного согласия людей, подлежащих депортации, и американских избирателей через их представителей в Конгрессе.

Я не могу сделать это более известным, чем оно уже есть, что я решительно поддерживаю колонизацию; и все же я хочу сказать, что существует возражение против того, чтобы свободные цветные люди оставались в стране, которое в значительной степени воображаемо, если не иногда злонамеренно.

Настаивают, что их присутствие повредит и вытеснит белый труд и белых рабочих. Если когда-либо могло быть подходящее время для простых аргументов-ловушек, то это время, безусловно, не сейчас. В такие времена, как нынешние, люди не должны произносить ничего, за что они не были бы готовы нести ответственность во времени и в вечности. Верно ли тогда, что цветные люди могут вытеснить больше белого труда, будучи свободными, чем оставаясь рабами? Если они остаются на своих старых местах, они не теснят белых рабочих; если они покидают свои старые места, они оставляют их открытыми для белых рабочих. Логически, здесь нет ни большего, ни меньшего. Освобождение, даже без депортации, вероятно, повысило бы заработную плату белого труда и, безусловно, не снизило бы ее. Таким образом, обычный объем труда все равно должен был бы быть выполнен. Освобожденные люди, безусловно, не делали бы больше своей старой доли, и, очень вероятно, на какое-то время делали бы меньше, оставляя увеличенную часть белым рабочим, делая их труд более востребованным и, следовательно, повышая заработную плату за него. При депортации, даже в ограниченном масштабе, повышение заработной платы белого труда математически достоверно. Труд подобен любому другому товару на рынке — увеличивайте спрос на него, и вы увеличиваете цену на него. Уменьшите предложение черного труда, колонизировав черного рабочего за пределами страны, и ровно на столько вы увеличите спрос на белый труд и его заработную плату.

Но опасаются, что освобожденные люди хлынут потоком и покроют всю землю. Разве они уже не в стране? Сделает ли их освобождение более многочисленными? Равномерно распределенные среди белых по всей стране, на одного цветного пришлось бы семь белых. Мог ли бы этот один каким-либо образом сильно потревожить семерых? Сейчас есть много общин, где на одного свободного цветного человека приходится более семи белых, и это без какого-либо явного осознания зла от этого. Округ Колумбия и штаты Мэриленд и Делавэр находятся в таком положении. В округе на одного свободного цветного приходится более шести белых, и все же в своих частых петициях к Конгрессу, я полагаю, он никогда не представлял присутствие свободных цветных людей как одну из своих жалоб. Но почему освобождение на Юге должно отправлять свободных людей на Север? Люди любого цвета редко бегут, если нет чего-то, от чего бежать. До сих пор цветные люди в некоторой степени бежали на Север от рабства, а теперь, возможно, как от рабства, так и от нищеты. Но если будут приняты постепенное освобождение и депортация, им не от чего будет бежать. Их старые хозяева будут платить им заработную плату, по крайней мере, до тех пор, пока не будут найдены новые рабочие, а освобожденные рабы, в свою очередь, с радостью отдадут свой труд за заработную плату, пока для них не будут найдены новые дома в благоприятном климате и среди людей их собственной крови и расы. Этому предложению можно доверять на основе вовлеченных взаимных интересов. И в любом случае, разве Север не может сам решить, принимать ли их?

Опять же, поскольку практика доказывает больше, чем теория в любом случае, было ли какое-либо вторжение цветных людей на север из-за отмены рабства в этом округе прошлой весной?

То, что я сказал о доле свободных цветных людей по отношению к белым в округе, взято из переписи 1860 года, не имея отношения к лицам, называемым беглыми рабами (контрабандой), ни к тем, кто стал свободным по акту Конгресса, отменяющему рабство здесь.

План, состоящий из этих статей, рекомендуется не потому, что восстановление национальной власти не было бы принято без его принятия.

И ни война, ни действия в соответствии с прокламацией от 22 сентября 1862 года не будут приостановлены из-за рекомендации этого плана. Его своевременное принятие, я не сомневаюсь, принесло бы восстановление и тем самым приостановило бы и то, и другое.

И несмотря на этот план, рекомендация о том, чтобы Конгресс предусмотрел законом компенсацию любому штату, который может принять освобождение до того, как этот план будет рассмотрен, настоящим решительно возобновляется. Такое было бы лишь опережающей частью плана, и те же аргументы применимы к обоим.

Этот план рекомендуется как средство, не в исключение, а в дополнение ко всем другим для восстановления и сохранения национальной власти по всему Союзу. Предмет представлен исключительно в его экономическом аспекте. План, я уверен, обеспечил бы мир более быстро и поддерживал бы его более постоянно, чем это можно сделать только силой, в то время как все, что он стоил бы, учитывая суммы, способ оплаты и время оплаты, было бы легче оплатить, чем будут дополнительные расходы на войну, если мы будем полагаться исключительно на силу. Это много, очень много, что он не стоил бы никакой крови вовсе.

План предлагается как постоянный конституционный закон. Он не может стать таковым без согласия, во-первых, двух третей Конгресса, а затем трех четвертей штатов. Необходимые три четверти штатов обязательно будут включать семь рабовладельческих штатов. Их согласие, если оно будет получено, даст уверенность в том, что они по отдельности примут освобождение в недалеком будущем на новых конституционных условиях. Эта уверенность положила бы конец борьбе сейчас и спасла бы Союз навсегда.

Я не забываю о серьезности, которая должна характеризовать документ, адресованный Конгрессу нации главой нации, и я не забываю, что некоторые из вас старше меня, и что многие из вас имеют больше опыта, чем я, в ведении общественных дел. И все же я верю, что ввиду огромной ответственности, лежащей на мне, вы не увидите недостатка уважения к себе в любой чрезмерной серьезности, которую я могу проявить.

Сомневаются ли тогда, что план, который я предлагаю, если он будет принят, сократит войну и тем самым уменьшит ее расходы денег и крови? Сомневаются ли, что он восстановит национальную власть и национальное процветание и увековечит и то, и другое на неопределенный срок? Сомневаются ли, что мы здесь — Конгресс и исполнительная власть — можем обеспечить его принятие? Не откликнутся ли добрые люди на единый и искренний призыв от нас? Можем ли мы, могут ли они, какими-либо другими средствами так верно или так быстро обеспечить эти жизненно важные цели? Мы можем преуспеть только путем согласия. Это не «Может ли кто-то из нас представить лучше?», а «Можем ли мы все сделать лучше?». Догмы спокойного прошлого неадекватны для бурного настоящего. Случай нагроможден трудностями, и мы должны подняться вместе со случаем. Поскольку наш случай нов, так мы должны думать по-новому и действовать по-новому. Мы должны освободиться, и тогда мы спасем нашу страну.

Сограждане, мы не можем избежать истории. Мы, члены этого Конгресса и этой администрации, будем запомнены вопреки самим себе. Никакая личная значимость или незначительность не может пощадить того или иного из нас. Огненное испытание, через которое мы проходим, осветит нам путь в чести или бесчестии до последнего поколения. Мы говорим, что мы за Союз. Мир не забудет, что мы говорим это. Мы знаем, как спасти Союз. Мир знает, что мы действительно знаем, как спасти его. Мы, даже мы здесь, держим власть и несем ответственность. Давая свободу рабу, мы обеспечиваем свободу свободным — достойные одинаково в том, что мы даем, и в том, что мы сохраняем. Мы благородно спасем или низко потеряем последнюю, лучшую надежду земли. Другие средства могут преуспеть; это не могло бы не удаться. Путь ясен, мирен, великодушен, справедлив — путь, если следовать которому, мир будет вечно аплодировать, и Бог должен вечно благословлять.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ К КОНГРЕССУ.

ВАШИНГТОН, 3 декабря 1862 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

3 ноября 1861 года у побережья Кубы произошло столкновение между военным пароходом Соединенных Штатов «Сан-Хасинто» и французским бригом «Жюль и Мари», приведшее к серьезным повреждениям последнего. Обязательство этого Правительства возместить ущерб за это не могло быть поставлено под сомнение, если повреждение произошло по какой-либо вине со стороны «Сан-Хасинто». С целью установить это, вопрос был передан комиссии из морских офицеров Соединенных Штатов и Франции в Нью-Йорке с морским офицером Италии в качестве арбитра. Пришли к заключению, что столкновение было вызвано неспособностью «Сан-Хасинто» своевременно дать задний ход двигателю. Затем стало необходимым установить сумму возмещения, причитающуюся пострадавшей стороне. Генеральный консул Соединенных Штатов в Гаване был, следовательно, проинструктирован проконсультироваться с консулом Франции по этому пункту, и они определили, что сумма в 9500 долларов является справедливым возмещением при данных обстоятельствах.

Я рекомендую ассигновать эту сумму в пользу владельцев «Жюль и Мари».

Копия письма г-на Шуфельдта, генерального консула Соединенных Штатов в Гаване, Государственному секретарю по этому вопросу прилагается к настоящему документу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Г. Дж. РЕЙМОНДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

7 декабря 1862 г.

Достопочтенному Г. Дж. РЕЙМОНДУ, офис «Таймс», Нью-Йорк:

Ваше письмо от 25 ноября дошло до меня только вчера. Спасибо вам за него. Я рассмотрю и запомню ваши предложения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Б. Г. БРАУНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 7 декабря 1862 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ Б. ГРАТЦУ БРАУНУ, Сент-Луис, Миссури:

Ваше письмо от 3-го получено вчера. Уже сделал все, что мог, в данных обстоятельствах.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 8 декабря 1862 г. ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Тенн.:

Джесси Х. Стрикленд здесь, просит полномочия на формирование полка теннессийцев. Посоветовали бы вы дать ему эти полномочия?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ К КОНГРЕССУ. 8 декабря 1862 г.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

В соответствии с законом от 16 июля 1862 года я сердечно рекомендую, чтобы коммандер Джон Л. Уорден, ВМС Соединенных Штатов, получил благодарность Конгресса за выдающееся мастерство и доблесть, проявленные им в недавнем замечательном сражении между броненосным пароходом Соединенных Штатов «Монитор», находившимся под его командованием, и мятежным броненосным пароходом «Мерримак» в марте прошлого года.

Благодарность Конгресса за его службу по упомянутому случаю была выражена резолюцией, одобренной 11 июля 1862 года, но рекомендация сейчас сделана специально для того, чтобы выполнить требования девятого раздела акта от 16 июля 1862 года, который гласит следующее, а именно:

«Что любой линейный офицер военно-морского флота или морской пехоты может быть повышен на один ранг, если по рекомендации Президента по имени он получает благодарность Конгресса за высокоотличившееся поведение в конфликте с врагом или за чрезвычайный героизм при исполнении служебных обязанностей».

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

10 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, Миссури:

Пожалуйста, приостановите до дальнейшего распоряжения все действия по приказу, изданному генералом Скофилдом двадцать восьмого августа прошлого года, об оценке и сборе с сецессионистов и южных симпатизантов суммы в пятьсот тысяч долларов и т. д., а тем временем составьте и пришлите мне изложение фактов, относящихся к вопросу, вместе с вашим мнением по нему.

А. ЛИНКОЛЬН.












Дж. К. ДЮБУА.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

10 декабря 1862 г.

Достопочтенному Дж. К. Дюбуа.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Летом 1859 года, когда г-н Фримен посетил Спрингфилд, Иллинойс, в связи с облигациями Маккаллистера и Стеббинса, я обещал ему, что при определенных условиях попрошу членов Законодательного собрания дать ему полное и справедливое слушание его дела. Я сейчас не помню, и у меня нет времени вспоминать, каковы были условия, и были ли они полностью выполнены; но ни в коем случае не может быть вреда [в том], чтобы он получил полное и справедливое слушание, и я искренне желаю, чтобы оно было ему предоставлено.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ К СЕНАТУ.

11 декабря 1862 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

В соответствии с вашей резолюцией от 5 декабря 1862 года, запрашивающей Президента «предоставить Сенату всю информацию, находящуюся в его распоряжении, касающуюся недавних варварств индейцев в штате Миннесота, а также доказательства, находящиеся в его распоряжении, на основании которых некоторые из главных участников и предводителей были судимы и приговорены к смерти», имею честь заявить, что по получении указанной резолюции я передал ее Министру внутренних дел, сопроводив запиской, копия которой прилагается к настоящему документу, помеченная А, и в ответ на которую я получил через этот департамент письмо Комиссара по делам индейцев, копия которого прилагается к настоящему документу, помеченная B.

Далее заявляю, что восьмого ноября прошлого года я получил длинную телеграфную депешу от генерал-майора Поупа в Сент-Поле, Миннесота, просто объявляющую имена лиц, приговоренных к повешению. Я немедленно телеграфировал, чтобы копии протоколов по всем делам были пересланы мне, которые, однако, не дошли до меня до двух или трех дней перед нынешним заседанием Конгресса. Тем временем я получал через телеграфные депеши и иным образом апелляции в пользу осужденных, апелляции за их казнь и выражения мнений относительно надлежащей политики в отношении них и индейцев вообще в той местности, ни одно из которых, как я понимаю, не подпадает под сферу вашего запроса. После прибытия копий протоколов, но до того, как у меня была достаточная возможность изучить их, я получил совместное письмо от одного из сенаторов и двух представителей от Миннесоты, которое содержит некоторые изложения фактов, не найденные в протоколах судебных процессов, и по какой причине я прилагаю копию, помеченную C. Я также по той же причине прилагаю печатный меморандум граждан Сент-Пола, адресованный мне и пересланный с вышеупомянутым письмом.

Стремясь не действовать с такой снисходительностью, чтобы поощрить еще один бунт, с одной стороны, и не с такой суровостью, чтобы быть настоящей жестокостью, с другой, я распорядился провести тщательное изучение протоколов судебных процессов с целью сначала приказать казнить тех, чья вина в изнасиловании женщин была доказана. Вопреки моему ожиданию, только двое из этого класса были найдены. Затем я распорядился о дальнейшем изучении и классификации всех, кто, как было доказано, участвовал в массовых убийствах, в отличие от участия в сражениях. Этот класс насчитывал сорок человек и включал двоих, осужденных за изнасилование женщин. Один из них настоятельно рекомендуется комиссией, которая судила их, к замене наказания на десять лет тюремного заключения. Я приказал казнить остальных тридцати девяти в пятницу, 19-го числа текущего месяца. Приказ был отправлен отсюда в понедельник, 8-го числа текущего месяца, с посыльным к генералу Сибли, копия которого прилагается к настоящему документу, помеченная D.

Выписка из доказательств в отношении сорока прилагается к настоящему документу, помеченная E.

Чтобы избежать огромного объема копирования, я представляю Сенату оригиналы протоколов судебных процессов, полученные мной.

Это настолько полный и исчерпывающий ответ на резолюцию, насколько в моих силах сделать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ К КОНГРЕССУ.

12 декабря 1862 г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

У меня в распоряжении три ценных меча, ранее принадлежавших генералу Дэвиду Э. Твиггсу, которые я теперь передаю в распоряжение Конгресса. Они пересланы мне из Нового Орлеана генерал-майором Бенджамином Ф. Батлером. Если они или любой из них будут Конгрессом использованы в качестве награды или комплимента за военную службу, я думаю, генерал Батлер имеет право на первоочередное рассмотрение. Копия письма генерала ко мне, сопровождающего мечи, прилагается к настоящему документу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ФЕРНАНДО ВУДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН 12 декабря 1862 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ ФЕРНАНДО ВУДУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от 8-го числа с прилагаемой запиской той же даты было получено вчера. Самый важный абзац в письме, как я считаю, выражен в этих словах:

«25 ноября прошлого года я был уведомлен авторитетом, который я счел хорошо информированным, а также надежным и правдивым, что Южные штаты пришлют представителей в следующий Конгресс, при условии, что полная и всеобщая амнистия позволит им сделать это. Никаких гарантий или условий не запрашивалось, кроме упомянутой амнистии».

Я сильно подозреваю, что ваша информация окажется беспочвенной; тем не менее, благодарю вас за то, что сообщили ее мне. Понимая фразу в только что процитированном абзаце — «Южные штаты пришлют представителей в следующий Конгресс» — как по существу ту же самую, что «жители Южных штатов прекратят сопротивление и восстановят, подчинятся и будут поддерживать национальную власть в пределах таких штатов, согласно Конституции Соединенных Штатов», я говорю, что в таком случае война со стороны Соединенных Штатов прекратилась бы; и что если в разумное время «полная и всеобщая амнистия» была бы необходима для такой цели, она не была бы удержана.

Я не думаю, что было бы уместно сейчас сообщать об этом формально или неформально жителям Южных штатов. Мое убеждение в том, что они уже знают это; и когда они пожелают, если вообще пожелают, они могут связаться со мной недвусмысленно. Также я не думаю, что уместно сейчас приостанавливать военные операции, чтобы пробовать какой-либо эксперимент переговоров.

Я должен, тем не менее, получить с большим удовольствием точную информацию, которую вы сейчас имеете, а также другую, которую вы можете каким-либо образом получить. Такая информация могла бы быть более ценной до 1 января, чем после.

Хотя в этом письме нет ничего, что я боялся бы увидеть в истории, возможно, лучше для настоящего времени, чтобы его существование не стало публичным. Поэтому я должен просить вас рассматривать его как конфиденциальное.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, December 14, 1862
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, Миссури:

Если мой друг д-р Уильям Фитиан из Данвилла, Иллинойс, обратится к ВАМ, пожалуйста, предоставьте ему такие возможности, какие вы последовательно можете, для восстановления останков пасынка и вопросов, связанных с этим.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Г. СИБЛИ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 16 декабря 1862 г.

БРИГ. ГЕН. Г. Г. СИБЛИ, Сент-Пол, Минн.:

Как вы предлагаете, пусть казни, назначенные на пятницу, 19-е число текущего месяца, будут отложены на пятницу, 26-е число текущего месяца, и совершены в этот день.

А. ЛИНКОЛЬН. (Лично.) Оператор, пожалуйста, отправьте это очень внимательно и точно. А. Л.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 16 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, Миссури:

Н. У. Уоткинс из Джексона, Миссури (который является сводным братом Генри Клея), пишет мне, что наш полковник изгнал его из дома в Джексоне. Не могли бы вы рассмотреть дело и вернуть старика в его дом, если общественный интерес позволит?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Фалмут:

Ваша депеша о генерале Штахеле получена. Пожалуйста, выясните у генерала Сигеля и его старого корпуса, кто предпочтительнее, Штахель или Шурц, и телеграфируйте результат, и я буду действовать немедленно. В конечном счете я буду руководствоваться вашим предпочтением.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 17 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ:

Можно ли в какой-либо степени с преимуществом и безопасностью восстановить гражданскую власть в Миссури вместо военной?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 17 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ

Джордж Паттен говорит, что был вашим одноклассником и был в том же артиллерийском полку. Есть ли у вас место, куда вы хотели бы его поставить? И если да, то какое?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ГЭМБЛУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 18 декабря 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ ГЭМБЛУ, Сент-Луис, Миссури:

Мне сообщают, что одного только зачисленного ополчения было бы достаточно для поддержания закона и порядка во всех округах вашего штата к северу от реки Миссури. Если так, все другие силы там могли бы быть переведены к югу от реки или выведены из штата. Пожалуйста, ознакомьтесь с ситуацией и дайте мне свое мнение по этому вопросу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

19 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Достопочтенный У. А. Холл, член Конгресса, находящийся здесь, сообщает мне, а губернатор Гэмбл телеграфирует, что спокойствие во всех округах к северу от реки Миссури может быть обеспечено силами зачисленного ополчения. Проконсультируйтесь с губернатором Гэмблом и телеграфируйте мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.

ВАШИНГТОН, 19 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ:

Приезжайте, разумеется, если, по вашему собственному суждению, это безопасно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГОСПОДАМ СЬЮАРДУ И ЧЕЙЗУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

20 декабря 1862 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ И ДОСТОПОЧТЕННОМУ СЭЛМОНУ П. ЧЕЙЗУ.

Господа: Вы представили мне свои прошения об отставке с постов государственного секретаря и министра финансов Соединенных Штатов соответственно. Я осведомлен об обстоятельствах, которые могут делать этот шаг лично желательным для каждого из вас; однако после самого тщательного рассмотрения я пришел к твердому убеждению, что общественные интересы этого не допускают. Поэтому я вынужден просить вас возобновить исполнение обязанностей по вашим ведомствам.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 20 декабря 1862 г.

ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ, Бостон, шт. Массачусетс:

Ни военный министр, ни я не знаем ничего, кроме того, что вы сообщили нам об «опубликованном официальном документе», который вы упоминаете.

А. ЛИНКОЛЬН.












Т. Дж. ХЕНДЕРСОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 20 декабря 1862 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ Т. Дж. ХЕНДЕРСОНУ.

Дорогой сэр: Мне только что показали ваше письмо от 8-го числа на имя достопочтенного Уильяма Келлога. Вы вряд ли сможете переоценить то удовольствие, которое я бы получил, оказав вам услугу, но ничто не действует на нас повсеместно так губительно, как «абсентеизм» (самовольное отсутствие). Я решительно не могу предоставлять отпуска в случаях, не дающих достаточных оснований для их получения по обычным правилам.

Вас бы поразило, если бы вы узнали масштабы зла, именуемого «абсентеизмом». У нас едва ли наберется и половина тех людей, которым мы платим за службу, находящихся на своих местах.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОЗДРАВЛЕНИЕ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

22 декабря 1862 г.

ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ:

Я только что прочел отчет вашего генерала о битве при Фредериксберге. Хотя вы не добились успеха, попытка не была ошибкой, а неудача — не более чем случайностью. Мужество, с которым вы в открытом поле вели бой против окопавшегося врага, а также высочайшее мастерство и успех, с которыми вы переправились через реку и вернулись обратно перед лицом противника, показывают, что вы обладаете всеми качествами великой армии, которая еще принесет победу делу страны и народного правительства.

Скорбя вместе с оплакивающими погибших и сочувствуя тяжелораненым, я поздравляю вас с тем, что число тех и других сравнительно невелико.

Я выражаю вам, офицеры и солдаты, благодарность нации.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПИСЬМО С СОБОЛЕЗНОВАНИЯМИ

МИСС ФЭННИ МАККАЛЛО

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 23 декабря 1862 г.

Дорогая Фэнни: С глубоким прискорбием я узнал о смерти вашего доброго и храброго отца, и особенно о том, что это ранит ваше юное сердце сильнее, чем это обычно бывает в подобных случаях. В этом нашем печальном мире горе приходит ко всем, а к молодым оно приходит с горькой мукой, потому что застает их врасплох.

Люди постарше научились всегда ждать его. Я очень хочу хоть немного облегчить ваше нынешнее страдание, полное утешение невозможно, кроме как со временем. Вы сейчас не можете осознать, что когда-нибудь почувствуете себя лучше. Разве это не так? И все же это ошибка. Вы обязательно снова будете счастливы. Знание этого, что совершенно верно, сделает вас сейчас хоть немного менее несчастной. У меня было достаточно опыта, чтобы знать, что я говорю, и вам нужно лишь поверить в это, чтобы сразу почувствовать себя лучше. Память о вашем дорогом отце вместо муки станет со временем печальным, светлым чувством в вашем сердце, более чистым и святым, чем вы знали прежде.

Пожалуйста, передайте мои добрые пожелания вашей скорбящей матери.

Ваш искренний друг,

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, December 26, 1862
    

ДОСТОПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

Сэр: Два полка из Огайо и один полк из Иллинойса, захваченные в Хартсвилле, были освобождены под честное слово и сейчас находятся в Колумбусе, штат Огайо. Это фактически возвращает полки из Огайо к местам их постоянной дислокации. Я твердо убежден, что полк из Иллинойса лучше отправить в Иллинойс, где он будет доукомплектован и приведен в надлежащее состояние к тому времени, когда они будут обменяны, чтобы вновь вступить в строй. Они не проявили себя дурно, в чем я убежден, поэтому они не должны подвергаться никакому наказанию или ущемлению в правах.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕРТИСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 27 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Пусть приказ в отношении доктора Макфитерса и его семьи будет приостановлен до тех пор, пока вы не получите от меня известий.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ГЭМБЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 27 декабря 1862 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГУБЕРНАТОРУ ГЭМБЛУ:

Я не желаю оставлять страну к северу от Миссури на попечение зачисленного ополчения, кроме как по согласованию между вами и генералом Кертисом. Его согласия я еще не получил. Проконсультируйтесь с ним, и я буду рад действовать, когда вы придете к согласию.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 30 декабря 1862 г. 15:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ:

У меня есть веские причины заявить, что вы не должны предпринимать общее перемещение армии, не уведомив меня.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 31 декабря 1862 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро, шт. Виргиния:

Я не слышу ни слова о выборах в Конгресс, о которых мы с вами переписывались. Время явно вышло.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Г. Дж. РЭЙМОНДУ.

(Личное.)

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 31 декабря 1862 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ Г. Дж. РЭЙМОНДУ:

Прокламация не может быть отправлена вам телеграфом до завтрашнего дня.

ДЖОН Г. НИКОЛЕЙ.

[То же Горасу Грили]



 














      1863
    



 













ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ, 1 ЯНВАРЯ 1863 Г.

ПРЕЗИДЕНТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку 22 сентября 1862 года от Р. Х. Президентом Соединенных Штатов была издана прокламация, содержащая, среди прочего, следующее, а именно:

«Что 1 января 1863 года от Р. Х. все лица, удерживаемые в качестве рабов в любом штате или определенной части штата, народ которого будет тогда находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов, будут тогда, отныне и навсегда свободны; и исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военные и военно-морские органы, будет признавать и поддерживать свободу таких лиц и не будет предпринимать никаких действий, направленных на подавление таких лиц или кого-либо из них в любых усилиях, которые они могут предпринять для достижения своей фактической свободы.

«Что исполнительная власть 1 января вышеуказанного года прокламацией определит штаты и части штатов, если таковые будут, в которых народ их, соответственно, будет тогда находиться в состоянии мятежа против Соединенных Штатов; и тот факт, что какой-либо штат или народ его будет в этот день добросовестно представлен в Конгрессе Соединенных Штатов членами, избранными на выборах, в которых участвовало большинство квалифицированных избирателей таких штатов, будет, при отсутствии веских опровергающих доказательств, считаться окончательным свидетельством того, что такой штат и народ его не находятся тогда в состоянии мятежа против Соединенных Штатов».

Теперь, следовательно, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, в силу власти, возложенной на меня как на главнокомандующего армией и флотом Соединенных Штатов во время фактического вооруженного мятежа против власти и правительства Соединенных Штатов, и в качестве надлежащей и необходимой военной меры для подавления указанного мятежа, в сей 1-й день января 1863 года от Р. Х. и в соответствии с моим намерением сделать это, публично провозглашенным на полный период в сто дней со дня, упомянутого выше, приказываю и определяю как штаты и части штатов, в которых народ их, соответственно, находится в сей день в состоянии мятежа против Соединенных Штатов, следующие, а именно:

Арканзас, Техас, Луизиана (за исключением приходов Сент-Бернар, Плакемин, Джефферсон, Сент-Джон, Сент-Чарльз, Сент-Джеймс, Ассеншен, Ассампшен, Терребонн, Лафурш, Сент-Мэри, Сент-Мартин и Орлеан, включая город Новый Орлеан), Миссисипи, Алабама, Флорида, Джорджия, Южная Каролина, Северная Каролина и Виргиния (за исключением сорока восьми округов, обозначенных как Западная Виргиния, а также округов Беркли, Аккомак, Нортгемптон, Элизабет-Сити, Йорк, Принцесс-Энн и Норфолк, включая города Норфолк и Портсмут), и каковые исключенные части на данный момент оставлены в точности так, как если бы эта прокламация не была издана.

И в силу власти и для целей, указанных выше, я приказываю и объявляю, что все лица, удерживаемые в качестве рабов в указанных штатах и частях штатов, являются и отныне будут свободными; и что исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военные и военно-морские органы, будет признавать и поддерживать свободу указанных лиц.

И я настоятельно призываю людей, объявленных таким образом свободными, воздерживаться от любого насилия, за исключением случаев необходимой самообороны; и я рекомендую им во всех случаях, когда это возможно, добросовестно трудиться за разумную плату.

И я далее объявляю и довожу до сведения, что такие лица, соответствующие установленным требованиям, будут приняты на военную службу Соединенных Штатов для гарнизонной службы в фортах, на позициях, станциях и в других местах, а также для службы на судах всех типов в составе указанных сил.

И в отношении этого акта, искренне считаемого актом справедливости, оправданным Конституцией в силу военной необходимости, я взываю к благоразумному суду человечества и милостивому покровительству Всемогущего Бога.

В удостоверение чего я собственноручно подписал сей документ и приказал приложить к нему печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне, сего первого дня января 1863 года от Р. Х. и восемьдесят седьмого года независимости Соединенных Штатов Америки.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON January 1, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ.

Дорогой сэр: Генерал Бернсайд желает переправиться через Раппаханнок со своей армией, но все его командиры крупных соединений противятся этому движению. Если в такой трудности, как эта, вы не поможете, вы подведете меня именно в том, в чем я искал вашей помощи. Вы знаете, каков план генерала Бернсайда, и я желаю, чтобы вы отправились с ним на место, изучили его, насколько это возможно, проконсультировались с офицерами, узнав их суждение и выяснив их настрой — одним словом, собрали все элементы для формирования собственного суждения, а затем сказали генералу Бернсайда, одобряете вы его план или нет. Ваше военное мастерство бесполезно для меня, если вы не сделаете этого.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН

[Индоссамент]


      January 1, 1863 Withdrawn, because considered harsh by General Halleck.
    

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ


      WASHINGTON, January 2, 1863
    

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Я представляю на рассмотрение Конгресса целесообразность распространения на другие ведомства правительства полномочий, предоставленных Президенту восьмым разделом закона от 8 мая 1792 года, назначать лицо для временного исполнения обязанностей государственного секретаря, министра финансов и военного министра в случае смерти, отсутствия в месте нахождения правительства или болезни любого из этих должностных лиц.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON JANUARY 2, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ.

Мой дорогой сэр: Ваше письмо от 29 декабря, доставленное г-ном Стронгом, только что получено. В тот день, когда я телеграфировал вам о приостановке приказа в отношении доктора Макфитерса, он вместе с г-ном Бейтсом, генеральным прокурором, явился ко мне и оставил у меня копию упомянутого приказа. Доктор также показал мне копию присяги, которую, по его словам, он принес, и которая действительно является очень строгой и конкретной. Он также устно заверил меня, что постоянно молился в церкви за Президента и правительство, как всегда делал это до начала нынешней войны. Просматривая доводы в вашем приказе, я не вижу, чтобы этот вопрос о молитве, как он его излагает, был опровергнут, равно как и то, что ему вменяется нарушение присяги, или, по сути, что против него выдвинуто какое-либо конкретное обвинение. Все обвинения носят общий характер: что у него жена-мятежница и родственники-мятежники, что он сочувствует мятежникам и что он оказывает влияние в пользу мятежников. Теперь, поговорив с ним, я откровенно скажу вам, что считаю, что он действительно сочувствует мятежникам, но остается вопрос, может ли такой человек, с безупречной моральной репутацией, который принес такую присягу, как он, и которому даже нельзя вменить ее нарушение, и которому нельзя вменить никакой другой конкретный поступок или упущение, быть изгнанным в целях безопасности правительства на основании подозрений в его тайных симпатиях. Но я согласен, что это должно быть оставлено на ваше усмотрение, так как вы находитесь на месте; и если, в конечном счете, вы сочтете, что общественное благо требует его удаления, моя приостановка приказа будет отозвана, лишь с той оговоркой, что время приостановки не будет засчитано против него. Я обещал ему это. Но я должен добавить, что правительство Соединенных Штатов не должно, как в этом приказе, брать на себя управление церквями. Когда отдельное лицо в церкви или вне ее становится опасным для общественных интересов, его необходимо остановить; но пусть церкви как таковые заботятся о себе сами. Для Соединенных Штатов не годится назначать попечителей, надзирателей или других агентов для церквей.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

P. S. Комитет в составе г-нов Йетмана и Филли (г-н Бродхед не присутствовал) представил ваше письмо и меморандум ряда граждан. По всему охваченному вопросу проявите свое лучшее суждение, руководствуясь исключительно общественными интересами, и я не буду вмешиваться, не выслушав вас.

А. ЛИНКОЛЬН., 3 января 1863 г.



 













МИНИСТРУ УЭЛЛСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 4 января 1863 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ ГИДЕОНУ УЭЛЛСУ, министру военно-морского флота.

Дорогой сэр: Поскольку многие лица, имеющие хорошие рекомендации за лояльность и службу делу Союза и являющиеся беженцами от мятежнического гнета в штате Виргиния, обращаются ко мне за разрешением на перемещение своих семей и имущества под защиту в пределах линий Союза с помощью наших вооруженных канонерских лодок на реке Потомак и в Чесапикском заливе, настоящим вас просят выслушать и рассмотреть все подобные обращения и оказать такую помощь этой категории лиц, какую, по вашему суждению, их заслуги могут сделать уместной, и как это может в каждом случае соответствовать совершенной и полной эффективности военно-морской службы и военной целесообразности.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 5, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ.

Мой дорогой сэр: У меня много хлопот с делами в Миссури, и сейчас я сажусь писать вам об этом подробно. Одна группа друзей верит в большую суровость, а другая — в большую снисходительность в отношении арестов, изгнаний и взысканий. Как обычно в таких случаях, каждая сторона ставит под сомнение мотивы другой. С одной стороны, настаивают, что юнионизм губернатора Гэмбла в лучшем случае является не более чем второстепенным побудительным мотивом; что ханкерство и желание политического влияния стоят для него выше юнионизма. С другой стороны, утверждают, что аресты, изгнания и взыскания совершаются скорее из личной злобы, мести и корыстных интересов, чем ради общественного блага. Сегодня утром мне сказал джентльмен, который, я не сомневаюсь, верит в то, что говорит, что в одном случае взысканий на 10 000 долларов разные лица, которые платили, сравнили квитанции и обнаружили, что они заплатили 30 000 долларов. Если это правда, то вывод таков, что сборщики присвоили лишние 20 000 долларов. И правда это или нет в данном конкретном случае, ничто, кроме самой суровой необходимости, не может оправдать создание и поддержание системы, столь подверженной таким злоупотреблениям. Несомненно, необходимость создания этой системы в Миссури существовала, и продолжается ли она для ее поддержания — сейчас практический и очень важный вопрос. Несколько дней назад губернатор Гэмбл телеграфировал мне, прося, чтобы взыскания за пределами округа Сент-Луис могли быть приостановлены, как они уже были приостановлены внутри него, и сегодня утром все члены Конгресса от Миссури, кроме одного, представили мне документ с той же просьбой. Теперь, мое убеждение состоит в том, что губернатор Гэмбл — честный и верный человек, не менее, чем вы сами; что вы и он могли бы проконсультироваться вместе по этому и другим вопросам Миссури с большой пользой для общества; что каждый знает что-то, чего не знает другой; и что, действуя вместе, вы могли бы удвоить свой запас актуальной информации. Могу ли я надеяться, что вы и он попытаетесь сделать это? Я мог бы сразу безопасно сделать (или вы могли бы безопасно сделать без меня) все, о чем вы и он договоритесь. Абсолютно нет причин, по которым вы не должны прийти к согласию.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

P. S. Я забыл сказать, что достопочтенный Джеймс С. Роллинс, член Конгресса от одного из округов Миссури, желает, чтобы под его личную ответственность преподобному Джону М. Робинсону из Колумбии, штат Миссури; Джеймсу Л. Мэтьюзу из округа Бун, штат Миссури; и Джеймсу Л. Стивенсу, также из округа Бун, штат Миссури, было разрешено вернуться в свои дома. Майор Роллинс оставляет у меня очень веские документы от соседей этих людей, которых, по его словам, он знает как верных людей. Он также говорит, что у него много избирателей, которые, по его мнению, справедливо изгнаны, но он считает, что этим троим следует разрешить вернуться. Пожалуйста, рассмотрите это дело и окажите услугу майору Роллинсу, если вы можете сделать это последовательно.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

[Копия отправлена губернатору Гэмблу.]



 













КЕЙЛЕБУ РАССЕЛУ И СЭЛЛИ А. ФЕНТОН.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 5 января 1863 г.

Мои добрые друзья: Достопочтенный сенатор Харлан только что передал мне ваше письмо от 27 декабря, которое я прочел с удовольствием и благодарностью.

Для меня большая радость и ободрение знать, что в усилиях, которые я предпринял и предпринимаю для восстановления праведного мира в нашей стране, меня поддерживают добрые пожелания и молитвы Божьего народа. Никто не осознает глубже меня, что без Его милости наша высшая мудрость — лишь глупость, и что наши самые напряженные усилия не принесли бы ничего в тени Его недовольства.

Я не осознаю в себе никакого желания благополучия моей страны, которое не было бы в согласии с Его волей, и никакого плана, на который мы не могли бы просить Его благословения. Мне кажется, что если есть один предмет, по которому все добрые люди могут единодушно согласиться, так это мольба о милостивом покровительстве Бога Наций в борьбе, которую наш народ ведет за сохранение своего драгоценного первородства гражданской и религиозной свободы.

Искренне ваш друг,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 5 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. РОУЗКРАНСУ, Мерфрисборо, шт. Теннесси: Ваша депеша, сообщающая об отступлении врага, только что дошла сюда. Да благословит вас Бог и всех, кто с вами! Пожалуйста, выразите всем и примите сами благодарность нации за ваше и их мастерство, выносливость и бесстрашное мужество.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 7 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро, шт. Виргиния:

Не говорят ли ричмондские газеты от 6-го числа что-либо о Виксберге, или, если говорят, то что?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 7 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ.

Мой дорогой сэр: Что вы думаете о формировании резервного кавалерийского корпуса, скажем, из 6000 человек для Потомакской армии? Нельзя ли составить такой корпус из кавалерии корпусов Сигела и Слокама, с добавлением тех остатков, которые мы могли бы собрать здесь и там?

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Б. Г. БРАУНУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 7 января 1863 г. 17:30.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ Б. ГРАТЦУ БРАУНУ, Джефферсон-Сити, шт. Миссури:

Ваше письмо от сегодняшнего дня только что получено. Администрация не принимает участия в спорах между своими друзьями в Миссури, одним из которых, по крайней мере, я считаю вас; и у меня никогда раньше не было намека на то, что назначенные там лица вмешиваются или склонны вмешиваться.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ А. Э. БЕРНСАЙДОМ, 8 ЯНВАРЯ 1863 Г.

ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 5 января 1863 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ПРЕЗИДЕНТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

С момента моего возвращения в армию я стал более чем когда-либо убежден, что генералитет этого командования почти единодушно против еще одной переправы через реку; но я по-прежнему придерживаюсь мнения, что переправу следует попытаться осуществить, и я, соответственно, отдал приказы инженерам и артиллерии подготовиться к ней. В этом много риска, как это всегда бывает в большинстве военных движений, и я не могу начать движение, не уведомив вас об этом, особенно потому, что я так мало знаю о том, какое влияние это может оказать на другие движения отдаленных армий.

Влияние вашей телеграммы на днях все еще довлеет надо мной и внушило мне мысль, что есть много частей проблемы, которые влияют на вас, но не известны мне.

Чтобы избавить вас от всякого смущения в моем случае, я прилагаю к этому свою отставку с поста генерал-майора волонтеров, которую вы можете принять, если мое движение не соответствует взглядам вашим и ваших военных советников.

Я взял на себя смелость написать вам лично по этому вопросу, потому что было необходимо, как я узнал от генерала Халлека, чтобы вы одобрили мой общий план, написанный в Уоррентоне, прежде чем я смогу начать движение; и я считаю столь же необходимым, чтобы вы знали о важном движении, которое я собираюсь совершить, особенно потому, что оно должно быть совершено вопреки взглядам почти всех моих генералов, и после получения от вас депеши, информирующей меня о мнении некоторых из них, которые посетили вас.

В разговоре с вами в новогоднее утро я был склонен высказать некоторые мнения, которые впоследствии счел своим долгом изложить на бумаге и высказать их устно джентльмену, о котором мы говорили, что я и сделал в вашем присутствии после того, как вручил вам письмо. Вы не были расположены тогда, как я видел, оставить письмо, и я забрал его обратно, но теперь я возвращаю его вам для записи, если вы того пожелаете.

Я прошу позволения сказать, что моя отставка не подана в духе неподчинения, но, как я уже сказал, просто чтобы избавить вас от любого смущения при смене командиров, где отсутствие доверия могло сделать это необходимым.

Податель сего принесет мне любой ответ, или я был бы рад услышать от вас по телеграфу шифром.

Имею честь быть, с глубоким уважением, вашим покорным слугой,

А. Э. БЕРНСАЙД,

Генерал-майор, командующий Потомакской армией.



 













ШТАБ АРМИИ, ВАШИНГТОН, 7 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, командующему и т. д., Фалмут:

Генерал: Ваше сообщение от 5-го числа было доставлено мне вашим адъютантом сегодня в 12 часов дня.

Во всех моих сообщениях и беседах с вами с тех пор, как вы приняли командование Потомакской армией, я советовал наступательное движение через Раппаханнок. На нашей встрече в Уоррентоне я настаивал на том, чтобы вы переправились через броды выше Фредериксберга, а не спускались к этому месту; и когда я покинул вас в Уоррентоне, было понятно, что по крайней мере значительная часть вашей армии переправится через броды, и я так представил это Президенту. Именно это изменение предложенного вами плана, как я телеграфировал вам, получило его одобрение. Когда попытка у Фредериксберга была оставлена, я советовал вам возобновить попытку в какой-либо другой точке, полностью или частично, чтобы обойти укрепления врага или угрожать его флангам или коммуникациям; другими словами, держать врага занятым, пока не представится благоприятная возможность нанести решающий удар. Я особенно советовал вам использовать вашу кавалерию и легкую артиллерию на его коммуникациях и попытаться отрезать его снабжение и вступить с ним в бой на выгодных условиях.

Во всех наших беседах я настаивал на том, что нашей первой целью был не Ричмонд, а поражение или рассеяние армии Ли, которая угрожала Вашингтону и линии верхнего Потомака. Я возвращаюсь к этим вещам сейчас просто для того, чтобы напомнить вам об общих взглядах, которые я выразил и которых я все еще придерживаюсь.

Обстоятельства дела, однако, несколько изменились с начала ноября. Шансы на расширенную линию операций сейчас, из-за позднего времени года, гораздо меньше, чем тогда. Но шансы все еще в нашу пользу встретить и победить врага на Раппаханноке, если мы сможем осуществить переправу в позиции, где мы сможем встретить врага на выгодных или даже равных условиях. Поэтому я по-прежнему советую движение против него. Характер этого движения, однако, должен зависеть от обстоятельств, которые могут измениться в любой день и почти в любой час. Если враг сосредоточит свои силы в месте, которое вы выбрали для переправы, сделайте это отвлекающим маневром и попробуйте другое место. Опять же, обстоятельства в то время могут быть таковы, что попытка переправить всю армию будет нецелесообразной. В этом случае теория предполагает, что, пока враг концентрируется в этой точке, преимущества могут быть получены путем переправы меньших сил в других точках, чтобы отрезать его линии, разрушить его коммуникации и захватить его арьергарды, аванпосты и т. д. Великая цель — занять врага, чтобы предотвратить его крупные отряды или дальние рейды, и нанести ему как можно больше вреда с наименьшим вредом для себя. Если это лучше всего достигается отвлекающими маневрами общей переправы и отдельными реальными переправами, выберите этот курс; если фактической общей переправой с отвлекающими маневрами в других точках, примите этот курс. Мне кажется, есть много причин, почему следует попытаться переправиться в какой-то точке. Не годится держать вашу большую армию в бездействии. Как вы сами признаете, на вас возлагается решение о времени, месте и характере переправы, которую вы можете предпринять. Я могу только советовать, чтобы попытка была сделана, и как можно скорее.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Г. У. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.

[Индоссамент.]

8 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ:

Я понимаю, что генерал Халлек отправил вам письмо, копией которого является это. Я одобряю это письмо. Я сожалею об отсутствии согласия с вами во мнении ваших генералов, но я не вижу средства. Будьте осторожны и не думайте, что правительство или страна подгоняют вас. Я пока не вижу, как я мог бы выиграть от смены командования Потомакской армией; и если бы я видел, я бы не хотел делать это путем принятия отставки вашего поста.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 8 января 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, шт. Теннесси:

Вчерашняя депеша из Нэшвилла гласит, что тело капитана Тодда из Шестого Кентуккийского полка было доставлено сегодня.

Пожалуйста, скажите мне, каково было его христианское имя и был ли он на нашей службе или на службе врага. Я также буду рад узнать ваше впечатление о том, какое влияние недавние операции вокруг Мерфрисборо окажут на перспективы Теннесси.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. Р. КЕРТИСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 10 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕРТИСУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Я понимаю, что есть значительные проблемы с рабами в Миссури. Пожалуйста, сделайте все возможное, чтобы сохранить мир по этому вопросу в течение двух или трех недель, к тому времени мы надеемся сделать что-то здесь для решения вопроса в Миссури.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 10, 1863
    

ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, шт. Теннесси:

Ваше письмо получено. Я полагаю, что останки капитана Тодда находятся в руках его семьи и друзей, и я не хочу отдавать никаких приказов по этому вопросу; но я действительно хочу знать ваше мнение о влиянии недавних сражений вокруг Мерфрисборо на перспективы Теннесси.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИНСТРУКЦИЯ ГЕНЕРАЛЬНОМУ СУДЬЕ-АДВОКАТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 12 января 1863 г.

Генеральному судье-адвокату поручается пересмотреть материалы военно-полевого суда по делу генерал-майора Фиц-Джона Портера и дать полный отчет по любым юридическим вопросам, которые могли возникнуть в ходе него, а также о значении свидетельских показаний в отношении обвинений и спецификаций, выдвинутых против обвиняемого, по которым он был судим.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ. 14 ЯНВАРЯ 1863 Г.

ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ: Государственный секретарь представил мне резолюцию Палаты представителей от 5-го числа текущего месяца, которая была доставлена ему и которая гласит следующее:

«Решено, что государственного секретаря просят сообщить этой Палате, если это, по его суждению, не несовместимо с общественными интересами, почему наш посланник в Новой Гранаде не представил свои верительные грамоты фактическому правительству этой страны; также причины, по которым сеньор Мурильо не признается Соединенными Штатами в качестве дипломатического представителя правительства Москеры этой страны; также, какие переговоры велись, если таковые были, с генералом Эрраном как представителем правительства Оспины в Новой Гранаде с момента его существования».

12 декабря 1846 года между Соединенными Штатами Америки и Республикой Новая Гранада был заключен договор о дружбе, мире и согласии, который остается в силе. 7 декабря 1847 года генерал Педро Алькантара Эрран, который был должным образом аккредитован, был принят здесь в качестве чрезвычайного посланника и полномочного министра этой республики. 30 августа 1849 года сеньор дон Рафаэль Ривас был принят этим правительством в качестве поверенного в делах той же республики. 5 декабря 1851 года между этой республикой и Соединенными Штатами была заключена консульская конвенция, каковой договор был подписан от имени Республики Гранада тем же сеньором Ривасом. Этот договор остается в силе. 27 апреля 1852 года сеньор дон Викториано де Диего Паредес был принят в качестве поверенного в делах Республики Новая Гранада. 20 июня 1855 года генерал Педро Алькантара Эрран был снова принят в качестве чрезвычайного посланника и полномочного министра, должным образом аккредитованного Республикой Новая Гранада, и он с тех пор остается, по тем же верительным грамотам, в качестве представителя этой республики при Правительстве Соединенных Штатов. 10 сентября 1857 года между Соединенными Штатами и Республикой Гранада была заключена конвенция о претензиях. Эта конвенция остается в силе и частично исполнена. В мае 1858 года конституция республики была пересмотрена; и нация приняла политическое название «Гранадинская Конфедерация». Этот факт был официально объявлен этому Правительству, но без каких-либо изменений в их представителе здесь. До 4 марта 1861 года в Новой Гранаде вспыхнула революционная война против Республики Новая Гранада, которая была таким образом признана Соединенными Штатами и с которой они вели дела, приняв решение создать новое правительство под названием «Соединенные Штаты Колумбии». Эта война имела различные превратности, иногда благоприятные, иногда неблагоприятные для революционных движений. Революционная организация до сих пор была просто военной временной властью, и в Новой Гранаде еще не была установлена окончательная конституция правительства вместо той, что была организована конституцией 1858 года. Посланнику Соединенных Штатов в Гранадинской Конфедерации, который был назначен 29 мая 1861 года, было предписано, ввиду оккупации столицы революционной партией и неопределенности гражданской войны, не представлять свои верительные грамоты ни правительству Гранадинской Конфедерации, ни временному военному правительству, а вести свои дела неофициально, как это принято в таких случаях, и сообщать о ходе событий и ожидать инструкций этого Правительства. Сообщения, которые были получены от него, до сих пор не были достаточно убедительными, чтобы определить меня к признанию революционного правительства. Генерал Эрран, находясь здесь с полными полномочиями от Правительства Новой Гранады, которое так долго признавалось Соединенными Штатами, я не принимал никакого представителя от революционного правительства, которое еще не было признано, поскольку такое действие само по себе было бы актом признания.

Официальные сообщения велись по различным случайным и эпизодическим вопросам с генералом Эрраном как полномочным министром и чрезвычайным посланником Гранадинской Конфедерации, но ни в каком ином качестве. Никаких окончательных мер или действий не последовало из этих сообщений, и сообщение о них в настоящее время, по моему суждению, не было бы совместимо с общественными интересами.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

ВАШИНГТОН, 15 января 1863 г.

ВОЕННОМУ МИНИСТРУ:

Пожалуйста, примите г-на Стаффорда, который хочет помочь в наборе цветных войск в Миссури.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПЕЧАТАНИЕ ДЕНЕГ

ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

17 января 1863 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Я подписал совместную резолюцию об обеспечении немедленной выплаты армии и флоту Соединенных Штатов, принятую Палатой представителей 14-го и Сенатом 15-го числа текущего месяца.

Совместная резолюция является простым полномочием, сводящимся, однако, при существующих обстоятельствах к указанию министру финансов произвести дополнительный выпуск на 100 000 000 долларов в виде банкнот Соединенных Штатов, если потребуется столько денег для выплаты армии и флоту.

Мое одобрение дано для того, чтобы можно было предоставить все возможные средства для скорейшего погашения всех задолженностей по выплатам, причитающимся нашим солдатам и нашим морякам.

Давая это одобрение, однако, я считаю своим долгом выразить свое искреннее сожаление по поводу того, что оказалось необходимым санкционировать столь крупный дополнительный выпуск банкнот Соединенных Штатов, когда это обращение и обращение приостановленных банков вместе стали уже настолько избыточными, что увеличивают цены сверх реальных стоимостей, тем самым увеличивая стоимость жизни в ущерб труду и стоимость снабжения в ущерб всей стране.

Представляется совершенно очевидным, что продолжающийся выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов без какого-либо контроля за эмиссией приостановивших платежи банков, а также без надлежащего обеспечения привлечения денежных средств путем займов и финансирования выпуска с целью удержания его в разумных пределах, вскоре должен привести к катастрофическим последствиям; и этот вопрос представляется мне настолько важным, что я считаю своим долгом воспользоваться случаем, чтобы привлечь к нему особое внимание Конгресса.

Тот факт, что Конгресс обладает полномочиями регулировать денежное обращение в стране, вряд ли вызывает сомнения, и столь же очевидной представляется необходимость принятия разумных мер для предотвращения обесценивания этой валюты путем своевременного налогообложения банковского обращения или иными способами. Помимо этого общего соображения, было бы несправедливо по отношению к населению в целом освобождать банки, пользующиеся особой привилегией эмиссии, от их справедливой доли государственных повинностей.

Для того чтобы привлекать денежные средства путем займов наиболее легко и дешево, совершенно необходимо оказывать всемерную поддержку государственному кредиту. С этой целью почти, если не полностью, необходима единая валюта, в которой могут быть оплачены налоги, подписки на займы и все другие обычные государственные платежи, а также все частные долги. Такая валюта может быть обеспечена банковскими ассоциациями, организованными в соответствии с общим актом Конгресса, как было предложено в моем послании в начале текущей сессии. Обеспечение этого обращения залогом облигаций Соединенных Штатов, как там предлагалось, еще более облегчило бы получение займов, увеличив текущий и вызвав будущий спрос на такие облигации.

Принимая во внимание текущие финансовые затруднения правительства и еще большие затруднения, которые неизбежно возникнут, если не будут предоставлены необходимые средства для облегчения положения, я чувствую, что не выполнил бы свой долг, ограничившись простым объявлением о своем одобрении совместной резолюции, предлагающей облегчение лишь путем увеличения денежной массы, не выразив своего искреннего желания, чтобы меры, по существу аналогичные тем, о которых я только что упомянул, получили скорейшее одобрение Конгресса. По моему мнению, именно благодаря таким мерам будет наиболее надежно обеспечена выплата средств не только армии и флоту, но и всем добросовестным кредиторам правительства, а также создано удовлетворительное обеспечение для будущих потребностей казначейства.

А. ЛИНКОЛЬН.












РАБОЧИМ МАНЧЕСТЕРА, АНГЛИЯ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, январь 1863 г.

РАБОЧИМ МАНЧЕСТЕРА:

Имею честь подтвердить получение адреса и резолюций, которые вы направили мне накануне нового года. Когда 4 марта 1861 года в результате свободных и конституционных выборов я пришел к управлению правительством Соединенных Штатов, страна находилась на грани гражданской войны. Какова бы ни была причина и чья бы ни была вина, передо мной стоял один долг, превыше всех остальных, а именно: поддерживать и сохранять одновременно Конституцию и целостность Федеративной Республики. Добросовестное стремление выполнить этот долг является ключом ко всем мерам администрации, которые были приняты, и ко всем, которые будут приняты в дальнейшем. В рамках нашего государственного устройства и моей официальной присяги я не мог бы отступить от этой цели, даже если бы захотел. Правительства не всегда властны расширять или ограничивать масштаб моральных последствий, вытекающих из политики, которую они время от времени могут считать необходимой для общественной безопасности.

Я хорошо понимал, что долг самосохранения лежит исключительно на американском народе; но в то же время я осознавал, что расположение или нерасположение иностранных государств может оказать существенное влияние на расширение или затягивание борьбы с нелояльными людьми, в которую вовлечена страна. Беспристрастное изучение истории послужило основанием для веры в то, что прошлые действия и влияние Соединенных Штатов в целом рассматривались как благотворные для человечества. Поэтому я рассчитывал на снисходительность наций. Обстоятельства — на некоторые из которых вы любезно ссылаетесь — побуждают меня особенно ожидать, что если Соединенные Штаты будут практиковать справедливость и добросовестность, они не встретят враждебного влияния со стороны Великобритании. Теперь для меня приятный долг — признать проявленное вами желание, чтобы дух дружбы и мира по отношению к этой стране преобладал в советах вашей Королевы, которую в вашей собственной стране уважают и почитают не меньше, чем родственная нация, чей дом находится по эту сторону Атлантики.

Я знаю и глубоко скорблю о страданиях, которые рабочие Манчестера и всей Европы призваны переносить в этот кризис. Часто и старательно внушалось, что попытка свергнуть это правительство, построенное на фундаменте прав человека, и заменить его таким, которое покоилось бы исключительно на основе рабства, вероятно, встретит одобрение Европы. Действиями наших нелояльных граждан рабочие Европы были подвергнуты суровым испытаниям с целью принудить их к одобрению этой попытки. В этих обстоятельствах я не могу не рассматривать ваши решительные высказывания по этому вопросу как пример возвышенного христианского героизма, который не был превзойден ни в какую эпоху и ни в какой стране. Это, поистине, энергичное и вдохновляющее заверение в неотъемлемой силе истины и в конечном и всеобщем торжестве справедливости, человечности и свободы. Я не сомневаюсь, что выраженные вами чувства будут поддержаны вашей великой нацией; и, с другой стороны, я без колебаний заверяю вас, что они вызовут восхищение, уважение и самые взаимные чувства дружбы среди американского народа.

Поэтому я приветствую этот обмен мнениями как предзнаменование того, что, что бы ни случилось, какое бы несчастье ни постигло вашу страну или мою, мир и дружба, которые существуют сейчас между двумя нациями, будут, как я и желаю, вечными.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

ВАШИНГТОН, 21 января 1863 г.

ГОСПОДАМ ЧЛЕНАМ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Направляю вам на рассмотрение совместные резолюции городских властей города Вашингтона, принятые 7 сентября 1862 года, и меморандум от 28 октября 1862 года, касающиеся строительства определенных железных дорог, сходящихся в городе Вашингтоне.

Представляя вам этот меморандум и совместные резолюции, я не готов сказать больше, чем то, что этот вопрос имеет большое практическое значение и что я надеюсь, что он получит внимание Конгресса.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННЫЙ ТРИБУНАЛ НАД ФИЦ-ДЖОНОМ ПОРТЕРОМ.

РЕЗОЛЮЦИЯ НА МАТЕРИАЛАХ ДЕЛА И ПРИГОВОРЕ

ГЛАВНАЯ КВАРТИРА АРМИИ, ВАШИНГТОН,

13 января 1863 г.

В соответствии с 65-й статьей воинского устава все материалы дела передаются военному министру для представления Президенту Соединенных Штатов.

Г. У. ХАЛЛЕК,

Главнокомандующий.

21 января 1863 г.

Вышеуказанные материалы, выводы и приговор по делу генерал-майора Фиц-Джона Портера утверждены и подтверждены, и приказано, чтобы упомянутый Фиц-Джон Портер был и настоящим увольняется со службы Соединенных Штатов в качестве генерал-майора добровольцев, а также в качестве полковника и бревет-бригадного генерала регулярной службы Соединенных Штатов, и навсегда лишается права занимать любую должность, связанную с доверием или прибылью, в правительстве Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ГЛАВНАЯ КВАРТИРА АРМИИ, ВАШИНГТОН

21 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГРАНТУ, Мемфис.

ГЕНЕРАЛ: — Президент распорядился, чтобы та часть Арканзаса, которую вы пожелаете контролировать, была временно присоединена к вашему департаменту. Это даст вам контроль над обоими берегами реки.

В своих операциях вниз по Миссисипи вы не должны слишком уверенно полагаться на прямое сотрудничество генерала Бэнкса и нижней флотилии, поскольку возможно, что они не смогут пройти мимо Порт-Хадсона или взять его. Однако они сделают все, что в их силах, чтобы соединиться с вами у Виксберга. Если они не смогут этого осуществить, они, по крайней мере, займут часть сил противника и не дадут им усилить Виксберг. Я надеюсь, однако, что они справятся еще лучше и смогут присоединиться к вам.

Возможно, будет уместно дать вам некоторое объяснение по поводу отмены вашего приказа об изгнании всех евреев из вашего департамента. Президент не возражает против того, чтобы вы изгоняли предателей и еврейских торговцев, что, как я полагаю, и было целью вашего приказа; но поскольку он по своему содержанию запрещал целый религиозный класс, некоторые из представителей которого сражаются в наших рядах, Президент счел необходимым отменить его.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Г. У. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 23, 1863
    

ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ:

Приму вас в любой момент, когда приедете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ ГЕНЕРАЛА Э. Э. БЕРНСАЙДА ОТ ДОЛЖНОСТИ И ДРУГИХ ПЕРЕСТАНОВКАХ.

(Общие приказы № 20.)

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ОФИС ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА, ВАШИНГТОН, О.К., 25 ЯНВАРЯ 1863 Г.

I. Президент Соединенных Штатов распорядился:

1-е. Чтобы генерал-майор Э. Э. Бернсайд по его собственной просьбе был освобожден от командования Потомакской армией.

2-е. Чтобы генерал-майор Э. В. Самнер по его собственной просьбе был освобожден от службы в Потомакской армии.

3-е. Чтобы генерал-майор У. Б. Франклин был освобожден от службы в Потомакской армии.

4-е. Чтобы генерал-майор Дж. Хукер был назначен на командование Потомакской армией.

II. Офицеры, освобожденные от должностей, как указано выше, должны лично явиться к генерал-адъютанту армии.

По приказу военного министра: Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта



 













ГЕНЕРАЛУ Дж. ХУКЕРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, О.К., 26 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ.

ГЕНЕРАЛ: — Я поставил вас во главе Потомакской армии. Конечно, я сделал это по причинам, которые кажутся мне достаточными, и все же я считаю лучшим, чтобы вы знали, что есть некоторые вещи, в отношении которых я не совсем доволен вами. Я считаю вас храбрым и искусным солдатом, что мне, конечно, нравится. Я также верю, что вы не смешиваете политику со своей профессией, в чем вы правы. Вы уверены в себе, что является ценным, если не незаменимым качеством. Вы амбициозны, что в разумных пределах приносит пользу, а не вред; но я думаю, что во время командования армией генералом Бернсайдом вы прислушивались к своим амбициям и препятствовали ему, насколько могли, в чем вы совершили большую несправедливость по отношению к стране и к самому достойному и почетному собрату-офицеру. Я слышал, причем таким образом, что поверил в это, о ваших недавних словах о том, что и армии, и правительству нужен диктатор. Конечно, не за это, а вопреки этому я дал вам командование. Только те генералы, которые добиваются успехов, могут назначать диктаторов. Что я сейчас прошу от вас, так это военного успеха, а диктатурой я рискну. Правительство будет поддерживать вас всеми силами, что не больше и не меньше того, что оно делало и будет делать для всех командующих. Я очень боюсь, что дух, который вы помогли вселить в армию — критиковать своего командующего и не доверять ему, — теперь обернется против вас. Я помогу вам, насколько смогу, подавить его. Ни вы, ни Наполеон, если бы он снова был жив, не смогли бы получить никакой пользы от армии, пока в ней преобладает такой дух. А теперь остерегайтесь опрометчивости. Остерегайтесь опрометчивости, но с энергией и бессонной бдительностью идите вперед и принесите нам победы.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

ГОРОД ВАШИНГТОН, 28 января 1863 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

В соответствии с законом от 16 июля 1862 года я сердечно рекомендую, чтобы коммандер Дэвид Д. Портер, ВМС Соединенных Штатов, исполняющий обязанности контр-адмирала, командующий Миссисипской эскадрой, получил благодарность Конгресса за храбрость и мастерство, проявленные при атаке на пост Арканзас, который сдался объединенным военным и морским силам 10-го числа сего месяца.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 28 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Лоуэлл, шт. Массачусетс:

Пожалуйста, приезжайте сюда немедленно. Сообщите мне телеграфом, в какое время вы прибудете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 29, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро, шт. Вирджиния:

Есть ли в ричмондских газетах что-нибудь из Виксберга?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТУРЛОУ ВИДУ.

ВАШИНГТОН, 29 января 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ТУРЛОУ ВИДУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше прощальное слово читателям «Олбани ивнинг джорнал» вызывает у меня немалое беспокойство. Что это значит?

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН,

30 января 1863 г., 17:45.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро, шт. Вирджиния:

Выходили ли какие-либо броненосцы из Хэмптон-Роудс за последние два дня?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, О.К., 31 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро, шт. Вирджиния: Битва Коркорана и Прайора завершилась. Есть ли у вас какие-либо новости из ричмондских газет или иным путем?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, О.К., 31 января 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, шт. Мэриленд:

Я не беру на себя юрисдикцию в вопросе о пропусках. Действуйте по своему усмотрению относительно того, должен ли судья Петтис получить пропуск.

А. ЛИНКОЛЬН.












РАБОЧИМ ЛОНДОНА, АНГЛИЯ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, 1 февраля 1863 г.

РАБОЧИМ ЛОНДОНА:

Я получил новогоднее обращение, которое вы мне прислали, с искренней признательностью за возвышенные и гуманные чувства, которыми оно было вдохновлено.

Поскольку эти чувства, очевидно, являются прочной опорой свободных институтов Англии, я уверен также, что они составляют единственную надежную основу для свободных институтов во всем мире.

Ресурсы, преимущества и силы американского народа очень велики, и, следовательно, они унаследовали столь же великие обязанности. По-видимому, на них возложена задача проверить, может ли правительство, основанное на принципах человеческой свободы, устоять против попытки построить другое на исключительной основе человеческого рабства. Они будут радоваться вместе со мной новым доказательствам, которые предоставляют ваши действия, того, что великодушие, которое они проявляют, справедливо оценивается истинными друзьями свободы и человечности в зарубежных странах.

Примите мои наилучшие пожелания вашего личного благополучия, а также благополучия и счастья всего британского народа.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ. [Шифровка.] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О.К.,

4 февраля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, шт. Мэриленд:

Я слышал о некоторых трудностях на улицах Балтимора вчера. В чем их суть?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.

ВАШИНГТОН, О.К., 12 февраля 1863 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

4 сентября 1862 года коммандер Джордж Генри Пребл, ВМС Соединенных Штатов, будучи старшим офицером, командующим военно-морскими силами у гавани Мобил, был виновен в непростительной халатности, позволив вооруженному пароходу «Орето» средь бела дня прорвать блокаду. За его упущение в исполнении своего долга в полном объеме в том случае и за ущерб, нанесенный тем самым службе и стране, его имя было вычеркнуто из списка морских офицеров, и он был уволен со службы.

После его увольнения сенаторами и морскими офицерами были поданы настойчивые прошения о его восстановлении в прежней должности на том основании, что его ошибка была ошибкой суждения и что пример в его случае уже возымел свое действие, предотвратив повторение подобной халатности.

Поэтому, основываясь на этом прошении и представлении, а также принимая во внимание его прежний безупречный послужной список, я настоящим номинирую Джорджа Генри Пребла на должность коммандера в военно-морском флоте с 16 июля 1862 года, с присвоением старшинства в активном списке непосредственно после коммандера Эдварда Дональдсона, для заполнения вакансии, возникшей в связи со смертью коммандера Дж. М. Уэйнрайта.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.

ВАШИНГТОН, О.К., 12 февраля 1863 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

24 августа 1861 года коммандер Роджер Перри, ВМС Соединенных Штатов, был уволен со службы из-за недопонимания в отношении его лояльности правительству, возникшего в связи с тем, что ему были отправлены несколько присяг, а Военно-морское министерство не получило никакого подтверждения их получения. После его увольнения и по его заверению, что присяга не дошла до него, и о его готовности ее принять, он был повторно назначен на свою первоначальную должность 4 сентября того же года. В тот же день, 4 сентября, он получил приказ командовать шлюпом «Вандалия»; 22-го числа этот приказ был отменен, и он был направлен на службу в Миссисипскую эскадру, а 23 января 1862 года был отстранен по болезни и с тех пор оставался не у дел. Консультативный совет в соответствии с законом от 16 июля 1862 года не рекомендовал его к дальнейшему повышению.

Это последнее назначение, будучи сделанным во время перерыва в работе Сената, истекло в конце следующей сессии, 17 июля 1862 года, с каковой даты, не будучи номинированным в Сенат, он перестал быть коммандером в военно-морском флоте.

Чтобы исправить упущение с номинацией этого офицера в Сенат на его последней сессии, я теперь номинирую коммандера Роджера Перри на должность коммандера в военно-морском флоте с 14 сентября 1855 года, с занятием им соответствующей позиции в списке коммандеров, не рекомендованных к дальнейшему повышению.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 12 февраля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Мерфрисборо, шт. Теннесси:

Ваша депеша о «речном патрулировании» получена. Я собрал вместе министра военно-морского флота, военного министра и главнокомандующего и представил ее им, и они обещают сделать все возможное в данном случае. Я не могу взять это в свои руки, не вызвав неразрешимой путаницы.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА САЙМОНУ КЭМЕРОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 февраля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ САЙМОНУ КЭМЕРОНУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания: Генерал Клэй здесь, и я полагаю, что вопрос, о котором мы говорили, теперь должен быть окончательно решен. Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












АЛЕКСАНДРУ РИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 22 февраля 1863 г.

ПРЕПОДОБНОМУ АЛЕКСАНДРУ РИДУ. МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Ваша записка, в которой вы, как генеральный суперинтендант Христианской комиссии Соединенных Штатов, приглашаете меня председательствовать на собрании, которое состоится сегодня в зале Палаты представителей в этом городе, получена.

Хотя по причинам, которые я считаю достаточными, я должен отказаться председательствовать, я не могу не выразить своего одобрения собранию и его достойным целям.

Все, что будет искренне и во имя Божье задумано для блага солдат и моряков в их тяжелых сферах долга, едва ли не будет благословлено; и все, что будет способствовать отвлечению наших мыслей от неразумных и немилосердных страстей, предрассудков и ревности, присущих великой национальной беде, подобной нашей, и сосредоточению их на огромных и долгосрочных последствиях, во благо или во зло, которые должны стать результатом этой борьбы, и особенно укреплению нашего упования на Всевышнего для окончательного торжества правды, не может не быть благом для всех нас.

Совпадение в этом году дня рождения Вашингтона и христианской субботы, вместе указывающее на высшие интересы этой жизни и жизни грядущей, является наиболее благоприятным для предложенного собрания.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА Дж. К. ДЮБУА.

[Шифровка]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О.К., 26 февраля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ Дж. К. ДЮБУА, Спрингфилд, шт. Иллинойс: Генерал Роузкранс почтительно настаивает на назначении Уильяма П. Кэслина бригадным генералом. Что скажете?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, February 27,1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Если это не нанесет ущерба службе, я буду признателен, если капитан Генри А. Марчант из роты I 23-го Пенсильванского добровольческого полка приедет сюда и останется на четыре или пять дней.

А. ЛИНКОЛЬН.













      PROCLAMATION CONVENING THE SENATE, FEBRUARY 28, 1863
    

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ

Прокламация.

Поскольку интересы Соединенных Штатов требуют, чтобы Сенат был созван в 12 часов 4 марта для получения и рассмотрения таких сообщений, которые могут быть сделаны ему от имени Исполнительной власти:

Теперь, следовательно, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, счел своим долгом издать эту мою прокламацию, объявляющую, что чрезвычайный случай требует, чтобы Сенат Соединенных Штатов собрался для ведения дел в Капитолии, в городе Вашингтоне, 4 марта сего года в 12 часов дня, о чем все, кто в то время будет иметь право действовать в качестве членов этого органа, настоящим обязаны принять к сведению.

Дано за моей подписью и с приложением печати Соединенных Штатов в Вашингтоне, двадцать восьмого дня февраля 1863 года от Р.Х. и восемьдесят седьмого года независимости Соединенных Штатов Америки.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.





 













ГОССЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ.

ВАШИНГТОН, 7 марта 1863 г.

Г-н М. сейчас со мной по вопросу о комиссаре в Гонолулу. Меня несколько огорчает, что эта борьба за место друга полковника Бейкера становится такой ожесточенной, теперь, когда полковника уже нет в живых, чтобы защитить его. Я полагаю, однако, что покоя от этого нам не будет. В целях самозащиты я склонен сказать: «Сделайте выбор и пришлите его мне».

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ТОДУ,

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 9 марта 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ ДЭВИДУ ТОДУ, Колумбус, шт. Огайо:

Я думаю, что ваш совет вместе с советами других был бы ценен при выборе профос-маршалов для Огайо.

А. ЛИНКОЛЬН.













      PROCLAMATION RECALLING SOLDIERS TO THEIR REGIMENTS, MARCH 10, 1863
    

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Прокламация

В соответствии с двадцать шестой секцией акта Конгресса, озаглавленного «Акт о зачислении и призыве национальных сил и для других целей», утвержденного 3 марта 1863 года, я, Авраам Линкольн, Президент и Главнокомандующий Армией и Флотом Соединенных Штатов, настоящим приказываю и повелеваю, чтобы все солдаты, зачисленные или призванные на службу Соединенных Штатов, ныне отсутствующие в своих полках без разрешения, немедленно вернулись в свои соответствующие полки.

И я настоящим объявляю и провозглашаю, что все солдаты, ныне отсутствующие в своих соответствующих полках без разрешения, которые 1 апреля 1863 года или ранее явятся в любой пункт сбора, назначенный общими приказами Военного министерства № 58, прилагаемыми к настоящему, могут быть восстановлены в своих соответствующих полках без наказания, за исключением лишения жалованья и довольствия во время их отсутствия; и все, кто не вернется в указанный выше срок, будут арестованы как дезертиры и наказаны, как предусматривает закон; и

Поскольку злонамеренные и нелояльные лица в различных местах склоняли и побуждали солдат дезертировать и отсутствовать в своих полках, тем самым ослабляя мощь армий и затягивая войну, оказывая помощь и поддержку врагу и жестоко подвергая доблестных и верных солдат, остающихся в рядах, повышенным лишениям и опасности:

Поэтому я призываю всех патриотичных и верных граждан противостоять и сопротивляться вышеупомянутым опасным и предательским преступлениям, помогать в возвращении в свои полки всех солдат, отсутствующих без разрешения, содействовать исполнению акта Конгресса «о зачислении и призыве национальных сил и для других целей» и поддерживать надлежащие власти в судебном преследовании и наказании правонарушителей против указанного акта, а также в подавлении мятежа и восстания.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку. Совершено в городе Вашингтоне, десятого дня марта 1863 года от Р.Х. и восемьдесят седьмого года независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 марта 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Генерал Штахель желает быть прикомандированным к генералу Хейнтцельману, и генерал Хейнтцельман также желает этого. Я хотел бы угодить обоим, если бы это не повредило службе в вашей армии или не создало вам неудобств. Что скажете?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГОССЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ.

ВАШИНГТОН, 15 марта 1863 г.

Я очень рад вашей записке, в которой говорится, что «недавние депеши от него являются способными, разумными и лояльными», и что если я согласен, мы оставим его там. Я рад согласиться, пока общественные интересы, по-видимому, не требуют его смещения.



 













ТЕЛЕГРАММА Дж. О. МОРТОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 16 марта 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ Дж. О. МОРТОНУ, Джолиет, шт. Иллинойс: Уильям Чумасеро предложен на должность профос-маршала вашего округа. Что вы об этом думаете? Я понимаю, что он хороший человек.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИСКЛЮЧЕНИЕ ГРАНТОМ ГАЗЕТНОГО КОРРЕСПОНДЕНТА

ОТМЕНА ПРИГОВОРА Т. У. НОКСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 20 марта 1863 г.

ВСЕМ, КОГО ЭТО МОЖЕТ КАСАТЬСЯ: — Поскольку к моему удовлетворению выяснилось, что Томас У. Нокс, корреспондент «Нью-Йорк Геральд», был по приговору военного трибунала исключен из военного департамента под командованием генерал-майора Гранта, а также что генерал Тейер, председатель военного трибунала, вынесшего приговор, и генерал-майор Макклернанд, командующий корпусом этого департамента, и многие другие уважаемые лица придерживаются мнения, что проступок г-на Нокса был скорее формальным, чем преднамеренно неправомерным, и что приговор должен быть отменен: теперь, следовательно, указанный приговор настоящим отменяется в той мере, чтобы позволить г-ну Ноксу вернуться в главную квартиру генерала Гранта и остаться, если генерал Грант даст свое прямое согласие, и снова покинуть департамент, если генерал Грант откажет в таком согласии.

А. ЛИНКОЛЬН.












БЕНДЖАМИНУ ГРАТЦУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 25 марта 1863 г.

Г-ну БЕНДЖАМИНУ ГРАТЦУ, Лексингтон, шт. Кентукки:

Покажите это всем, кого это может касаться, как ваше полномочие для разрешения г-же Селби оставаться в вашем доме до тех пор, пока вы желаете нести ответственность за то, что она может сделать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 25 марта 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Мерфрисборо, шт. Теннесси:

Ваши депеши о генерале Дэвисе и генерале Митчелле получены. Случай генерала Дэвиса не является особым, будучи просто одним из многих рекомендованных и не номинированных, потому что они превысили бы число, разрешенное законом. Генерал Митчелл был номинирован и отклонен Сенатом, и я не считаю правильным для себя повторно номинировать его без изменения обстоятельств, таких как выполнение дополнительной службы или выраженное изменение цели со стороны по крайней мере некоторых сенаторов, которые выступали против него.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.

ВАШИНГТОН, 25 марта 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХЕРЛБАТУ, Мемфис:

Какие у вас новости? Что из Виксберга? Что из Язу-Пасс? Что из Лейк-Провиденс? Что вообще?

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОПРОС О СОЗДАНИИ НЕГРИТЯНСКИХ ВОЙСК

ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

(Лично.)

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 26 марта 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Мне сказали, что вы, по крайней мере, думали о создании негритянских военных сил. По моему мнению, страна сейчас не нуждается ни в чем так сильно, как в человеке ваших способностей и положения, который взялся бы за эту работу. Когда я говорю о вашем положении, я имею в виду положение выдающегося гражданина рабовладельческого штата, который сам является рабовладельцем. Цветное население — это великая доступная, но еще не использованная сила для восстановления Союза. Одно лишь зрелище пятидесяти тысяч вооруженных и обученных черных солдат на берегах Миссисипи немедленно положило бы конец мятежу; и кто сомневается, что мы можем представить это зрелище, если только возьмемся за дело всерьез? Если вы думали об этом, пожалуйста, не отбрасывайте эту мысль.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О НАЗНАЧЕНИИ НАЦИОНАЛЬНОГО ДНЯ ПОСТА.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

30 марта 1863 г.

Поскольку Сенат Соединенных Штатов, благоговейно признавая верховную власть и справедливое правление Всемогущего Бога во всех делах людей и наций, резолюцией попросил Президента назначить и выделить день для национальных молитв и смирения:

И поскольку долг наций, как и людей, — признавать свою зависимость от всемогущей власти Бога; исповедовать свои грехи и прегрешения в смиренной скорби, но с твердой надеждой, что искреннее покаяние приведет к милосердию и прощению; и признавать возвышенную истину, провозглашенную в Священном Писании и доказанную всей историей, что благословенны лишь те нации, чей Бог есть Господь:

И поскольку мы знаем, что по Его божественному закону нации, как и отдельные люди, подвергаются наказаниям и карам в этом мире, не можем ли мы справедливо опасаться, что ужасное бедствие гражданской войны, которое сейчас опустошает землю, может быть лишь наказанием, наложенным на нас за наши самонадеянные грехи, с необходимой целью нашего национального исправления как целого народа? Мы были получателями самых избранных даров Небес. Мы сохранялись все эти долгие годы в мире и процветании. Мы выросли в численности, богатстве и могуществе, как ни одна другая нация никогда не росла; но мы забыли Бога. Мы забыли милостивую руку, которая хранила нас в мире, умножала, обогащала и укрепляла нас; и мы тщетно воображали в обманчивости наших сердец, что все эти благословения были произведены какой-то нашей собственной высшей мудростью и добродетелью. Опьяненные непрерывным успехом, мы стали слишком самодостаточными, чтобы чувствовать необходимость в искупительной и сохраняющей благодати, слишком гордыми, чтобы молиться Богу, который создал нас:

Нам надлежит, следовательно, смирить себя перед оскорбленной Силой, исповедовать наши национальные грехи и молиться о милосердии и прощении:

Теперь, следовательно, в соответствии с просьбой и полностью соглашаясь с мнением Сената, я настоящим своей прокламацией назначаю и выделяю четверг, 30-й день апреля 1863 года, как день национального смирения, поста и молитвы. И я настоящим прошу всех людей воздержаться в этот день от своих обычных светских занятий и объединиться в своих местах общественного богослужения и в своих домах в соблюдении этого дня святым для Господа и посвященным смиренному исполнению религиозных обязанностей, подобающих этому торжественному случаю. Все это, будучи сделано в искренности и истине, давайте же смиренно пребывать в надежде, санкционированной божественными учениями, что единый крик нации будет услышан в вышних и отвечен благословениями, не меньшими, чем прощение наших национальных грехов и восстановление нашей ныне разделенной и страдающей страны до ее прежнего счастливого состояния единства и мира.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне, тридцатого дня марта, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят третий, и восемьдесят седьмого года независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.





 













ЛИЦЕНЗИЯ НА КОММЕРЧЕСКИЕ СНОШЕНИЯ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 31 марта 1863 г.

Поскольку актом Конгресса, утвержденным 13 июля 1861 года, озаглавленным «Акт об обеспечении сбора пошлин на импорт и для других целей», все коммерческие сношения между жителями таких штатов, которые прокламацией должны быть объявлены находящимися в состоянии мятежа против Соединенных Штатов, и гражданами остальной части Соединенных Штатов были запрещены до тех пор, пока такое состояние враждебности будет продолжаться, за исключением случаев, когда таковые будут лицензированы и разрешены Президентом для ведения и осуществления только в соответствии с правилами и положениями, предписанными министром финансов; и:

Поскольку представляется, что частичное восстановление таких сношений между жителями различных мест и секций, ранее объявленных находящимися в состоянии мятежа в соответствии с указанным актом, и гражданами остальной части Соединенных Штатов благоприятно скажется на общественных интересах:

Теперь, следовательно, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, осуществляя полномочия и усмотрение, доверенные мне указанным актом Конгресса, настоящим лицензирую и разрешаю такие коммерческие сношения между гражданами лояльных штатов и жителями таких мятежных штатов в случаях и с ограничениями, описанными и выраженными в правилах, предписанных министром финансов, датированных тем же днем, что и настоящие, или в таких других правилах, которые он может в дальнейшем, с моего одобрения, предписать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ.

(Лично.) ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, О.К., 1 апреля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАНТЕРУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Я рад видеть сообщения о ваших цветных силах в Джексонвилле, Флорида. Я вижу, что враг яростно нападает на них, как и следовало ожидать. Для врага важно, чтобы такие силы не сформировались, не выросли и не процветали на Юге, и в точно такой же пропорции для нас важно, чтобы они это делали. Следовательно, с нашей стороны необходима предельная осторожность и бдительность. Враг предпримет дополнительные усилия, чтобы уничтожить их, и мы должны сделать то же самое, чтобы сохранить и увеличить их.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.













      PROCLAMATION ABOUT COMMERCIAL INTERCOURSE, APRIL 2, 1863
    

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку во исполнение акта Конгресса, утвержденного 13 июля 1861 года, я прокламацией от 16 августа 1861 года объявил, что жители штатов Джорджия, Южная Каролина, Виргиния, Северная Каролина, Теннесси, Алабама, Луизиана, Техас, Арканзас, Миссисипи и Флорида (за исключением жителей той части Виргинии, которая лежит к западу от Аллеганских гор, и тех других частей этого штата и других штатов, упомянутых выше, которые могли бы сохранить законную приверженность Союзу и Конституции или могли бы время от времени занимать и контролировать силы Соединенных Штатов, занятые разгоном указанных мятежников) находятся в состоянии восстания против Соединенных Штатов, и что все коммерческие сношения между ними и их жителями, за вышеуказанными исключениями, и гражданами других штатов и других частей Соединенных Штатов являются незаконными и будут оставаться незаконными до тех пор, пока такое восстание не прекратится или не будет подавлено, и что все товары и движимое имущество, изделия и товары, поступающие из любого из указанных штатов, за вышеуказанными исключениями, в другие части Соединенных Штатов без лицензии и разрешения Президента, полученных через министра финансов, или направляющиеся в любой из указанных штатов, за вышеуказанными исключениями, по суше или по воде, вместе с судном или транспортным средством, перевозящим их из указанных штатов или в них, за вышеуказанными исключениями, подлежат конфискации в пользу Соединенных Штатов, и:

Поскольку опыт показал, что исключения, сделанные в указанной прокламации и ею самой, затрудняют надлежащее исполнение указанного акта от 13 июля 1861 года и надлежащее регулирование коммерческих сношений, разрешенных указанным актом с лояльными гражданами указанных штатов:

Ныне, посему, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим отменяю указанные исключения и объявляю, что жители штатов Джорджия, Южная Каролина, Северная Каролина, Теннесси, Алабама, Луизиана, Техас, Арканзас, Миссисипи, Флорида и Виргиния (за исключением сорока восьми округов Виргинии, обозначенных как Западная Виргиния, а также за исключением портов Новый Орлеан, Ки-Уэст, Порт-Ройал и Бофорт в Северной Каролине) находятся в состоянии восстания против Соединенных Штатов, и что все коммерческие сношения, не лицензированные и не осуществляемые в соответствии с положениями указанного акта, между указанными штатами и их жителями, за вышеуказанными исключениями, и гражданами других штатов и других частей Соединенных Штатов являются незаконными и будут оставаться незаконными до тех пор, пока такое восстание не прекратится или не будет подавлено и уведомление об этом не будет должным образом сделано посредством прокламации; и весь хлопок, табак и другие продукты, а также все другие товары и движимое имущество, изделия и товары, поступающие из любого из указанных штатов, за вышеуказанными исключениями, в другие части Соединенных Штатов или направляющиеся в любой из указанных штатов, за вышеуказанными исключениями, без лицензии и разрешения Президента, полученных через министра финансов, вместе с судном или транспортным средством, перевозящим их, подлежат конфискации в пользу Соединенных Штатов.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, сего второго дня апреля, в год Господень 1863-й, и в восемьдесят седьмой год независимости Соединенных Штатов Америки.

А. ЛИНКОЛЬН.

По поручению Президента: УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, Государственный секретарь.





 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 3 апреля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Наш план состоит в том, чтобы провести субботнюю ночь на лодке, переправиться от Акия-Крик в ваш лагерь в воскресенье утром, остаться с вами до утра вторника, а затем вернуться. Наша группа, вероятно, будет насчитывать не более шести человек всех категорий.

А. ЛИНКОЛЬН.












МНЕНИЕ ПО ПОВОДУ ОБОРОНЫ ГАВАНИ.

4 апреля 1863 г.

По этому общему вопросу я почтительно направляю г-на ———__ к военному министру и министру военно-морского флота для совещания и консультации. У меня есть одна собственная идея по поводу обороны гавани. Это паровой таран, построенный так, чтобы пожертвовать почти всей грузоподъемностью ради скорости и прочности, чтобы быть способным расколоть любое судно, имеющее достаточно пустого пространства, чтобы нести припасы для плавания на любое расстояние. Такой таран, конечно, сам не смог бы нести припасы для плавания на значительное расстояние, и его задачей было бы охранять конкретную гавань, как бульдог охраняет дверь своего хозяина.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА.

ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 9 апреля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ МИНИСТРУ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА:

В «Richmond Whig» от 8-го числа нет телеграфных депеш из Чарльстона, но есть следующая редакционная статья:

«Все мысли теперь сосредоточены на Чарльстоне. Официальное сообщение было обнародовано вчера рано утром о том, что броненосный флот врага пытался пересечь бар и потерпел неудачу, но позднее в тот же день было объявлено, что канонерские лодки и транспорты преуспели в пересечении и стоят на якоре. Наши броненосцы стоят между фортами, спокойно ожидая атаки. Дальнейших известий ждут с нетерпением и тревогой. Янки не делали секрета из этой огромной подготовки к атаке на Чарльстон, и мы вполне можем ожидать отчаянного конфликта. Наконец, для Чарльстона настал час испытания, час избавления или разрушения, ибо никто не верит в другую альтернативу — сдачу. Сердце всей страны стремится к осажденному городу с напряженной заботой, но с надеждами, переходящими в уверенность. Чарльстон знает, чего от него ожидают, и что причитается его славе и отношению, которое он поддерживает к делу. Преданный, героический, великодушный Борегар там, и он тоже знает, чего от него ожидают, и не разочарует этих ожиданий. Мы предсказываем оборону в духе Сарагосы, и что если Чарльстон будет взят, то только в виде груды руин».

Сообщается, что мятежные пикеты сегодня выкрикивали нашим пикетам, что мы взяли какой-то мятежный форт. Это не очень понятно, и я думаю, совершенно недостоверно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В НЭШВИЛЛЕ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 11 апреля 1863 г.

ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ в Нэшвилле, шт. Теннесси: Есть ли в Нэшвилле солдат по имени Джон Р. Минник из кавалерии Уинкупа, приговоренный к смертной казни военным трибуналом или военной комиссией? И если да, то в чем заключалось его преступление и когда он должен быть казнен?

А. ЛИНКОЛЬН.

Если необходимо, пусть казнь будет отложена до тех пор, пока я не смогу дать ответ снова.

А. ЛИНКОЛЬН.

[Президент Линкольн отправил много телеграмм, подобных этой, чтобы избежать утомительного повторения, редактор опустил все те, что не представляют особого интереса. Едва ли проходил день, чтобы в Белом доме не было людей, умоляющих о милосердии для приговоренного солдата. Однажды мать умоляла Линкольна отменить смертный приговор ее сыну. «Ну, я не думаю, что это принесет ему хоть какую-то пользу», — сказал г-н Линкольн. — «Помилован». Д.У.]











 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.


      WASHINGTON D.C., April 12, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Ваше письмо, доставленное генералом Баттерфилдом, получено и будет принято к исполнению. То, от чего вы отказываетесь, было бы готово к полудню завтрашнего дня.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА АДМИРАЛУ С. П. ДЮПОНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, April 13, 1863
    

АДМИРАЛУ ДЮПОНУ:

Удерживайте свою позицию внутри бара возле Чарльстона; или, если вы уже покинули ее, вернитесь на нее и удерживайте до дальнейших распоряжений. Не позволяйте врагу возводить новые батареи или оборонительные сооружения на острове Моррис. Если он начал это делать, выбейте его оттуда. Я не приказываю вам здесь возобновлять общую атаку. Это должно зависеть от вашего собственного усмотрения или дальнейшего приказа.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ И АДМИРАЛУ С. Ф. ДЮПОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 5 апреля 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ХАНТЕРУ И АДМИРАЛУ ДЮПОНУ:

Это предназначено для прояснения очевидного несоответствия между недавним приказом продолжать операции перед Чарльстоном и предыдущим приказом переместиться в другую точку при определенных обстоятельствах. Никакого порицания вам или кому-либо из вас не предполагается. Мы все еще надеемся, что при сердечном и разумном сотрудничестве вы сможете взять батареи на острове Моррис, острове Салливан и форт Самтер. Но можете вы это сделать или нет, мы хотим, чтобы демонстрация продолжалась некоторое время ради побочной и очень важной цели. Мы хотим, чтобы попытка была реальной, хотя и не отчаянной, если она дает сколько-нибудь значительный шанс на успех. Но если это будет проводиться только как демонстрация, это не должно стать достоянием общественности, иначе весь эффект будет потерян. Еще раз перед Чарльстоном, не уходите до дальнейших распоряжений отсюда. Конечно, это не предназначено для того, чтобы заставить вас оставить чрезмерно уязвимыми Хилтон-Хед или другие близлежащие пункты, находящиеся под вашим началом.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

P. S. — Кто бы ни получил это первым, пожалуйста, немедленно отправьте копию другому. А.Л.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 15 апреля 1863 г. 22:15.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Сейчас 22:15. Час назад я получил ваше письмо от сегодняшнего утра, а несколькими минутами позже — вашу депешу от сегодняшнего вечера. Последняя вызывает у меня значительное беспокойство. Дождь и грязь, конечно, следовало принять в расчет. Генерал С. движется недостаточно быстро, чтобы экспедиция к чему-то привела. Он в пути уже три дня, два из которых была необычайно хорошая погода, и все три — без помех со стороны врага, и все же он не прошел и двадцати пяти миль от того места, откуда начал. Чтобы достичь своей цели, ему нужно пройти еще шестьдесят, пересечь еще одну реку (Рапидан), и ему будет мешать враг. Арифметически, сколько дней ему потребуется, чтобы сделать это? Я не знаю, можно ли сделать что-то лучше, но я очень боюсь, что это уже очередной провал. Пишите мне чаще. Я очень встревожен.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












О МЕРОПРИЯТИЯХ ПО КОЛОНИЗАЦИИ

ОТКАЗ ОТ СОГЛАШЕНИЯ С БЕРНАРОМ КОКОМ

16 АПРЕЛЯ 1863 г. А. ЛИНКОЛЬН, ПРЕЗИДЕНТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ВСЕМ, ДО КОГО ДОЙДУТ СИИ, ПРИВЕТСТВИЕ:

Знайте, что, поскольку документ от 3-го числа декабря прошлого года, претендующий на то, чтобы быть соглашением между Соединенными Штатами и неким Бернаром Коком об иммиграции лиц африканского происхождения в зависимую территорию Республики Гаити, был подписан мною от имени первой стороны; но поскольку указанный документ был и с тех пор оставался незавершенным вследствие того, что печать Соединенных Штатов не была к нему приложена; и поскольку я был побужден соображениями, которые счел достаточными, чтобы удержать свое разрешение на приложение указанной печати:

Ныне, посему, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим уполномочиваю Государственного секретаря аннулировать мою подпись под вышеуказанным документом.

Совершено в Вашингтоне, сего шестнадцатого дня апреля, в год Господень 1863-й.

А. ЛИНКОЛЬН.

По поручению Президента: УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













СТАТУС ШТАТА ДЛЯ ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИИ, 20 апреля 1863 г.

ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИНЯТИИ ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИИ В СОЮЗ,

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку актом Конгресса, утвержденным 31-го числа декабря прошлого года, штат Западная Виргиния был объявлен одним из Соединенных Штатов Америки и был принят в Союз на равных правах с первоначальными штатами во всех отношениях, при условии, что определенные изменения должны быть должным образом внесены в предложенную конституцию этого штата; и

Поскольку доказательство соблюдения этого условия, как того требует второй раздел вышеуказанного акта, было представлено мне:

Ныне, посему, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим, во исполнение вышеуказанного акта Конгресса, объявляю и провозглашаю, что указанный акт вступает в силу и действует по истечении шестидесяти дней с даты сего.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, сего двадцатого дня апреля, в год Господень 1863-й, и в восемьдесят седьмой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, APRIL 23, 1863 10.10am
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Мерфрисборо, шт. Теннесси:

Ваша депеша от 21-го числа получена. Я действительно не могу сказать, что слышал какие-либо жалобы на вас. Я слышал жалобы на полицейский корпус в Нэшвилле, но ваше имя в связи с ним не упоминалось, насколько я помню. Может быть, по выводам вы с ним связаны, но мое внимание никогда не привлекалось к этому в таком свете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 апреля 1863 г. 15:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Как это выглядит сейчас?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 28 апреля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ А. О. КЕРТИНУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания:

Я не думаю, что жители Пенсильвании должны беспокоиться о вторжении. Несомненно, небольшие силы врага процветают в северной части Виргинии, по принципу «кривого рога», с целью отвлечь нас в другом квартале. Я верю, что это не более чем это. Мы думаем, что у нас есть адекватные силы, преследующие их.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА У. А. НЬЮЭЛЛУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 29 апреля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ У. А. НЬЮЭЛЛУ, Аллентаун, шт. Нью-Джерси:

У меня есть некоторые проблемы с провост-маршалом в вашем первом округе. Пожалуйста, договоритесь с почтенным г-ном Старром, чтобы он приехал с вами и встретился со мной, или придите к соглашению с ним и телеграфируйте мне результат.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ,


      EXECUTIVE MANSION, MAY 1, 1863
    

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания:

Все располагаемые силы в Балтиморе и других местах в пределах досягаемости уже отправлены вслед за врагом, который вас пугает. Худшее, что враг мог бы сделать для себя, — это ослабить себя перед Хукером, и поэтому безопасно верить, что он этого не делает; а лучшее, что он мог бы сделать для себя, — это так нас напугать, чтобы мы отвели часть сил Хукера, и это именно то, что он пытается сделать. Я телеграфирую вам утром по поводу призыва ополчения.

А. ЛИНКОЛЬН,












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ


      EXECUTIVE MANSION, MAY 2, 1863
    

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания:

Генерал Халлек говорит мне, что сегодня утром получил депешу от генерала Шенка, информирующую его, что наши силы соединились и что враг, угрожающий Пенсильвании, должен будет сражаться или бежать сегодня. Я надеюсь, что я не менее обеспокоен выполнением своего долга перед Пенсильванией, чем вы, но я действительно пока не вижу оправдания для того, чтобы брать на себя хлопоты и расходы по призыву ополчения. Я буду следить и стараться выполнять свой долг.

А. ЛИНКОЛЬН P. S. — Наши силы находятся как раз между врагом и Пенсильванией.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. БАТТЕРФИЛДУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 3 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТТЕРФИЛДУ, начальнику штаба:

Президент благодарит вас за ваши телеграммы и надеется, что вы будете держать его в курсе так быстро, как только информация будет доходить до вас.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ПОТЕРЯННЫЕ ГЕНЕРАЛЫ

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. БАТТЕРФИЛДУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 3 мая 1863 г. 16:35.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТТЕРФИЛДУ:

Где генерал Хукер? Где Седжвик? Где Стоунман?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 4 мая 1863 г. 15:10.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

У нас здесь новости, что враг вновь занял высоты над Фредериксбергом. Это так?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 4 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Цинциннати, шт. Огайо:

Наш друг генерал Зигель утверждает, что вы должны ему письмо. Если вы помните об этом, пожалуйста, напишите ему немедленно. Он здесь.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 6 мая 1863 г. 14:25.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Мы получили через генерала Дикса содержание ричмондских газет от 5-го числа. Депеша генерала Дикса в полном объеме направляется к вам с капитаном Фоксом из военно-морского флота. Суть заключается в депеше генерала Ли от 3-го числа (воскресенье), в которой он утверждает, что разбил вас и что вы тогда отступали через Раппаханнок, четко заявляя, что две дивизии Лонгстрита сражались с вами в субботу, и что генерал [Э. Ф.] Пэкстон был убит, Стоунволл Джексон тяжело ранен, а генералы Хет и А. П. Хилл легко ранены. Ричмондские газеты также заявили, не указывая, на каком основании, что наша кавалерия была в Ашленде, Ганновер-Корт-Хаусе и других пунктах, уничтожив несколько локомотивов и немало другого имущества, а также все железнодорожные мосты в пределах пяти миль от Ричмонда.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 6 мая 1863 г. 12:30.

Как раз когда я телеграфировал вам содержание ричмондских газет, показывающее, что наша кавалерия не потерпела неудачу, я получил депешу генерала Баттерфилда от 11 часов утра вчерашнего дня. Это, вместе с сильным дождем вчера и прошлой ночью, обеспечившим ваш правый фланг, я думаю, меняет дело в вашу пользу; но судить вам.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ Р. ИНГАЛЛСУ.


      WASHINGTON, D. C., May 6, 1863 1.45 PM
    

ПОЛКОВНИКУ ИНГАЛЛСУ:

Генералу Хукеру ушли новости, которые могут изменить его планы. Действуйте с учетом такой непредвиденной ситуации.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.

ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 7 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Недавнее движение вашей армии завершилось, не достигнув своей цели, за исключением, возможно, некоторых важных разрушений коммуникаций врага. Что дальше? Если возможно, я был бы очень рад еще одному движению достаточно рано, чтобы дать нам некоторую выгоду от того факта, что коммуникации врага нарушены; но ни по этой причине, ни по какой-либо другой я не хочу, чтобы что-либо делалось в отчаянии или опрометчиво. Раннее движение также помогло бы преодолеть плохой моральный эффект от того, что произошло, который, как говорят, значительно вреден. Есть ли у вас уже в уме план, полностью или частично сформированный? Если есть, осуществляйте его без вмешательства с моей стороны. Если нет, пожалуйста, сообщите мне, чтобы я, каким бы некомпетентным я ни был, мог попытаться помочь в формировании какого-либо плана для армии.

Ваш, как всегда,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИЗЫВ ИНОСТРАНЦЕВ

ПРОКЛАМАЦИЯ КАСАТЕЛЬНО ИНОСТРАНЦЕВ,

8 МАЯ 1863 г. ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация

Поскольку Конгресс Соединенных Штатов на своей последней сессии принял закон, озаглавленный «Акт о зачислении и призыве национальных сил и для других целей», который был утвержден 3-го числа марта прошлого года; и

Поскольку в указанном акте изложено, что в Соединенных Штатах в настоящее время существует восстание и мятеж против их власти, и в соответствии с Конституцией Соединенных Штатов обязанностью правительства является подавление восстания и мятежа, гарантирование каждому штату республиканской формы правления и сохранение общественного спокойствия; и

Поскольку для этих высоких целей необходимы военные силы, для создания и поддержки которых все лица должны добровольно вносить свой вклад; и

Поскольку никакая служба не может быть более похвальной и почетной, чем та, которая оказывается для поддержания Конституции и Союза, и, как следствие, сохранения свободного правительства; и

Поскольку по причинам, таким образом изложенным, указанным статутом было постановлено, что все способные к военной службе граждане мужского пола Соединенных Штатов и лица иностранного происхождения, которые заявили под присягой о своем намерении стать гражданами в соответствии с законами оных, в возрасте от двадцати до сорока пяти лет (с определенными исключениями, которые здесь не обязательно упоминать), объявляются составляющими национальные силы и подлежат выполнению воинской обязанности на службе Соединенных Штатов, когда они призываются Президентом для этой цели; и

Поскольку лицами иностранного происхождения в возрасте, указанном в упомянутом акте, которые ранее заявили под присягой о своих намерениях стать гражданами в соответствии с законами Соединенных Штатов и которые не осуществляли право голоса или любую другую политическую привилегию в соответствии с законами Соединенных Штатов или любого из штатов оных, заявляется и от их имени утверждается, что они не связаны окончательно своим вышеупомянутым заявлением о намерении отказаться от своего намерения стать гражданами, и что, напротив, такие лица в соответствии с договорами или правом наций сохраняют право отказаться от этого намерения и отказаться от привилегий гражданства и проживания в Соединенных Штатах в соответствии с обязательствами, налагаемыми вышеупомянутым актом Конгресса:

Ныне, посему, во избежание всех недоразумений относительно обязанности лиц, подлежащих выполнению службы, требуемой таким постановлением, и для придания ему полной силы, я настоящим приказываю и провозглашаю, что никакое заявление об иностранном подданстве не будет принято или допущено для освобождения от обязательств, налагаемых вышеупомянутым актом Конгресса, любого лица иностранного происхождения, которое заявило под присягой о своем намерении стать гражданином Соединенных Штатов в соответствии с законами оных и которое будет обнаружено в пределах Соединенных Штатов в любое время в течение продолжения настоящего восстания и мятежа, по истечении или после истечения периода в шестьдесят пять дней с даты этой прокламации; также никакое такое заявление об иностранном подданстве не будет допущено в пользу любого такого лица, которое так, как указано выше, заявило о своем намерении стать гражданином Соединенных Штатов и осуществляло в любое время право голоса или любую другую политическую привилегию в пределах Соединенных Штатов в соответствии с законами оных или в соответствии с законами любого из отдельных штатов.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов. Совершено в городе Вашингтон, сего восьмого дня мая, в год Господень одна тысяча восемьсот шестьдесят третий, и в восемьдесят седьмой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

По поручению Президента: УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 мая 1863 г. 16:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Здесь получены новости о захвате нашими силами Гранд-Галфа — большое и очень важное дело. Генерал Виллих, обменянный пленный, только что из Ричмонда, разговаривал со мной сегодня утром. Он был там, когда наша кавалерия перерезала дороги в той местности. Он говорит, что в Ричмонде не было ни одной здоровой пары ног, и что наши люди, если бы они знали это, могли бы безопасно войти, сжечь все и привести Джеффа Дэвиса. Мы захватили и отпустили под честное слово 300 или 400 человек. Он говорит, что когда он приехал в Сити-Пойнт, там была армия длиной в три мили (Лонгстрита, как он думал), двигавшаяся к Ричмонду.

Мюрой захватил депешу генерала Ли, в которой тот говорит, что его потери были ужасными в его последней битве с вами.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. А. ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 9 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ:

Для Хукера очень важно точно знать, какой ущерб нанесен железным дорогам во всех пунктах между Фредериксбергом и Ричмондом. Пока у нас нет известий о том, были ли затронуты переправы через Норт-Анну и Саут-Анну или какая-либо из них. Существует четыре таких переправы; то есть по одной на каждой дороге на каждой реке. Вы легко поймете, почему эта информация желательна. Я полагаю, Килпатрик или Дэвис могут сказать. Пожалуйста, выясните полностью, что было сделано, и каково нынешнее состояние, насколько вы можете, и сообщите мне немедленно.

А. ЛИНКОЛЬН.












МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.


      WASHINGTON, May 9, 1863
    

Я верю, что г-н Л. — хороший человек, но две вещи нужно помнить.

1-е. Соперник г-на Р. был родственником г-на Л.

2-е. Я не слышал, чтобы кто-то называл г-на Р. «медноголовым», кроме г-на Л. Однако давайте понаблюдаем.

А. Л.












МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, MAY 11, 1863
    

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Я снова пришел к выводу, что нужно освободить генерала Кертиса. Я не вижу другого способа избежать там худших последствий. Я думаю о генерале Скофилде как о его преемнике, но я не хочу забирать вопрос о преемнике из рук ваших и генерала Халлека.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 11 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ:

Есть ли в ричмондских газетах что-нибудь о Гранд-Галфе или Виксберге?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТТЕРФИЛДУ.

[Шифр.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 11 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТТЕРФИЛДУ:

Каково примерно расстояние от обсерватории, у которой мы останавливались в прошлый четверг, до линии вражеских укреплений, на которую вы наводили для меня стекло?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 12 мая 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ, Олбани, шт. Нью-Йорк:

Д-р Суинберн и г-н Джиллетт здесь, им, как они говорят, было отказано военным министерством в разрешении поехать в Потомакскую армию. Теперь они апеллируют ко мне, говоря, что вы хотите, чтобы они поехали. Я полагаю, они были исключены правилом, которое опыт побудил министерство счесть правильным; тем не менее, они получат разрешение поехать, если вы скажете, что желаете этого. Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА А. Г. ГЕНРИ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 мая 1863 г.

Д-ру А. Г. ГЕНРИ, отель «Метрополитен», Нью-Йорк:

Чувства губернатора Чейза были задеты моими действиями в его отсутствие. Смит смещен, но губернатор Чейз желает назвать своего преемника и просит день или два, чтобы сделать назначение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 14 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ, командующему.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Когда я писал 7-го числа, у меня было впечатление, что, возможно, ранним движением вы могли бы получить некоторое преимущество из предполагаемых фактов, что коммуникации врага были нарушены и что он был несколько дезорганизован в позиции. Эта идея теперь прошла, враг восстановил свои коммуникации, вернул свои позиции и фактически получил подкрепления. Мне теперь не кажется вероятным, что вы можете выиграть что-либо ранним возобновлением попытки пересечь Раппаханнок. Поэтому я не буду жаловаться, если вы некоторое время не будете делать ничего больше, кроме как держать врага на расстоянии и вне других неприятностей с помощью угроз и случайных кавалерийских рейдов, если это осуществимо, и приводить свою собственную армию в хорошее состояние снова. Тем не менее, если по вашему собственному ясному суждению вы можете успешно возобновить атаку, я не намерен вас сдерживать. Касаясь этого последнего пункта, я должен сказать вам, что у меня есть некоторые болезненные намеки на то, что некоторые из ваших командиров корпусов и дивизий не оказывают вам полного доверия. Это было бы губительно, если бы это было правдой, и поэтому вы должны, прежде всего, установить реальные факты вне всякой возможности сомнения.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ФРАКЦИОННЫЕ РАСПРЕ

ТЕЛЕГРАММА Г. Т. БЛОУ И ДРУГИМ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 15 мая 1863 г.

ПОЧТЕННЫМ Г. Т. БЛОУ, К. Д. ДРЕЙКУ И ДРУГИМ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Ваша депеша от сегодняшнего дня только что получена. Мне очень больно, что вы в Миссури не можете или не хотите уладить свою фракционную ссору между собой. Я месяцами был измучен ею сверх всякой меры обеими сторонами. Ни одна сторона не проявляет ни малейшего уважения к моим призывам к вашему разуму. Я теперь вынужден взяться за это дело.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖЕЙМСУ ГАТРИ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 16 мая 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖЕЙМСУ ГАТРИ, Луисвилл, шт. Кентукки:

Ваша депеша от сегодняшнего дня получена. Я лично ничего не знаю о полковнике Черчилле, но месяцы назад и не раз он был представлен мне как оказывающий вредное влияние в Сент-Луисе, по какой причине я не желаю принуждать к его оставлению там вопреки суждению наших друзей на местах; но если это обяжет вас, он может приехать и остаться в Луисвилле, приняв присягу на верность и предоставив ваше поручительство за его хорошее поведение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 16 мая 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Командующий департаментом в Сент-Луисе приказал нескольким лицам отправиться к югу от наших военных линий, каковой приказ не был мною не одобрен. Тем не менее, по специальной просьбе почтенного Джеймса Гатри я согласился на то, чтобы один из них, Сэмюэл Черчилль, остался в Луисвилле, шт. Кентукки, при условии принятия им присяги на верность и честного слова г-на Гатри за его хорошее поведение.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗЫ ОБ ОТПРАВКЕ К. Л. ВАЛЛАНДИГЕМА ЗА ПРЕДЕЛЫ ВОЕННЫХ ЛИНИЙ.

[Шифр.]


      UNITED STATES MILITARY TELEGRAPH, May 10, 1863. By telegraph from
      Washington, 9.40 PM, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, командующему департаментом Огайо.

СЭР: — Президент приказывает, чтобы вы без промедления отправили К. Л. Валландигема под надежной охраной в штаб генерала Роузкранса, чтобы он был выдворен им за пределы наших военных линий; и в случае его возвращения в пределы наших линий, он должен быть арестован и содержаться под строгим стражей на срок, указанный в его приговоре.

По приказу Президента: Э. Р. С. КЭНБИ, помощник генерал-адъютанта.



 













ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 20 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ А. Б. БЕРНСАЙДУ, командующему департаментом Огайо, Цинциннати, шт. Огайо.

Ваша депеша от трех часов сегодняшнего дня военному министру была получена и показана Президенту. Он считает, что лучшее распоряжение, которое можно сделать в отношении Валландигема, — это выдворить его за пределы линий, как было указано в приказе, переданном вам вчера вечером, и приказывает вам исполнить этот приказ, отправив его вперед под надежной охраной без промедления к генералу Роузкрансу.

По приказу Президента: ЭД. Р. С. КЭНБИ, бригадный генерал



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВАШИНГТОН, 20 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ:

Ваше письмо от вчерашнего дня касательно полковника Хаггарда получено. Я беспокоюсь, чтобы вы не поняли меня неправильно. Ни в коем случае я не намеревался порицать вас или ставить под сомнение ваши способности. В случае с полковником Хаггардом я не имел в виду ничего больше, чем предположить, что, возможно, вы могли ошибиться в пункте, который можно [было] исправить. Я часто сам совершаю ошибки во многих вещах, которые вынужден делать поспешно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВАШИНГТОН, 21 мая 1863 г. 16:40.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ:

По определенным причинам считается лучшим, чтобы преподобный д-р Джакуэсс не приезжал сюда.

Передайте ему мое почтение и попросите его написать мне подробно по предмету, который он обдумывает.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.

ВАШИНГТОН, 22 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХЕРЛБАТУ, Мемфис, шт. Теннесси:

У нас здесь новости в ричмондских газетах от 20-го и 21-го, включая депешу от самого генерала Джо Джонстона, что 15-го или 16-го — небольшая путаница с днем — Грант разбил Пембертона и [У. У.] Лоринга возле Эдвардс-Стейшн, в конце девятичасового боя, загнав Пембертона за Биг-Блэк и отрезав Лоринга и загнав его на юг к Кристал-Спрингс, в двадцати пяти милях ниже Джексона. Джо Джонстон телеграфировал все это, кроме Лоринга, из своего лагеря между Браунсвиллом и Лексингтоном 18-го числа. Другая депеша указывает, что Грант двигался против Джонстона 18-го числа.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ЭНСОНУ СТЕЙДЖЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 24 мая 1863 г. 10:40.

ЭНСОНУ СТЕЙДЖЕРУ, Кливленд, шт. Огайо:

Поздно прошлой ночью Фуллер телеграфировал вам, как вы говорите, что «Звездно-полосатый флаг развевается над Виксбергом, и победа полная». Знал ли он, что говорил, или он сказал это, не зная? Ваша депеша сегодняшнего дня бросает на это тень сомнения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ХАГГАРДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН. 25 мая 1863 г.

ПОЛКОВНИКУ ХАГГАРДУ, Нэшвилл, шт. Теннесси:

Ваша депеша Грину Адамсу была только что показана мне. Генерал Роузкранс знает лучше, чем мы можем знать здесь, кто должен быть во главе Пятого кавалерийского полка.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 26 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Цинциннати, шт. Огайо:

Ваше донесение о Кэмпбелле, Лайле и других получено, и отсрочка, назначенная вами, одобрена. Я обдумаю это и сообщу вам телеграфом снова через несколько дней.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 27 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, шт. Мэриленд:

Приведение в исполнение приговора Уильяму Б. Комптону отсрочить или приостановить до моего дальнейшего распоряжения, содержа его тем временем под надежной стражей. Получив это, уведомьте меня.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БАКИНГЕМУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 27 мая 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ БАКИНГЕМУ, Хартфорд, шт. Коннектикут:

Приведение в исполнение приговора Уоррену Уайтмаршу настоящим отсрочить или приостановить до моего дальнейшего распоряжения, содержа его тем временем под надежной стражей. Получив это, уведомьте меня.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 27 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Мерфрисборо, шт. Теннесси:

Есть ли у вас что-нибудь от Гранта? Где находится штаб Форреста?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 27 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ДЖОНУ М. СКОФИЛДУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Освободив генерала Кертиса и назначив вас командующим Департаментом Миссури, я полагаю, что мне будет полезно объяснить, почему я это сделал. Я освободил генерала Кертиса не из-за полной уверенности в том, что он совершил нечто неправильное действием или бездействием. Я сделал это из убеждения, что сторонники Союза в Миссури, составляющие, когда они едины, подавляющее большинство всего населения, вступили в пагубную фракционную распрю между собой — генерал Кертис, возможно, не по своей воле, оказался во главе одной фракции, а губернатор Гэмбл — другой. После месяцев усилий по примирению сторон ситуация, казалось, становилась все хуже и хуже, пока я не счел своим долгом как-то это прекратить; и поскольку я не мог сместить губернатора Гэмбла, мне пришлось сместить генерала Кертиса. Теперь, когда вы находитесь на этой должности, я хочу, чтобы вы не отменяли ничего только потому, что это сделал генерал Кертис или губернатор Гэмбл, но чтобы вы руководствовались собственным суждением и поступали правильно в интересах общества. Пусть ваши военные меры будут достаточно сильными, чтобы отразить захватчика и поддерживать мир, но не настолько сильными, чтобы без необходимости притеснять и преследовать людей. Это трудная роль, и тем больше будет честь, если вы исполните ее хорошо. Если обе фракции или ни одна из них будут порицать вас, вы, вероятно, будете поступать примерно правильно. Остерегайтесь того, чтобы подвергаться нападкам со стороны одной и похвале со стороны другой.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, 27 мая 1863 г., 23:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Есть ли у вас ричмондские газеты за сегодняшнее утро? Если да, то какие новости?

А. ЛИНКОЛЬН.












ЭРАСТУ КОРНИНГУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 28 мая 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЭРАСТУ КОРНИНГУ, Олбани, шт. Нью-Йорк:

Письмо от вас и других лиц, датированное 19-м числом и содержащее резолюции публичного собрания, состоявшегося в Олбани 16-го числа, было получено позавчера вечером. Я уделю резолюциям то внимание, о котором вы просите, и постараюсь найти время, чтобы дать уважительный ответ.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВАШИНГТОН, 28 мая 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Мерфрисборо, шт. Теннесси:

Я не стал бы подталкивать вас к опрометчивым действиям, но я очень обеспокоен тем, чтобы вы сделали все возможное, не допуская опрометчивости, чтобы помешать Брэггу уйти на помощь Джонстону против Гранта.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

ВАШИНГТОН, 29 мая 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Луисвилл, шт. Кентукки:

Генерала Бернсайда в последнее время неоднократно информировали о том, что дивизию под командованием генерала Гетти выделить невозможно. Мне жаль сообщать вам об этом, но это правда, и ничего нельзя поделать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ДЖ. К. ДЮБУА И ДРУГИМ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 29 мая 1863 г.

ГОСПОДАМ ДЖЕССИ К. ДЮБУА, О. М. ХЭТЧУ, ДЖОНУ УИЛЬЯМСУ, ДЖЕЙКОБУ БАННУ, ДЖОНУ БАННУ, ДЖОРДЖУ Р. ВЕБЕРУ, УИЛЬЯМУ ЙЕЙТСУ, С. М. КАЛЛОМУ, ЧАРЛЬЗУ У. МЭТЕНИ, УИЛЬЯМУ Ф. ЭЛКИНУ, ФРЭНСИСУ СПРИНГЕРУ, Б. А. УОТСОНУ, ЭЛИФАЛЕТУ ХОЛИ И ДЖЕЙМСУ КЭМПБЕЛЛУ.

ГОСПОДА: Договоритесь между собой о любых двух из вашего числа — один из которых будет квартирмейстером, а другой — комиссаром для службы в Спрингфилде, штат Иллинойс, и пришлите мне их имена, и я назначу их.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ.


      WASHINGTON, May 29, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Цинциннати, шт. Огайо:

Ваше сегодняшнее донесение получено. Когда я пожелаю заменить вас, я дам вам знать. Весь кабинет министров сожалел о необходимости ареста, например, Валландигэма, некоторые, возможно, сомневались в том, что в этом была реальная необходимость; но, поскольку это было сделано, все были за то, чтобы поддержать вас в этом деле.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ЛАДЛОУ.

[Шифровка.]

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 1 июня 1863 г.

ПОЛКОВНИКУ ЛАДЛОУ, Форт-Монро:

Ричардсон и Браун, корреспонденты «Трибюн», захваченные в Виксберге, задержаны в Ричмонде. Пожалуйста, выясните, почему они задержаны, и добейтесь их освобождения, если сможете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 2 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Говорят, что Филип Марграф из вашей армии приговорен к расстрелу в пятницу, 5-го числа, как дезертир. Если это так, пожалуйста, пришлите мне материалы его дела немедленно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 2 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГРАНТУ, Виксберг, через Мемфис:

Поддерживаете ли вы связь с генералом Бэнксом? Идет ли он к вам или уходит дальше? Есть ли или было ли что-то, что мешает ему прибыть прямо к вам по воде из Александрии?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ. [Шифровка.] ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

4 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Приведение в исполнение приговоров по делам Дэйли, Марграфа и Харрингтона отсрочить до моих дальнейших распоряжений, содержа их тем временем под строгой стражей.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТТЕРФИЛДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 4 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТТЕРФИЛДУ:

Новости, которые вы прислали мне из «Ричмонд Сентинел» от 3-го числа, должны быть в значительной степени, если не полностью, неверны. Упомянутый четверг был 28-м числом, а у нас здесь есть донесения прямо из Виксберга от 28, 29, 30 и 31-го чисел; и, хотя в них говорится о ходе осады, в них нет упоминания о каком-либо штурме или общих боевых действиях вообще, и, по сути, они говорят так, что почти исключают мысль о том, что что-то могло произойти после понедельника 25-го числа, который не был очень тяжелым. Также они не упоминают о каком-либо требовании Гранта к Пембертону о капитуляции. Они говорят о наших войсках как о находящихся в хорошем здравии, состоянии и духе. Некоторые из них говорят, что Бэнкс блокировал Порт-Хадсон.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 4 июня 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Я получил дополнительные донесения, которые вместе с предыдущими побуждают меня полагать, что нам следует отменить или приостановить приказ о приостановке деятельности «Чикаго Таймс»; и если вы согласны с этим мнением, пожалуйста, сделайте это.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.


      WASHINGTON, D.C. JUNE 5, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Ваше сегодняшнее письмо было получено час назад. Для ответа на него требуется столько профессиональных военных навыков, что я перепоручил эту задачу генералу Халлеку. Он обещает выполнить ее с величайшим тщанием. У меня есть только одна мысль, которую я считаю нужным предложить вам, а именно: в случае, если вы обнаружите, что Ли движется к северу от Раппаханнока, я бы ни в коем случае не переправлялся на юг от него. Если он оставит арьергард во Фредериксберге, искушая вас напасть на него, он будет сражаться в укреплениях и получит преимущество, и таким образом, человек за человека, одолеет вас в этом пункте, в то время как его основные силы каким-то образом получат преимущество над вами, двигаясь на север. Одним словом, я бы не стал рисковать, запутавшись на реке, как бык, прыгнувший наполовину через забор и рискующий быть разорванным собаками спереди и сзади, не имея возможности ни боднуть в одну сторону, ни лягнуть в другую.

Если бы Ли перешел на мою сторону реки, я бы остался на той же стороне и сражался с ним или действовал в обороне, в зависимости от моей оценки его сил относительно моих собственных. Но это лишь предложения, которые, как я желаю, должны контролироваться суждением вашим и генерала Халлека.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ГРИМСЛИ.

ВАШИНГТОН, О. К., 6 июня 1863 г.

МИССИС ЭЛИЗАБЕТ ДЖ. ГРИМСЛИ, Спрингфилд, шт. Иллинойс:

Готов ли ваш Джон поступить в военно-морское училище? Если готов, пришлите мне телеграфом его полное имя.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ,

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 6 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро, шт. Вирджиния:

Обратив внимание на новости, которые вы прислали из «Ричмонд Диспетч» за сегодняшнее утро, вы увидите, что в одном из самых последних донесений говорится, что у них нет ничего достоверного из Виксберга с воскресенья. Теперь у нас здесь есть донесение оттуда за воскресенье и другие почти за каждый предшествующий день с момента начала блокады, и хотя они показывают, что осада продолжается, они не показывают никаких общих боевых действий с 21-го и 22-го чисел. У нас нет ничего из Порт-Хадсона позже 29-го числа, когда дела выглядели для нас вполне неплохо. Я подумал, что это может представлять для вас некоторый интерес.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 8 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро:

У нас есть донесения из Виксберга от 3-го числа. Осада продолжается. Общих боевых действий в последнее время не было. Все хорошо. Ничего нового из Порт-Хадсона.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 8 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Форт-Монро:

Суть новостей, присланных о боях в Порт-Хадсоне 27-го числа, у нас здесь была уже три или четыре дня, и я полагал, что она была и у вас, когда я сказал сегодня утром: «Никаких новостей из Порт-Хадсона». Мы знали, что генерал Шерман был ранен, но надеялись, что не так опасно, как представляет ваше донесение. У нас до сих пор нет ничего об этой истории из ричмондской газеты о том, что Кирби Смит переправился, а Бэнкс потерял руку.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. П. ХЕЙЛУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 9 июня 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖОНУ П. ХЕЙЛУ, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир:

Я полагаю, что именно по вашей рекомендации Б. Б. Банкер был назначен прокурором территории Невада. На меня давят, чтобы я сместил его на том основании, что он не занимается делами должности и, по сути, не проводит много времени на территории. Хотите ли вы что-нибудь сказать по этому поводу?

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 9 июня 1863 г.

МИССИС ЛИНКОЛЬН, Филадельфия, шт. Пенсильвания:

Думаю, вам лучше убрать пистолет «Тэда». Мне приснился дурной сон о нем.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.


      WASHINGTON, D.C. June 9, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Мне сказали, что здесь на арсенале есть 50 зажигательных снарядов, изготовленных для 100-фунтового орудия Паррота, которое сейчас у вас. Если это правда, хотели бы вы, чтобы снаряды были отправлены вам?

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.


      WASHINGTON, D. C., June 10, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Ваше длинное сегодняшнее донесение только что получено. Если бы решение зависело от меня, я бы не стал переходить к югу от Раппаханнока, если Ли двинется к северу от него. Если бы вы сегодня блокировали Ричмонд, вы не смогли бы взять его за двадцать дней; тем временем ваши коммуникации, а вместе с ними и ваша армия, были бы разрушены. Я думаю, что армия Ли, а не Ричмонд, является вашей истинной целью. Если он двинется к верхнему Потомаку, следуйте за ним по флангу и по внутреннему пути, сокращая свои линии, пока он удлиняет свои. Сражайтесь с ним также, когда представится возможность. Если он останется там, где он есть, изматывайте его и изматывайте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 11 июня 1863 г.

МИССИС ЛИНКОЛЬН, Филадельфия:

Ваши три донесения получены. Я чувствую себя очень хорошо и рад узнать, что вы и «Тэд» тоже.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

[Шифровка.]

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 12 июня 1863 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Если вы сможете показать мне испытание зажигательных снарядов в субботу вечером, я постараюсь присоединиться к вам в 17:00 в тот день. Ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЭРАСТУ КОРНИНГУ И ДРУГИМ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 12 июня 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЭРАСТУ КОРНИНГУ И ДРУГИМ.

ГОСПОДА: Ваше письмо от 19 мая, содержащее резолюции публичного собрания, состоявшегося в Олбани, штат Нью-Йорк, 16-го числа того же месяца, было получено несколько дней назад.

Резолюции, как я их понимаю, сводятся к двум положениям: во-первых, выражение решимости поддерживать дело Союза, обеспечить мир через победу и поддерживать администрацию во всех конституционных и законных мерах по подавлению мятежа; и, во-вторых, декларация порицания администрации за предполагаемые неконституционные действия, такие как осуществление военных арестов. И из этих двух положений выводится третье, которое заключается в том, что господа, составляющие собрание, полны решимости внести свой вклад в поддержание нашего общего правительства и страны, несмотря на глупость или злонамеренность, как они могут полагать, любой администрации. Эта позиция в высшей степени патриотична, и как таковой я благодарю собрание и поздравляю с этим нацию. Моя собственная цель та же; так что у собрания и у меня общая цель, и у нас не может быть разногласий, кроме как в выборе средств или мер для достижения этой цели.

И здесь я должен был бы закончить этот документ, и закончил бы его, если бы не было опасения, что более вредные последствия, чем любые сугубо личные для меня, могут последовать за порицаниями, систематически возлагаемыми на меня за то, что я, по моему представлению о долге, не мог не делать. Резолюции обещают поддерживать меня во всех конституционных и законных мерах по подавлению мятежа; и я сознательно не применял и не буду сознательно применять никаких других. Но собрание своими резолюциями утверждает и доказывает, что определенные военные аресты и последовавшие за ними разбирательства, за которые я несу конечную ответственность, являются неконституционными. Я считаю, что это не так. Резолюции цитируют из Конституции определение государственной измены, а также ограничивающие гарантии, предусмотренные в ней для гражданина, преданного суду за измену, и в случае, когда он должен отвечать за тяжкие или иные позорные преступления, и в уголовном преследовании его право на скорый и публичный суд беспристрастными присяжными. Они продолжают резолюцией: «что эти гарантии прав гражданина против притязаний произвольной власти предназначались более всего для его защиты во времена гражданских потрясений». И, по-видимому, чтобы продемонстрировать это положение, резолюции продолжают: «Они были обеспечены по существу английскому народу после лет затяжной гражданской войны и были приняты в нашу Конституцию по окончании Революции». Не было бы ли доказательство лучше, если бы можно было правдиво сказать, что эти гарантии были приняты и применены во время гражданских войн и во время нашей Революции, вместо того чтобы быть принятыми после одной и по окончании другой? Я тоже преданно выступаю за них после гражданской войны, и до гражданской войны, и во все времена, «кроме случаев, когда в случаях мятежа или вторжения общественная безопасность может потребовать» их приостановки. Резолюции продолжают говорить нам, что эти гарантии «выдержали испытание семидесяти шести лет под нашим республиканским строем, в обстоятельствах, которые показывают, что, хотя они составляют основу любого свободного правительства, они являются элементами прочной стабильности республики». Никто не отрицает, что они выдержали испытание до начала нынешнего мятежа, если исключить определенный случай в Новом Орлеане, о котором будет сказано ниже; и никто не сомневается, что они выдержат то же испытание еще долго после окончания мятежа. Но эти положения Конституции не имеют применения к делу, которое мы имеем в руках, потому что аресты, на которые жалуются, были произведены не за государственную измену — то есть не за измену, определенную в Конституции, за доказательство которой полагается смертная казнь — и не были они произведены для того, чтобы заставить лиц отвечать за какие-либо тяжкие или иные позорные преступления; и последовавшие за ними разбирательства не были в каком-либо конституционном или законном смысле «уголовными преследованиями». Аресты были произведены по совершенно иным основаниям, и последовавшие за ними разбирательства соответствовали основаниям арестов. Давайте рассмотрим реальное дело, с которым мы имеем дело, и применим к нему те части Конституции, которые явно созданы для таких случаев.

До моего вступления в должность здесь внушалось, что любой штат имеет законное право выйти из национального Союза и что было бы целесообразно воспользоваться этим правом всякий раз, когда приверженцы этой доктрины не смогут избрать президента по своему вкусу. Я был избран вопреки их вкусу; и, соответственно, насколько это было юридически возможно, они вывели семь штатов из Союза, захватили многие форты Соединенных Штатов и открыли огонь по флагу Соединенных Штатов, все это до того, как я вступил в должность, и, конечно, до того, как я совершил какой-либо официальный акт вообще. Мятеж, таким образом начатый, вскоре перерос в нынешнюю гражданскую войну; и в некоторых отношениях он начался на очень неравных условиях между сторонами. Мятежники готовились к нему более тридцати лет, в то время как правительство не предприняло никаких шагов, чтобы сопротивляться им. Первые тщательно обдумали все средства, которые могли быть обращены в их пользу. Несомненно, они хорошо обдумали, что в их собственных неограниченных усилиях по уничтожению Союза, Конституции и закона, все вместе взятых, правительство будет в значительной степени ограничено той же Конституцией и законом от пресечения их прогресса. Их сочувствующие проникли во все ведомства правительства и почти во все слои общества. Из этого материала, под прикрытием «свободы слова», «свободы печати» и «хабеас корпус», они надеялись сохранить среди нас эффективный корпус шпионов, осведомителей, поставщиков, а также пособников и подстрекателей их дела тысячами способов. Они знали, что во времена, подобные тем, которые они инициировали, согласно самой Конституции «хабеас корпус» может быть приостановлен; но они также знали, что у них есть друзья, которые поставят вопрос о том, кто должен его приостановить; тем временем их шпионы и другие могли оставаться на свободе, чтобы помогать их делу. Или если, как это случилось, исполнительная власть приостановит действие судебного приказа без губительной траты времени, могут возникнуть случаи ареста невиновных лиц, как это всегда вероятно в таких случаях; и тогда можно было бы поднять шум по этому поводу, который мог бы быть по крайней мере некоторой услугой делу мятежников. Не требовалось очень острого восприятия, чтобы обнаружить эту часть программы врагов, как только с помощью открытых военных действий их механизм был приведен в движение. Тем не менее, будучи глубоко проникнутым почтением к гарантированным правам личности, я медлил с принятием решительных мер, которые постепенно я был вынужден рассматривать как подпадающие под исключения Конституции и как необходимые для общественной безопасности. Ничто не известно истории лучше, чем то, что суды правосудия совершенно некомпетентны для таких случаев. Гражданские суды организованы главным образом для судов над отдельными лицами — или, в крайнем случае, над несколькими лицами, действующими сообща, и это в спокойные времена, и по обвинениям в преступлениях, хорошо определенных в законе. Даже в мирное время банды конокрадов и грабителей часто становятся слишком многочисленными и могущественными для обычных судов правосудия. Но какое сравнение по численности когда-либо имели такие банды с сочувствующими мятежникам даже во многих лояльных штатах? Опять же, у присяжных слишком часто есть по крайней мере один член, более готовый повесить состав присяжных, чем повесить предателя. И еще раз, тот, кто отговаривает одного человека от добровольного вступления в армию или побуждает одного солдата дезертировать, ослабляет дело Союза так же сильно, как и тот, кто убивает солдата Союза в бою. Тем не менее это отговаривание или побуждение может проводиться так, что не будет являться определенным преступлением, о котором мог бы знать какой-либо гражданский суд.

Наш случай — это случай мятежа, так называемого в резолюциях передо мной, — по сути, ясный, вопиющий и гигантский случай мятежа; и положение Конституции о том, что «привилегия судебного приказа хабеас корпус не должна быть приостановлена, если только в случаях мятежа или вторжения общественная безопасность не потребует этого», является положением, которое специально применяется к нашему нынешнему случаю. Это положение ясно свидетельствует о понимании теми, кто создал Конституцию, того, что обычные суды правосудия неадекватны для «случаев мятежа», — свидетельствует об их цели, чтобы в таких случаях люди могли содержаться под стражей, которых суды, действуя по обычным правилам, освободили бы. Хабеас корпус не освобождает людей, которые доказанно виновны в определенном преступлении, и его приостановка разрешена Конституцией специально для того, чтобы люди могли быть арестованы и задержаны, чья вина в определенном преступлении не может быть доказана, «когда в случаях мятежа или вторжения общественная безопасность может потребовать этого».

Это именно наш нынешний случай — случай мятежа, в котором общественная безопасность действительно требует приостановки. Действительно, аресты по судебному процессу и аресты в случаях мятежа не происходят полностью на одной и той же основе. Первые направлены на небольшой процент обычного и постоянного совершения преступлений, в то время как вторые направлены на внезапные и масштабные восстания против правительства, которые, в лучшем случае, увенчаются успехом или потерпят неудачу за короткое время. В последнем случае аресты производятся не столько за то, что было сделано, сколько за то, что, вероятно, было бы сделано. Последнее в большей степени является превентивным и в меньшей степени карательным, чем первое. В таких случаях цели людей гораздо легче понять, чем в случаях обычных преступлений. Человека, который стоит в стороне и ничего не говорит, когда обсуждается опасность для его правительства, нельзя понять превратно. Если ему не помешать, он обязательно поможет врагу; тем более, если он говорит двусмысленно — говорит за свою страну с «но», «если» и «и». Насколько малоценным станет конституционное положение, которое я процитировал, если аресты никогда не будут производиться до тех пор, пока не будут совершены определенные преступления, можно проиллюстрировать несколькими примечательными примерами: генерал Джон К. Брекинридж, генерал Роберт Э. Ли, генерал Джозеф Э. Джонстон, генерал Джон Б. Магрудер, генерал Уильям Б. Престон, генерал Саймон Б. Бакнер и коммодор Франклин Бьюкенен, ныне занимающие самые высокие места на военной службе мятежников, все были во власти правительства с начала мятежа и были почти так же хорошо известны как предатели тогда, как и сейчас. Несомненно, если бы мы захватили их, дело мятежников было бы гораздо слабее. Но никто из них тогда не совершил никакого преступления, определенного в законе. Каждый из них, если бы был арестован, был бы освобожден по хабеас корпус, если бы судебному приказу позволили действовать. В свете этих и подобных случаев я думаю, что время, когда меня будут винить за то, что я произвел слишком мало арестов, а не слишком много, вполне может наступить.

Третьей резолюцией собрание выражает свое мнение о том, что военные аресты могут быть конституционными в местностях, где фактически существует мятеж, но что такие аресты неконституционны в местностях, где мятеж или восстание фактически не существуют. Они настаивают на том, чтобы такие аресты не производились «вне линий необходимой военной оккупации и мест восстания». Поскольку, однако, сама Конституция не делает такого различия, я не могу поверить, что существует какое-либо такое конституционное различие. Я признаю, что класс арестов, на которые жалуются, может быть конституционным только тогда, когда в случаях мятежа или вторжения общественная безопасность может потребовать их; и я настаиваю на том, что в таких случаях они конституционны везде, где общественная безопасность требует их, как в местах, где они могут предотвратить распространение мятежа, так и в тех, где он уже может преобладать; как там, где они могут сдержать вредное вмешательство в набор и снабжение армий для подавления мятежа, так и там, где мятеж может фактически происходить; как там, где они могут сдержать людей от ухода из армии, так и там, где они предотвратили бы мятеж в армии; одинаково конституционны во всех местах, где они будут способствовать общественной безопасности против опасностей мятежа или вторжения. Возьмем конкретный случай, упомянутый собранием. Утверждается, по сути, что г-н Валландигэм был захвачен военным командиром и предан суду «не по иной причине, кроме слов, обращенных к публичному собранию с критикой курса администрации и осуждением военных приказов генерала». Теперь, если в этом нет ошибки, если это утверждение является правдой и всей правдой, если не было другой причины для ареста, тогда я признаю, что арест был неправильным. Но арест, как я понимаю, был произведен по совершенно другой причине. Г-н Валландигэм заявляет о своей враждебности к войне со стороны Союза; и его арест был произведен потому, что он работал, с некоторым эффектом, чтобы предотвратить набор войск, поощрить дезертирство из армии и оставить мятеж без адекватной военной силы для его подавления. Он был арестован не потому, что наносил ущерб политическим перспективам администрации или личным интересам командующего генерала, а потому, что он наносил ущерб армии, от существования и силы которой зависит жизнь нации. Он воевал против военных и тем самым дал военным конституционную юрисдикцию наложить на него руки. Если г-н Валландигэм не наносил ущерба военной мощи страны, то его арест был произведен по ошибке в фактах, которую я был бы рад исправить при наличии достаточно удовлетворительных доказательств.

Я понимаю, что собрание, чьи резолюции я рассматриваю, выступает за подавление мятежа военной силой — армиями. Долгий опыт показал, что армии не могут быть сохранены, если дезертирство не будет наказываться суровой мерой смертной казни. Дело требует, а закон и Конституция санкционируют это наказание. Должен ли я расстрелять простодушного мальчика и не тронуть ни волоска на голове хитрого агитатора, который побудил его дезертировать? Это не менее вредно, когда осуществляется путем вовлечения отца, брата или друга в публичное собрание и там воздействия на его чувства, пока он не будет убежден написать мальчику-солдату, что тот сражается за плохое дело, за порочную администрацию презренного правительства, слишком слабого, чтобы арестовать и наказать его, если он дезертирует. Я думаю, что в таком случае заставить замолчать агитатора и спасти мальчика — это не только конституционно, но и, ко всему прочему, великое милосердие.

Если я неправ в этом вопросе о конституционной власти, моя ошибка заключается в убеждении, что определенные действия являются конституционными, когда в случаях мятежа или вторжения общественная безопасность требует их, которые не были бы конституционными, когда в отсутствие мятежа или вторжения общественная безопасность не требует их: другими словами, что Конституция не является по своему применению во всех отношениях одинаковой в случаях мятежа или вторжения, затрагивающих общественную безопасность, как она есть во времена глубокого мира и общественной безопасности. Сама Конституция делает это различие, и меня нельзя убедить в том, что правительство не может конституционно принимать решительные меры во время мятежа, потому что можно показать, что те же самые меры не могли быть законно приняты в мирное время, так же как меня нельзя убедить в том, что определенное лекарство не является хорошим лекарством для больного человека, потому что можно показать, что оно не является хорошей пищей для здорового. Также я не могу оценить опасность, которую опасается собрание, что американский народ посредством военных арестов во время мятежа потеряет право на публичное обсуждение, свободу слова и печати, закон о доказательствах, суд присяжных и хабеас корпус на протяжении неопределенного мирного будущего, которое, я надеюсь, лежит перед ними, так же как я не могу поверить, что человек мог бы приобрести столь сильную тягу к рвотным средствам во время временной болезни, чтобы продолжать питаться ими в течение оставшейся здоровой жизни.

Уделяя резолюциям то серьезное внимание, о котором вы просите, я не могу упустить из виду тот факт, что собрание говорит как «демократы». И я не могу, при полном уважении к их известному интеллекту и достаточно предполагаемому обдумыванию, с которым они подготовили свои резолюции, позволить себе предположить, что это произошло случайно или каким-либо иным образом, кроме того, что они предпочли обозначить себя «демократами», а не «американскими гражданами». В это время национальной опасности я предпочел бы встретиться с вами на уровне на один шаг выше любой партийной платформы, потому что я уверен, что с такой более возвышенной позиции мы могли бы лучше сражаться за страну, которую мы все любим, чем мы могли бы с тех более низких позиций, где, в силу привычки, предрассудков прошлого и эгоистичных надежд на будущее, мы обязательно тратим много нашей изобретательности и сил на то, чтобы находить недостатки друг в друге и наносить удары друг по другу. Но поскольку вы отказали мне в этом, я все же буду благодарен ради страны, что не все демократы поступили так. Тот, по чьему усмотрению г-н Валландигэм был арестован и предан суду, является демократом, не имеющим со мной старой партийной близости, и судья, который отверг конституционный взгляд, выраженный в этих резолюциях, отказавшись освободить г-на Валландигэма по хабеас корпус, является демократом лучших времен, чем нынешние, получив свою судейскую мантию из рук президента Джексона. И еще больше: из всех тех демократов, которые благородно подвергают свои жизни опасности и проливают свою кровь на поле боя, я узнал, что многие одобряют курс, принятый в отношении г-на Валландигэма, в то время как я не слышал ни об одном, кто осуждал бы его. Я не могу утверждать, что таких нет. И имя президента Джексона напоминает случай из уместной истории. После битвы при Новом Орлеане, и в то время, когда факт заключения мирного договора был хорошо известен в городе, но до того, как официальное известие о нем прибыло, генерал Джексон все еще поддерживал военное положение. Теперь, когда можно было сказать, что война окончена, шум против военного положения, который существовал с самого начала, стал еще более яростным. Среди прочего, некий г-н Луайе опубликовал обличительную газетную статью. Генерал Джексон арестовал его. Адвокат по имени Морель добился от судьи Соединенных Штатов Холла приказа о выдаче судебного приказа хабеас корпус для освобождения г-на Луайе. Генерал Джексон арестовал и адвоката, и судью. Некий г-н Холландер рискнул сказать по поводу какой-то части этого дела, что «это грязный трюк». Генерал Джексон арестовал его. Когда офицер попытался вручить судебный приказ хабеас корпус, генерал Джексон отобрал его у него и отправил прочь с копией. Продержав судью под стражей несколько дней, генерал отправил его за пределы своего лагеря и освободил с приказом оставаться там до тех пор, пока ратификация мира не будет официально объявлена или пока британцы не покинут южное побережье. Прошел еще день или два, ратификация мирного договора была официально объявлена, и судья и другие были полностью освобождены. Еще через несколько дней судья вызвал генерала Джексона в суд и оштрафовал его на 1000 долларов за то, что он арестовал его и других названных лиц. Генерал заплатил штраф, и затем дело покоилось почти тридцать лет, когда Конгресс возместил основную сумму и проценты. Покойный сенатор Дуглас, тогда член Палаты представителей, принимал ведущее участие в дебатах, в которых конституционный вопрос широко обсуждался. Я не готов сказать, кто, как показали бы журналы, голосовал за эту меру.

Можно заметить — во-первых, что у нас тогда была та же Конституция, что и сейчас; во-вторых, что у нас тогда был случай вторжения, а сейчас у нас случай мятежа; и, в-третьих, что постоянное право народа на публичное обсуждение, свободу слова и печати, суд присяжных, закон о доказательствах и хабеас корпус не пострадали ни в малейшей степени от этого поведения генерала Джексона или его последующего одобрения американским Конгрессом.

И все же, позвольте мне сказать, что по своему усмотрению я не знаю, приказал бы я арестовать г-на Валландигэма. Хотя я не могу снять с себя ответственность, я считаю, что, как общее правило, командующий на местах является лучшим судьей необходимости в любом конкретном случае. Конечно, я должен осуществлять общее директивное и ревизионное право в этом вопросе.

Одна из резолюций выражает мнение собрания, что произвольные аресты будут иметь эффект разделения и отвлечения тех, кто должен быть объединен в подавлении мятежа, и меня специально призывают освободить г-на Валландигэма. Я рассматриваю это, по крайней мере, как справедливый призыв ко мне о целесообразности осуществления конституционной власти, которая, как я думаю, существует. В ответ на такой призыв я должен сказать, что мне было больно, когда я узнал, что г-н Валландигэм был арестован (то есть мне было больно, что, казалось, возникла необходимость арестовать его), и что мне доставит большое удовольствие освободить его, как только я смогу каким-либо образом поверить, что общественная безопасность от этого не пострадает.

Я далее говорю, что по мере развития войны мне кажется, что мнение и действие, которые поначалу были в большом замешательстве, обретают форму и входят в более регулярные русла, так что необходимость в решительном обращении с ними постепенно уменьшается. У меня есть все основания желать, чтобы это прекратилось вовсе, и далеко не последнее — мое уважение к мнениям и пожеланиям тех, кто, подобно собранию в Олбани, заявляет о своем намерении поддерживать правительство во всех конституционных и законных мерах по подавлению мятежа. Тем не менее, я должен продолжать делать столько, сколько может показаться необходимым для общественной безопасности.

А. ЛИНКОЛЬН.












МИНИСТРУ ФИНАНСОВ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, 14 июня 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ МИНИСТРУ ФИНАНСОВ.

СЭР: Ваша записка от сегодняшнего утра получена. Вы будете сотрудничать с помощью таможенных судов, находящихся под вашим руководством, с военно-морским флотом в пресечении мятежнических грабежей американской торговли и транспорта и в захвате мятежников, участвующих в них.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 14 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ, Мартинсберг: Милрой блокирован так, что не может отступить к Харперс-Ферри?

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ «ОСАЖДЕННОМУ» ГЕНЕРАЛУ

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 14 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ, Мартинсберг:

Если вы осаждены, как вы отправляете мне донесения? Почему вы не ушли до того, как вас осадили?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КЕЛЛИ.

ВАШИНГТОН, 14 июня 1863 г., 13:27.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЕЛЛИ, Харперс-Ферри:

Предпринимают ли силы в Винчестере и Мартинсберге какие-либо попытки добраться до вас?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, О. К., 14 июня 1863 г., 15:50.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Насколько мы можем понять здесь, враг окружил Милроя в Винчестере, а Тайлера в Мартинсберге. Если бы они могли продержаться несколько дней, могли бы вы помочь им? Если голова армии Ли находится в Мартинсберге, а хвост ее на дощатой дороге между Фредериксбергом и Чанселлорсвиллом, животное должно быть очень тонким где-то; не могли бы вы сломать его?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. К. ШЕНКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 14 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ:

Выведите генерала Милроя из Винчестера в Харперс-Ферри, если возможно. Он будет «проглочен», если останется, если он еще не за пределами спасения.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов.



 













ТРЕБУЮТСЯ НОВЫЕ ШИНЫ ДЛЯ ЕГО ЭКИПАЖА

ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 15 июня 1863 г.

МИССИС ЛИНКОЛЬН, Филадельфия, шт. Пенсильвания:

Чувствую себя сносно. Еще не выезжал особо, но, наконец, поставил новые шины на колеса экипажа и, возможно, скоро выеду.

А. ЛИНКОЛЬН.













      CALL FOR 100,000 MILITIA TO SERVE FOR SIX MONTHS, JUNE 15, 1863.
    

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация

Поскольку существующие ныне в ряде штатов вооруженные мятежные формирования угрожают вторжением в штаты Мэриленд, Западная Виргиния, Пенсильвания и Огайо, что требует немедленного привлечения дополнительных военных сил для службы Соединенным Штатам:

Ныне, посему, я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов и главнокомандующий армией и флотом оных, а также ополчением отдельных штатов, когда оно призывается на действительную службу, настоящим призываю на службу Соединенным Штатам 100 000 ополченцев из нижеперечисленных штатов, а именно:

Из штата Мэриленд — 10 000; из штата Пенсильвания — 50 000; из штата Огайо — 30 000; из штата Западная Виргиния — 10 000 — для немедленного зачисления на службу Соединенных Штатов и прохождения службы в течение шести месяцев со дня такого зачисления, если они не будут уволены ранее; зачислить в состав пехоты, артиллерии и кавалерии в пропорциях, которые будут объявлены через Военное министерство, которое также определит места сбора. Данное ополчение должно быть организовано в соответствии с правилами и положениями добровольческой службы и приказами, которые могут быть изданы в дальнейшем. Вышеупомянутые штаты будут соответственно зачтены в рамках закона о призыве за службу ополчения, вступившего в строй согласно настоящей прокламации. В удостоверение чего...

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА Ф. КАППУ И ДРУГИМ.


      WAR DEPARTMENT, WASHINGTON, D. C., June 10, 1863
    

ФРЕДЕРИКУ КАППУ И ДРУГИМ, Нью-Йорк:

Губернатор Нью-Йорка обещает прислать нам войска, и если он желает помощи генерала Фримонта и генерала Сигела, одного или обоих, он может ее получить. Если он не желает их участия, то попытка задействовать их независимо от него лишь создаст для нас путаницу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИГЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ Т. ФРЭНСИСУ МИГЕРУ, Нью-Йорк:

Ваша депеша получена. Буду очень рад, если вы наберете 3000 ирландских солдат, при условии, что это будет сделано с согласия и в согласовании с губернатором Сеймуром.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 июня 1863 г.

МИССИС ЛИНКОЛЬН, Филадельфия:

Возвращаться ли вам домой — решать вам. Нет никаких причин, по которым вам не следовало бы этого делать, которых не существовало бы, когда вы уезжали. Что касается вопроса о вашем возвращении, я не думаю, что рейд в Пенсильванию вообще что-то значит.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ БЛИССУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 16 июня 1863 г.

ПОЛКОВНИКУ УИЛЬЯМУ С. БЛИССУ, отель «Нью-Йорк»:

Ваша депеша с вопросом, приму ли я «Лояльную бригаду Севера», получена. Я никогда не слышал о такой бригаде по названию и не знаю, где она находится; однако, предполагая, что она в Нью-Йорке, заявляю, что с радостью приму ее, если она будет предложена с согласия и одобрения губернатора этого штата. В противном случае — нет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ВАШИНГТОН, 16 июня 1863 г., 22:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Чтобы устранить всякое недопонимание, я устанавливаю для вас строгие военные отношения с генералом Халлеком как между командующим одной из армий и главнокомандующим всеми армиями. Я не имел в виду иного, но, поскольку это понимается иначе, я прикажу ему отдавать вам приказы, а вам — подчиняться им.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 17 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Мистер Эккерт, управляющий телеграфным отделением, заверяет меня, что он отправлял и будет отправлять вам все, что поступает в отделение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖОШУА ТИВИСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 17 июня 1863 г.

ДЖОШУА ТИВИСУ, эсквайру, прокурору США, Франкфорт, шт. Кентукки:

Некий мистер Беркнер здесь размахивает документом и просит освободить его от судебного процесса в Сан-Франциско, где он выступает поручителем за некоего Томпсона. Если представленный мне документ составлен без изъянов, я думаю, что от него можно успешно защититься. Пожалуйста, внимательно изучите дело и, если придете к мнению, что оно не имеет оснований, прекратите его и избавьте меня от всех хлопот по этому поводу. Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ТОДУ.

[Шифровка.]

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

18 июня 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ Д. ТОДУ, Колумбус, шт. Огайо:

Ваше сообщение получено. Я глубоко сожалею, что вас не выдвинули повторно, не потому, что я имею что-то против мистера Бро. Напротив, как и вы, я говорю: ура ему.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИНГМАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 18 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ А. ДИНГМАНУ, Белвилл, Канада-Уэст:

Благодарю за ваше предложение о 15-м батальоне. Я не думаю, что Вашингтон в опасности.

А. ЛИНКОЛЬН












Б. Б. МАЛЬО И ДРУГИМ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 19 июня 1863 г.

ГОСПОДАМ Б. Б. МАЛЬО, БРЭДИШУ ДЖОНСОНУ И ТОМАСУ КОТТМАНУ.

ГОСПОДА: — Ваше письмо, приведенное ниже, было получено и рассмотрено.

«Нижеподписавшиеся, комитет, назначенный плантаторами штата Луизиана, почтительно заявляют, что им было поручено добиваться от Генерального правительства полного признания всех прав штата в том виде, в каком они существовали до принятия акта о сецессии, исходя из принципа сохранения конституции штата в неизменном виде и отсутствия каких-либо законных актов, которые могли бы каким-либо образом лишить их преимуществ, предоставляемых этой конституцией. В соответствии с этой конституцией штат желает вернуться к полной лояльности, пользуясь всеми правами и привилегиями, которыми обладают другие штаты согласно Федеральной конституции. С целью достижения желаемой цели мы далее просим, чтобы Ваше Превосходительство, как главнокомандующий армией Соединенных Штатов, приказали Военному губернатору Луизианы назначить выборы в соответствии с конституцией и законами штата на первый понедельник ноября следующего года для избрания всех должностных лиц штата и федеральных чиновников.

«С глубоким уважением и почтением имеем честь именоваться,

«Вашими покорными слугами,

«Э. Э. МАЛЬО. «БРЭДИШ ДЖОНСОН. «ТОМАС КОТТМАН».




После получения этого письма до меня дошли достоверные сведения, что значительная часть населения Луизианы желает внести поправки в конституцию своего штата и планирует созвать для этой цели конвент штата. Этот факт сам по себе, как мне кажется, является достаточной причиной, по которой Генеральное правительство не должно давать обязательств, которых вы добиваетесь, в отношении существующей конституции штата. Могу добавить, что, хотя я не вижу, как такие обязательства могли бы облегчить наши военные операции в Луизиане, я действительно опасаюсь, что они могут быть использованы во вред им.

Что касается выборов, которые должны состояться в ноябре следующего года, то времени предостаточно и без каких-либо приказов или прокламаций с моей стороны прямо сейчас. У народа Луизианы будет возможность провести честные выборы как федеральных чиновников, так и должностных лиц штата, и это не будет сорвано из-за отсутствия чего-либо, что в моих силах им предоставить.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН

22 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ДЖОНУ М. СКОФИЛДУ. ДОРОГОЙ СЭР: — Ваша депеша, в которой по существу спрашивается, будет ли Генеральное правительство в случае принятия Миссури постепенного освобождения рабов защищать рабовладельцев в отношении этого вида собственности в течение того короткого времени, пока это будет разрешено штатом, получена. Стремясь к тому, чтобы освобождение рабов было принято в Миссури, и полагая, что постепенное освобождение может быть лучше немедленного как для черных, так и для белых, за исключением случаев, когда военная необходимость меняет дело, я склонен сказать, что такая защита будет предоставлена. Я не могу точно знать, какую форму может принять акт об освобождении. Если период от начала до окончательного завершения будет сравнительно коротким, и акт предотвратит продажу людей в течение этого периода в более длительное рабство, все будет проще. Я не хочу обязывать Генеральное правительство к активной поддержке даже временного рабства сверх того, что может быть справедливо потребовано согласно Конституции. Я полагаю, однако, что этого и не требуется, а требуется, чтобы военные силы Соединенных Штатов, находясь в Миссури, не использовались для подрыва временно сохраненных законных прав на рабов в ходе процесса освобождения. Этого я бы тоже хотел. Я очень настойчиво призывал рабовладельческие штаты принять освобождение рабов; и для меня должно быть, и является, целью не свергать и не препятствовать тому, что любой из них может добросовестно сделать для этой цели. Поэтому вы уполномочены действовать в духе этого письма в сочетании с тем, что может показаться военными потребностями вашего департамента. Хотя это письмо когда-нибудь станет достоянием общественности, сейчас оно не предназначено для этого.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ХУКЕРУ.


      WASHINGTON, June 22, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Оператор в Лисберге только что сообщает: «Я слышал очень мало стрельбы сегодня утром около рассвета, но, кажется, она прекратилась. Это было примерно в том же направлении, что и вчера, но дальше».

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 23 июня 1863 г.

УВАЖАЕМОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ:

Вы помните, что достопочтенный У. Д. Келли и другие занимаются формированием или попытками формирования некоторых цветных полков в Филадельфии. Податель сего, Уилтон М. Хьюпат, является другом судьи Келли, как следует из письма последнего. Он рядовой 112-го Пенсильванского полка и был разочарован в разумных ожиданиях получить одну из младших должностей. Теперь он хочет стать лейтенантом в одном из цветных полков. Если судья Келли письменно подтвердит, что желает видеть его на этой должности, я готов дать согласие на его увольнение с нынешней позиции и такое назначение. Если вы одобряете, сделайте соответствующую пометку и позвольте ему доставить письмо Келли.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МАЙОРУ ВАН ВЛИТУ.

[Шифровка.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 23 июня 1863 г.

МАЙОРУ ВАН ВЛИТУ, Нью-Йорк:

Есть ли у вас представление, о чем новости в депеше генерала Бэнкса генералу Халлеку?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КАУЧУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 24 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КАУЧУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания:

Есть ли у вас какие-либо сообщения о продвижении врага в Пенсильванию? И если есть, то какие?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.


      WASHINGTON, June 24, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Йорктаун, шт. Виргиния:

У нас есть депеша от генерала Гранта от 19-го числа. Не думаю, что Кирби Смит захватил Милликенс-Бенд после этого, учитывая время, необходимое для доставки новостей Джо Джонстону, а от него — в Ричмонд. Но это не абсолютно невозможно. Также есть новости от Бэнкса, кажется, до 16-го числа. Он тогда не бежал и не помышлял об этом.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ПЕКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 25 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ПЕКУ, Саффолк, шт. Виргиния:

Полковник Дерром из 25-го Нью-Джерсийского добровольческого полка, ныне расформированного, говорит, что у вас под стражей находится человек, осужденный за дезертирство, который ранее принадлежал к вышеупомянутому полку и чье имя Темплтон — Айзек Ф. Темплтон, кажется. Полковник и другие обращаются ко мне за него. Пожалуйста, сообщите мне телеграфом, каково состояние дела, и если он еще не казнен, пришлите мне протокол суда и приговор.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СЛОКАМУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 25 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СЛОКАМУ, Лисберг, шт. Виргиния:

Был ли Уильям Грувье, рота А, 46-й Пенсильванский полк, одним из тех, кого казнили как дезертира в прошлую пятницу?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХУКЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 июня 1863 г., 8:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХУКЕРУ:

Это не из газет, и я не верил в это, но хотел быть полностью уверенным, что это ложь.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 28 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Цинциннати, шт. Огайо:

В Кентукки по вопросу, о котором вы телеграфируете, ничего не происходит, кроме призыва. Прежде чем предпринимать что-либо помимо этого, я позабочусь о том, чтобы понять ситуацию лучше, чем сейчас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БОЙЛУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 28 июня 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ ДЖ. Т. БОЙЛУ, Цинциннати, шт. Огайо:

В Кентукки по вопросу, о котором вы телеграфируете, ничего не происходит, кроме призыва. Прежде чем предпринимать что-либо помимо этого, я позабочусь о том, чтобы понять ситуацию лучше, чем сейчас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 28 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, шт. Мэриленд:

Все места в Военно-морском училище, подлежащие моему назначению, заняты, и у меня есть одно невыполненное обещание, данное более полугода назад.

А. ЛИНКОЛЬН.












ДАЛЬНЕЙШАЯ КРИТИКА СО СТОРОНЫ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ

М. БИРЧАРДУ И ДРУГИМ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 29 июня 1863 г.

ГОСПОДАМ М. БИРЧАРДУ, ДЭВИДУ А. ХОУКУ и др.:

ГОСПОДА: — Резолюции съезда Демократической партии штата Огайо, которые вы мне представили, вместе с вашими вступительными и заключительными замечаниями, по своей позиции и аргументации в основном совпадают с резолюциями собрания демократов в Олбани, штат Нью-Йорк, поэтому я отсылаю вас к моему ответу на последние, поскольку он затрагивает большинство пунктов первых.

Этот ответ вы, очевидно, использовали при подготовке своих замечаний, и я желаю лишь того, чтобы он использовался точно. При беглом прочтении ваших замечаний я обнаружил только одну неточность в сути, которую, полагаю, вы взяли из того документа. Это там, где вы говорите: «Нижеподписавшиеся не могут согласиться с вами во мнении, которое вы выразили, что Конституция отличается во время мятежа или вторжения от того, какова она в мирное время и во время общественной безопасности».

Обращение к документу покажет вам, что я не выражал мнения, которое вы предполагаете. Я выразил мнение, что Конституция отличается по своему применению в случаях мятежа или вторжения, затрагивающих общественную безопасность, от того, какова она во времена глубокого мира и общественной безопасности; и этого мнения я придерживаюсь просто потому, что, согласно самой Конституции, вещи могут быть сделаны в одном случае, чего нельзя делать в другом.

Мне неприятно тратить слова на чисто личный момент, но я должен почтительно заверить вас, что вы окажетесь в неловком положении, если когда-либо будете искать доказательства, чтобы подтвердить свое предположение, что я «противостоял в дискуссиях перед народом политике мексиканской войны».

Вы говорите: «Вычеркните из Конституции это ограничение власти Конгресса приостанавливать действие хабеас корпус, и все же другие гарантии личной свободы останутся неизменными». Несомненно, если бы этот пункт Конституции, неправильно называемый, как я считаю, ограничением власти Конгресса, был вычеркнут, другие гарантии остались бы прежними; но вопрос не в том, как эти гарантии выглядели бы без этого пункта в Конституции, а в том, как они выглядят с этим пунктом, остающимся в ней, в случае мятежа или вторжения, затрагивающего общественную безопасность. Если бы можно было позволить себе роскошь вычеркнуть этот пункт, букву и дух, я действительно думаю, что конституционный аргумент был бы на вашей стороне.

Мой общий взгляд на этот вопрос был изложен в ответе Олбани, и поэтому я не излагаю его сейчас. Я лишь добавлю, что, как мне кажется, преимущество хабеас корпус является великим средством, с помощью которого гарантии личной свободы сохраняются и становятся доступными в крайнем случае; и подтверждением этого взгляда является тот факт, что мистер Валландигэм в самом рассматриваемом деле, по совету опытных юристов, не видел иного пути, кроме как обратиться к хабеас корпус. Но по Конституции действие самого хабеас корпус может быть приостановлено, когда в случае мятежа или вторжения этого может потребовать общественная безопасность.

Вы спрашиваете, по существу, действительно ли я утверждаю, что могу отменить все гарантированные права личности под предлогом сохранения общественной безопасности, когда я сочту нужным сказать, что этого требует общественная безопасность. Этот вопрос, лишенный фразеологии, рассчитанной на то, чтобы представить меня борющимся за произвольную личную прерогативу, является либо просто вопросом о том, кто должен решать, либо утверждением, что никто не должен решать, чего требует общественная безопасность в случаях мятежа или вторжения.

Конституция рассматривает вопрос как вероятный для решения, но она прямо не объявляет, кто должен его решать. По необходимости, когда наступает мятеж или вторжение, решение должно приниматься время от времени; и я думаю, что человек, которого на данный момент народ, согласно Конституции, сделал главнокомандующим своей армией и флотом, — это человек, который обладает властью и несет ответственность за его принятие. Если он использует власть справедливо, тот же народ, вероятно, оправдает его; если он злоупотребляет ею, он находится в их руках, чтобы с ним поступили всеми способами, которые они зарезервировали для себя в Конституции.

Настойчивость, с которой вы настаиваете на том, что с людьми можно законно обращаться во времена мятежа только в соответствии с правилами уголовных процессов и наказаний в мирное время, побуждает меня добавить слово к тому, что я сказал по этому поводу в ответе Олбани.

Вы утверждаете, что люди могут, если захотят, препятствовать тем, чей долг — бороться с гигантским мятежом, а затем с ними следует обращаться только так, как если бы мятежа не было. Сама Конституция отвергает этот взгляд. Военные аресты и задержания, которые были произведены, включая аресты мистера Валландигэма, которые принципиально не отличаются от других, были произведены для предотвращения, а не для наказания — как судебные запреты для предотвращения ущерба, как разбирательства для поддержания мира; и поэтому, подобно разбирательствам в таких случаях и по подобным причинам, они не сопровождались обвинительными актами или судами присяжных, и ни в одном случае не сопровождались каким-либо наказанием вообще, помимо того, что является чисто случайным для предотвращения. Первоначальный приговор к тюремному заключению по делу мистера Валландигэма был вынесен только для предотвращения ущерба военной службе, а его изменение было сделано как менее неприятный для него способ обеспечения того же предотвращения.

Я не могу усмотреть оскорбления Огайо в деле мистера Валландигэма. Совершенно точно, ничего подобного не было и не предполагается. Я был совершенно не осведомлен о том, что мистер Валландигэм был на момент своего ареста кандидатом на выдвижение от Демократической партии на пост губернатора, пока вы не проинформировали меня об этом, зачитав резолюции съезда. Я благодарен штату Огайо за многое, особенно за храбрых солдат и офицеров, которых он дал в нынешнем национальном испытании армиям Союза.

Вы утверждаете, насколько я понимаю, что согласно моей собственной позиции в ответе Олбани, мистер Валландигэм должен быть освобожден; и это потому, что, как вы утверждаете, он не нанес ущерба военной службе, препятствуя призыву, поощряя дезертирство или иным образом; и что если бы он это сделал, его следовало бы передать гражданским властям в соответствии с недавними актами Конгресса. Я, конечно, не знаю, что мистер Валландигэм конкретно и прямым языком выступал против призыва и в пользу дезертирства и сопротивления призыву.

Мы все знаем, что формирования, в некоторых случаях вооруженные, для сопротивления аресту дезертиров начали появляться несколько месяцев назад; что совсем недавно подобное появилось в сопротивлении призыву, подготавливающему к набору; и что довольно много убийств произошло из-за того же настроя. С этим пришлось бороться военными силами, а это, в свою очередь, привело к кровопролитию и смерти. И теперь, под чувством ответственности, более весомым и длительным, чем любая, которая является чисто официальной, я торжественно заявляю о своем убеждении, что это препятствование военным, включая увечья и убийства, в большей степени связано с курсом, в котором участвовал мистер Валландигэм, чем с любой другой причиной; и это в большей степени связано с ним лично, чем с любым другим человеком.

Эти вещи были печально известны, известны всем и, конечно, известны мистеру Валландигэму. Возможно, я не ошибусь, если скажу, что они возникли благодаря его особым друзьям и сторонникам. Зная о них в совершенстве, он часто, если не постоянно, выступал с речами в Конгрессе и перед народными собраниями; и если можно показать, что, глядя этим вещам в лицо, он когда-либо произнес слово упрека или совета против них, это будет факт, который в значительной степени будет в его пользу в моих глазах, и о котором я до сих пор совершенно не осведомлен. Когда известно, что все бремя его речей заключалось в том, чтобы подстрекать людей против ведения войны, и что в разгар сопротивления ей он, как известно, ни в одном случае не советовал против такого сопротивления, почти невозможно отвергнуть вывод, что он советовал прямо в пользу этого.

Имея все это перед глазами, съезд, который вы представляете, выдвинул мистера Валландигэма на пост губернатора Огайо, и как они, так и вы заявили о намерении поддерживать национальный Союз всеми конституционными средствами. Но, конечно, они и вы сообща оставляете за собой право решать, что является конституционными средствами; и, в отличие от собрания в Олбани, вы упускаете из виду или не упоминаете, что, по вашему мнению, армия является конституционным средством спасения Союза от мятежа, или даже намекнуть, что вы осознаете существующий мятеж, который идет с заявленной целью уничтожения самого этого Союза. В то же время ваш кандидат в губернаторы, от имени которого вы обращаетесь, как известно вам и всему миру, выступает против использования армии для подавления мятежа. Ваша собственная позиция, таким образом, поощряет дезертирство, сопротивление призыву и тому подобное, потому что она учит тех, кто склонен дезертировать и избежать призыва, верить, что ваша цель — защитить их, и надеяться, что вы станете достаточно сильными, чтобы сделать это.

После короткого личного общения с вами, господа члены комитета, я не могу сказать, что думаю, будто вы желаете, чтобы этот эффект последовал за вашей позицией; но я уверяю вас, что как друзья, так и враги Союза смотрят на это в таком свете. Это существенная надежда и, как следствие, реальная сила для врага. Если это ложная надежда, и та, которую вы охотно развеяли бы, я сделаю путь чрезвычайно легким.

Я посылаю вам дубликаты этого письма, чтобы вы, или большинство из вас, могли, если пожелаете, поставить свои подписи на одном из них и вернуть его мне с пониманием того, что подписавшиеся тем самым обязуются соблюдать следующие положения и ничего более:

1. Что в Соединенных Штатах сейчас идет мятеж, целью и тенденцией которого является уничтожение Национального Союза; и что, по вашему мнению, армия и флот являются конституционными средствами для подавления этого мятежа;

2. Что никто из вас не сделает ничего, что, по его собственному суждению, будет способствовать препятствованию увеличению, или способствовать уменьшению, или снижать эффективность армии или флота во время участия в усилиях по подавлению этого мятежа; и

3. Что каждый из вас будет, в своей сфере, делать все возможное, чтобы офицеры, солдаты и моряки армии и флота, во время участия в усилиях по подавлению мятежа, получали жалование, были накормлены, одеты и иным образом хорошо обеспечены и поддержаны.

И с дальнейшим пониманием того, что после получения письма и имен, таким образом подписанных, я распоряжусь об их публикации, каковая публикация сама по себе будет отменой приказа в отношении мистера Валландигэма. Не останется без внимания, что я соглашаюсь на освобождение мистера Валландигэма на условиях, не включающих никаких обязательств от него или от других относительно того, что он будет или не будет делать. Я делаю это потому, что он не присутствует, чтобы говорить за себя, или уполномочить других говорить за него; и потому, что я ожидал бы, что по возвращении он не поставит себя практически в антагонизм с позицией своих друзей. Но я делаю это главным образом потому, что тем самым я склоняю других влиятельных господ Огайо определить свою позицию так, чтобы она была огромной ценностью для армии — тем самым более чем компенсируя последствия любой ошибки в разрешении мистеру Валландигэму вернуться; так что, в целом, общественная безопасность от этого не пострадает. Тем не менее, в отношении мистера Валландигэма и всех остальных, я должен впредь, как и прежде, делать столько, сколько может потребовать общественная безопасность.

Имею честь быть с уважением ваш и т. д.,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПАРКЕРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 30 июня 1863 г., 10:55

ГУБЕРНАТОРУ ПАРКЕРУ, Трентон, шт. Нью-Джерси:

Ваша депеша от вчерашнего дня получена. Я действительно думаю, что позиция армии врага в Пенсильвании дает нам лучшую возможность, которая у нас была с начала войны. Думаю, вы не увидите врага в Нью-Джерси. Прошу вас быть уверенным, что никто вне моей должности не может знать так хорошо, как если бы он был на ней, трудности и сложности замены генерала Макклеллана в командовании, и это помимо любых обвинений в его адрес.

Пожалуйста, примите мою искреннюю благодарность за то, что вы сделали и делаете для продвижения войск вперед.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА А. К. МАККЛЮРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 30 июня 1863 г.

А. К. МАККЛЮРУ, Филадельфия:

Выигрываем ли мы что-нибудь, открывая одну течь, чтобы остановить другую? Выигрываем ли мы что-нибудь, успокаивая одно, чтобы открыть другое, и, вероятно, большее?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КАУЧУ. [Шифровка] ГОРОД ВАШИНГТОН, 30 июня 1863 г., 15:23

дня.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КАУЧУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания:

Судя по отсутствию новостей, я сужу, что враг не переправляется и не наступает к Саскуэханне. Пожалуйста, расскажите мне, что вы знаете о его передвижениях.

А. ЛИНКОЛЬН












ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 30 июня 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАНТЕРУ.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: — Я только что получил ваше письмо от 25 июня.

Я уверяю вас, и вы можете чувствовать себя уполномоченным заявить, что недавняя смена командующих в Южном департаменте была произведена не по причинам, которые содержат какое-либо обвинение в вашей известной энергии, эффективности и патриотизме; но по причинам, которые казались достаточными, в то время как они ни в коей мере не были несовместимы с уважением и почтением, в которых я всегда держал вас как человека и офицера.

Я не могу, давая свое согласие на публикацию, о деталях которой я ничего не знаю, брать на себя ответственность за все, что вы можете написать. В этом деле ваше собственное чувство военной пристойности должно быть вашим проводником, а правила службы — вашим правилом поведения.

Я очень искренне ваш друг,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.


      WAR DEPARTMENT, WASHINGTON, D. C., July 3, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Цинциннати, шт. Огайо:

Рядовой Дауни из 20-го или 26-го Кентукки-пехотного полка, как говорят, был приговорен к расстрелу за дезертирство сегодня. Если так, отсрочьте казнь, пока я не смогу увидеть протокол.

А. ЛИНКОЛЬН.












УСПОКАИВАЯ СЫНА В КОЛЛЕДЖЕ

ТЕЛЕГРАММА РОБЕРТУ Т. ЛИНКОЛЬНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 3 июля 1863 г.

РОБЕРТУ Т. ЛИНКОЛЬНУ, эсквайру, Кембридж, шт. Массачусетс:

Не беспокойся. Твоя мать очень легко пострадала при падении.

А. Л.

Пожалуйста, пришли немедленно.



 













ОБЪЯВЛЕНИЕ НОВОСТЕЙ ИЗ ГЕТТИСБЕРГА.

ВАШИНГТОН,

4 июля, 10:30 утра.

Президент объявляет стране, что новости от Потомакской армии до 22:00 3-го числа таковы, что покрывают эту армию высочайшей честью, обещают великий успех делу Союза и требуют соболезнования всех по многим доблестным павшим; и что ради этого он особенно желает, чтобы в этот день Тот, чья воля, а не наша, всегда должна исполняться, был повсюду помянут и почтен с глубочайшей благодарностью.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФРЕНЧУ. [Шифровка] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия,

5 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФРЕНЧУ, Фредериктаун, шт. Мэриленд:

Я вижу вашу депешу об уничтожении понтонов. Не может ли враг перейти реку вброд?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОДОЛЖАЮЩАЯСЯ НЕУДАЧА В ПРЕСЛЕДОВАНИИ ВРАГА

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ДОМ СОЛДАТ, ВАШИНГТОН, 6 июля 1863 г., 19:00, ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Я покинул телеграфное отделение весьма недовольным. Вы знаете, мне не понравилась фраза — в Приказах № 68, кажется, — «Изгнать захватчиков с нашей земли». С тех пор я вижу депешу от генерала Френча, в которой говорится, что враг переправляет своих раненых через реку на плоскодонках, не говоря, почему он не останавливает это, или даже не намекая на мысль, что это следует остановить. Еще позже — другая депеша от генерала Плезонтона, по указанию генерала Мида, генералу Френчу, в которой говорится, что главная армия остановлена, потому что считается, что мятежники концентрируются «на дороге к Хейгерстауну, за Фэрфилдом», и не должна двигаться, пока не будет установлено, что мятежники намерены эвакуировать Камберлендскую долину.

Эти вещи кажутся мне связанными с целью прикрыть Балтимор и Вашингтон и переправить врага через реку снова без дальнейшего столкновения, и они не кажутся связанными с целью предотвратить его переправу и уничтожить его. Я действительно боюсь, что первая цель осуществляется, а вторая отвергается.

Если вы убеждены, что последняя цель преследуется и разумно осуществляется, я доволен. Если вы не убеждены, пожалуйста, обратите на это внимание.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ,

7 ИЮЛЯ 1863 г.

СОГРАЖДАНЕ: — Я очень рад видеть вас сегодня вечером, и все же я не скажу, что благодарю вас за этот визит; но я искренне благодарю Всемогущего Бога за повод, по которому вы пришли. Сколько времени прошло? Восемьдесят с лишним лет назад, 4 июля, впервые в истории мира нация, собравшись через своих представителей, провозгласила как самоочевидную истину, «что все люди созданы равными». Это был день рождения Соединенных Штатов Америки. С тех пор 4 июля имело несколько очень своеобразных признаний. Двумя людьми, наиболее отличившимися в составлении и поддержке Декларации, были Томас Джефферсон и Джон Адамс, один из которых написал ее, а другой наиболее решительно поддержал ее в дебатах — единственные двое из пятидесяти пяти, кто подписал ее и был избран президентами Соединенных Штатов. Ровно через пятьдесят лет после того, как они приложили руки к бумаге, Всемогущему Богу было угодно забрать обоих с этой сцены действий. Это было действительно необычайное и примечательное событие в нашей истории. Другой президент, пять лет спустя, был призван с этой сцены существования в тот же день и месяц года; и теперь, в это последнее 4 июля, которое только что прошло, когда у нас гигантский мятеж, в основе которого лежит попытка свергнуть принцип, что все люди созданы равными, у нас есть сдача мощнейшей позиции и армии в тот самый день. И не только это, но и в череде сражений в Пенсильвании, недалеко от нас, в течение трех дней, так быстро проведенных, что их можно назвать одним великим сражением, первого, второго и третьего числа месяца июля; и четвертого числа когорты тех, кто противостоял Декларации, что все люди созданы равными, «поджали хвосты» и побежали.

Господа, это славная тема и повод для речи, но я не готов произнести ту, которая была бы достойна этого повода. Я хотел бы говорить в выражениях похвалы, причитающейся многим храбрым офицерам и солдатам, которые сражались за дело Союза и свободы своей страны с начала войны. Это трудные случаи, не только в успехе, но и из-за отсутствия успеха. Мне неприятно упоминать имя одного единственного офицера, чтобы я не мог поступить несправедливо по отношению к тем, кого я мог бы забыть. Недавние события вызывают славные имена, и особенно выдающиеся; но их я не буду упоминать. Сказав так много, я теперь приму музыку.



 













СДАЧА ВИКСБЕРГА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ

ТЕЛЕГРАММА ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА ГЕНЕРАЛУ Г. К. МИДУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 7 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Я получил от Президента следующую записку, которую почтительно сообщаю:

«У нас есть достоверная информация, что Виксберг сдался генералу Гранту 4 июля. Теперь, если генерал Мид сможет завершить свою работу, так славно проведенную до сих пор, буквальным или существенным уничтожением армии Ли, мятеж будет окончен.

«Искренне ваш,

«А. ЛИНКОЛЬН».

Г. У. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.



 













ТЕЛЕГРАММА ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА ГЕНЕРАЛУ Г. К. МИДУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Фредерик, шт. Мэриленд:

Есть достоверная информация, что враг переправляется у Уильямспорта. Возможность атаковать его разделенные силы не должна быть упущена. Президент настаивает и обеспокоен тем, чтобы ваша армия двинулась против него форсированным маршем.

Г. У. ХАЛЛЕК, главнокомандующий



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 8 июля 1863 г., 12:30 дня.

ГЕНЕРАЛУ ЛОРЕНЦО ТОМАСУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания:

Ваша депеша от сегодняшнего утра военному министру передо мной. Силы, о которых вы говорите, не принесут никакой вообразимой пользы, если они не смогут продвигаться вперед с немного большей быстротой. Ли сейчас переправляется через Потомак быстрее, чем силы, о которых вы упоминаете, проходят Карлайл. Силы, находящиеся сейчас за Карлайлом, к которым должны присоединиться полки, все еще находящиеся в Гаррисберге, и объединенная сила, которая снова должна присоединиться к Пирсу где-то, и все это вместе должно двигаться вниз по Камберлендской долине, по моему непрофессиональному мнению, с такой же вероятностью захватят «человека на Луне», как и любую часть армии Ли.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИЗВЕСТИЕ О ВЗЯТИИ ВИКСБЕРГА ГРАНТОМ

ТЕЛЕГРАММА Э. Д. СМИТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О.К., 8 июля 1863 г.

Э. ДЕЛАФИЛДУ СМИТУ, Нью-Йорк:

Ваша любезная депеша от имени вас и ваших друзей получена с благодарностью. Взятие Виксберга подтверждено депешей от самого генерала Гранта.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Ф. Ф. ЛОУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О.К., 8 июля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ Ф. Ф. ЛОУ, Сан-Франциско, шт. Калифорния:

Нет никаких сомнений в том, что генерал Мид, ныне командующий Потомакской армией, разбил Ли при Геттисберге, шт. Пенсильвания, в конце трехдневного сражения, и что последний сейчас переправляется через Потомак у Уильямспорта по вышедшей из берегов реке, располагая скудными средствами для переправы, и преследуется по пятам Мидом. Мы также получили депеши, подтверждающие со всей определенностью, что Виксберг капитулировал перед генералом Грантом в славный день 4-го числа.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Л. СВЕТТУ И Ф. Ф. ЛОУ.

[Шифровка.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О.К., 9 июля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЛЕОНАРДУ СВЕТТУ, ПОЧТЕННОМУ Ф. Ф. ЛОУ, Сан-Франциско, шт. Калифорния:

Проконсультируйтесь друг с другом и не допустите беспорядков или серьезных затруднений при передаче владения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. К. ДЮБУА.

ВАШИНГТОН, О.К., 11 июля 1863 г. 9 ч. утра.

ПОЧТЕННОМУ ДЖ. К. ДЮБУА, Спрингфилд, шт. Иллинойс:

Достоверно известно, что после трехдневных боев при Геттисберге Ли отступил и направился к Потомаку; что река оказалась настолько вышедшей из берегов, что преградила ему путь; что он все еще находится на этом берегу, недалеко от Хейгерстауна и Уильямспорта, готовясь к обороне; и что Мид находится в непосредственной близости от него и готовится к атаке, причем почти весь вчерашний день шли ожесточенные стычки.

Я более чем удовлетворен тем, что произошло к северу от Потомака к настоящему моменту, и с тревогой и надеждой ожидаю того, что будет дальше.

А. ЛИНКОЛЬН.

[Ничего не вышло! Ли снова позволили ускользнуть, и война продолжалась еще два года. Д. У.]





 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.

[Шифровка.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 11 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, шт. Мэриленд:

Сколько пленных мятежников, захваченных в пределах Мэриленда и Пенсильвании, прибыло в Балтимор в течение этого месяца июля?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГРАНТУ:

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: — Не припомню, чтобы мы с вами когда-либо встречались лично. Пишу это сейчас в знак признательности за почти неоценимую службу, которую вы оказали стране. Пишу, чтобы добавить еще кое-что. Когда вы впервые достигли окрестностей Виксберга, я полагал, что вам следует сделать то, что вы в итоге и сделали — провести войска через перешеек, пройти на транспортах мимо батарей и таким образом оказаться ниже по течению; и у меня никогда не было никакой веры, кроме общей надежды, что вам виднее, чем мне, в том, что экспедиция через Язу-Пасс и тому подобное может увенчаться успехом. Когда вы спустились ниже и взяли Порт-Гибсон, Гранд-Галф и окрестности, я подумал, что вам следует двигаться вниз по реке и соединиться с генералом Бэнксом; а когда вы повернули на север, к востоку от Биг-Блэк, я опасался, что это ошибка. Сейчас я хочу лично признать, что вы были правы, а я ошибался.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 13 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

С сожалением узнал об аресте редактора «Демократа». Боюсь, это лишает вас той срединной позиции, которую я хотел, чтобы вы занимали. Я не выяснял, какое из двух писем, написанных мною вам, опубликовал «Демократ», но меня мало заботит публикация любого письма, которое я написал. Пожалуйста, избавьте меня от неприятностей, которые это может повлечь.

А. ЛИНКОЛЬН.












СЫН В КОЛЛЕДЖЕ НЕ ПИШЕТ РОДИТЕЛЯМ

ТЕЛЕГРАММА Р. Т. ЛИНКОЛЬНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О.К., 14 июля 1863 г.

РОБЕРТУ Т. ЛИНКОЛЬНУ, Нью-Йорк, отель «Пятая авеню»:

Почему я ничего не слышу о тебе?

А. ЛИНКОЛЬН.












НАМЕК НА ПРЕДЛОЖЕНИЯ О ПЕРЕМИРИИ

ОТ ДЖЕЙМСА Р. ГИЛМОРА ГУБЕРНАТОРУ ВЭНСУ ИЗ СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ

С ОДОБРЕНИЕМ ПРЕЗИДЕНТА. КАБИНЕТ ПРЕЗИДЕНТА, БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН,

Июль [15?] 1864 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ЗЕБУЛОНУ Б. ВЭНСУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Мой бывший деловой партнер, г-н Фредерик Киддер из Бостона, переслал мне письмо, которое он недавно получил от своего брата, Эдварда Киддера из Уилмингтона, в котором (Эдвард Киддер) говорит, что у него была беседа с вами, в ходе которой вы выразили стремление к любому миру, совместимому с честью; что вы считаете рабство уже мертвым, а создание Конфедерации — безнадежным делом; и что вы приложите все свое влияние, чтобы добиться любого воссоединения, которое допустило бы Юг на условиях полного равенства с Севером.

Получив это письмо, я не теряя времени представил его Президенту Соединенных Штатов, который выразил огромное удовлетворение, услышав такие настроения от вас, одного из самых влиятельных и уважаемых южных губернаторов, и он просит меня передать, что полностью разделяет ваше стремление к восстановлению мира между штатами и к воссоединению всех штатов на основе отмены рабства — кости раздора, из-за которой мы воюем, — и полного восстановления каждого гражданина Конфедерации во всех правах гражданства в нашей общей стране. При условии принятия этих пунктов Президент уполномочивает меня заявить, что он будет рад принять предложения от любого человека или группы лиц, обладающих полномочиями управлять армиями Конфедерации; и что он и Конгресс Соединенных Штатов проявят большую либеральность по всем сопутствующим вопросам, которые могут возникнуть при урегулировании.

Свои взгляды на сопутствующие вопросы, которые могут естественным образом возникнуть, Президент просит меня передать вам через меня, если вы предложите личную встречу, которую г-н Эдвард Киддер рекомендует в своем письме брату. В этом случае, пожалуйста, перешлите мне через г-на Киддера ваше официальное разрешение как губернатора Северной Каролины на въезд в штат, выезд из него и безопасное пребывание в нем во время ведения этих переговоров, которые, как я полагаю, должны проводиться в полной секретности, пока они не приобретут официальный характер. С глубоким уважением, я,

Искренне ваш,

ДЖЕЙМС Р. ГИЛМОР.

[Одобрение.]


Это письмо было написано в моем присутствии, прочитано мною и имеет мое полное одобрение. А. Л.



 














      PROCLAMATION FOR THANKSGIVING, JULY 15, 1863
    

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Всемогущему Богу было угодно внять мольбам и молитвам страждущего народа и даровать армии и флоту Соединенных Штатов победы на суше и на море, столь значительные и эффективные, что они дают веские основания для укрепления уверенности в том, что Союз этих штатов будет сохранен, их Конституция защищена, а их мир и процветание навсегда восстановлены. Но эти победы были достигнуты не без жертв жизнями, здоровьем и свободой, понесенных храбрыми, верными и патриотичными гражданами. Семейные горести во всех частях страны следуют за этими страшными утратами. Уместно и правильно признать и исповедать присутствие Всемогущего Отца и силу Его руки в равной мере как в этих триумфах, так и в этих скорбях.

Посему да будет известно, что я назначаю четверг, 6-й день августа, днем национального благодарения, хвалы и молитвы, и приглашаю народ Соединенных Штатов собраться по этому случаю в своих обычных местах богослужения и, в формах, одобренных их собственной совестью, воздать должное Божественному Величию за чудесные дела, которые Он совершил на благо нации, и призвать влияние Его Святого Духа, чтобы утишить гнев, который породил и так долго поддерживал ненужный и жестокий мятеж, изменить сердца мятежников, направлять советы Правительства с мудростью, адекватной столь великой национальной чрезвычайной ситуации, и посетить с нежной заботой и утешением по всей длине и ширине нашей земли всех тех, кто через превратности маршей, плаваний, сражений и осад был доведен до страданий в разуме, теле или имуществе, и, наконец, привести весь народ через пути покаяния и подчинения Божественной Воле обратно к совершенному наслаждению союзом и братским миром.

В удостоверение чего я приложил здесь свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, пятнадцатого июля, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят третий, и независимости Соединенных Штатов Америки восемьдесят восьмой.

А. ЛИНКОЛЬН.

По поручению Президента УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.





 













ТЕЛЕГРАММА Л. СВЕТТУ.

[Шифровка.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 15 июля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ Л. СВЕТТУ, Сан-Франциско, шт. Калифорния:

Многие люди шлют мне телеграммы из Калифорнии, умоляя ради мира в штате приостановить военное исполнение судебного приказа о вводе во владение по делу Альмадена, в то время как вы — единственный, кто настаивает на обратном. Вы знаете, что я хотел бы пойти вам навстречу, но мне кажется, что мой долг в этом деле состоит в ином.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА САЙМОНУ КЭМЕРОНУ.

[Шифровка.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 15 июля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ САЙМОНУ КЭМЕРОНУ, Гаррисберг, шт. Пенсильвания:

Ваша вчерашняя депеша получена. Ли уже переправился через реку, когда вы ее отправили. Я бы многое отдал, чтобы избавиться от впечатления, что Мид, Кауч, Смит и все остальные после битвы при Геттисберге стремились лишь к тому, чтобы переправить Ли через реку без нового сражения. Пожалуйста, скажите мне, если знаете, кто был тем единственным командиром корпуса, который выступал за бой на военном совете в воскресенье вечером.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. О. БРОДХЕДУ.

ВАШИНГТОН, О.К., 15 июля 1863 г.

ДЖ. О. БРОДХЕДУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Влияние ареста Макки на политическое положение нисколько не уменьшится от того, что он не был произведен с этой целью.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ЛЕЙНУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 17 июля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ С. Х. ЛЕЙНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Губернатор Карни не просил [об] отстранении генерала Бланта или вмешательстве в его военные операции. Он просил, чтобы ему, губернатору, было позволено выдавать патенты офицерам для войск, формируемых в Канзасе, как это делают другие губернаторы лояльных штатов; и я думаю, что он прав в этом.

Он просил, чтобы генерал Блант не забирал лиц, обвиняемых в гражданских преступлениях, из рук судов и не передавал их толпе для линчевания; и я думаю, что он прав и в этом. Он просил, чтобы департамент генерала Юинга был расширен и включил в себя весь Канзас; и я еще не решил, правильно это или нет.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МОРТОНУ.

ВАШИНГТОН, О.К., 18 июля 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ О. П. МОРТОНУ, Индианаполис:

Что вы помните о деле Джона О. Брауна, осужденного за мятежное поведение и приговоренного к смертной казни? Что вы хотите по этому поводу?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ ПАРКЕРУ

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН

20 июля 1863 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ДЖОЭЛУ ПАРКЕРУ, губернатору Нью-Джерси.

ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от 15-го числа получено и рассмотрено мной и военным министром. Мне было больно узнать сегодня утром от генерал-профоса, что Нью-Джерси сейчас отстает на двенадцать тысяч человек, независимо от призыва. У меня не было времени выяснить, по каким правилам это было определено; и я буду очень рад, если это каким-либо образом окажется неверным. Он также говорит мне, что восемь тысяч человек составят квоту Нью-Джерси по первому призыву; и военный министр говорит, что первый призыв в этом штате в любом случае не будет проводиться в течение некоторого времени. Поскольку каждый человек, полученный иным путем, настолько же уменьшает призыв, а это может и вовсе его заменить, я надеюсь, что вы будете продвигать свои добровольческие полки как можно быстрее.

Это очень деликатный вопрос — откладывать призыв в одном штате, потому что это дает аргумент другим штатам также требовать отсрочки. Если бы у нас была причина в одном случае, которая была бы веской, если бы ее представили во всех случаях, мы могли бы действовать на ее основе.

Поэтому я буду благодарен вам, если вы сможете сообщить мне, к какому дню, самое раннее, вы можете обещать подготовить к зачислению на службу Соединенных Штатов восемь тысяч человек.

Если вы сможете дать надежное обещание (я имею в виду то, на которое вы сами можете положиться) такого рода, это будет иметь большое значение, если дата не слишком отдаленная.

Умоляю вас быть уверенным, что я хочу избежать трудностей, которых вы опасаетесь, не меньше, чем вы сами.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН












ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON D.C. JULY 20, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОНУ М. СКОФИЛДУ.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: — Я получил и прочитал ваше письмо от 14 июля.

Я считаю ваше предложение о прекращении разбирательства в отношении г-на Макки очень уместным. Хотя я признаю, что в публикации упомянутого письма без моего или вашего согласия есть явная неуместность, это все же случай, который не может привести к каким-либо негативным последствиям и который я полностью готов проигнорировать.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ


      WASHINGTON, D.C. JULY 22, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Следующая депеша была передана мне в руки. Пожалуйста, разберитесь с ее предметом.

ЛЕКСИНГТОН, шт. Миссури, 21 июля 1863 г. ПОЧТЕННОМУ С. К. ПОМЕРОЮ: Согласно приказу № 63 шериф арестовывает рабов мятежников внутри наших линий и возвращает их в большом количестве. Может ли он это делать? Ответьте. ГОУЛД.

А. ЛИНКОЛЬН












ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПОЧТМЕЙСТЕРУ БЛЭРУ

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

24 июля 1863 г. ПОЧТЕННОМУ ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПОЧТМЕЙСТЕРУ

СЭР: — Вчера к вам поступили мои небольшие рекомендации по двум делам о должностях почтмейстеров, на которые претендуют вдовы, чьи мужья пали в сражениях этой войны. Эти случаи, произошедшие в один и тот же день, заставили меня задуматься более внимательно, чем я делал это раньше, о том, что по справедливости причитается от нас при распределении патронажа людям, которые, сражаясь в наших битвах, несут основное бремя служения нашей стране. Мой вывод заключается в том, что при прочих равных условиях и квалификации они имеют большее право, и это особенно применимо к инвалидам и семье погибшего солдата.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН












МИНИСТРУ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 25 июля 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ МИНИСТРУ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА.

СЭР: — До моего сведения дошли определенные вопросы, которые я рассмотрел и которые заставляют меня полагать, что в интересах общества будет, если вы дополните общие инструкции, данные нашим военно-морским командирам в отношении предложений о контрабандной торговле, по существу следующим образом, а именно:

Первое. Вы будете избегать реальности, а по мере возможности и видимости использования любого нейтрального порта для наблюдения за нейтральными судами с последующим внезапным выходом и их захватом при отплытии.

ПРИМЕЧАНИЕ. — Поступают жалобы на то, что это практиковалось в порту Сент-Томас, каковая практика, если она существует, не одобряется и должна быть прекращена.

Второе. Вы ни в коем случае не будете задерживать экипаж захваченного нейтрального судна или любого другого подданного нейтральной державы на борту такого судна в качестве военнопленных или иным образом, за исключением небольшого числа лиц, необходимых в качестве свидетелей в призовом суде.

ПРИМЕЧАНИЕ. — Запрещаемая здесь практика также обвиняется в существовании, что, если это правда, не одобряется и должно быть прекращено.

Дорогой сэр, не предполагается намекать на то, что вы были нерадивы в исполнении трудных и ответственных обязанностей вашего ведомства, которое, я с удовольствием подтверждаю, в ваших руках управлялось с завидным успехом. Тем не менее, хотя ваши подчиненные почти неизбежно вступают в острые столкновения с подданными иностранных государств, представители этих государств и вы сами не вступаете в непосредственный контакт с целью поддержания мира, несмотря на такие столкновения. В этом пункте на мне лежит окончательная и тяжелая ответственность.

То, что я предлагаю, находится в строгом соответствии с международным правом и поэтому не вызывает возражений; в то же время, если это не принесет другой пользы, это будет способствовать сохранению на своих местах значительной части нынешнего британского министерства, которое, если будет смещено, наверняка будет заменено другими, более неблагоприятными для нас.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН












ПИСЬМО ГУБЕРНАТОРУ ПАРКЕРУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,

25 июля 1863 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГУБЕРНАТОРУ ДЖОЭЛУ ПАРКЕРУ.

СЭР: — Ваше письмо от 21-го числа получено, и я уделил время, рассмотрел и обсудил этот вопрос с военным министром и генерал-профосом, чтобы, если возможно, дать вам более благоприятный ответ, чем тот, который я в конечном итоге могу дать.

Для нас жизненно важно не иметь особых условий с губернатором какого-либо одного штата, потому что это вызвало бы проблемы во многих, если не во всех остальных штатах; и моя идея, когда я писал вам, как и сейчас, состояла в том, чтобы получить точку отсчета времени, до которой мы могли бы подождать, на том основании, что мы сами не готовы действовать, и что могло бы позволить вам собрать квоту вашего штата, полностью или в значительной части, без призыва. Точки времени, которые вы устанавливаете, гораздо дальше, чем я надеялся. Мы могли бы обойтись тем способом, который я указал, в течение двадцати, а возможно, и тридцати дней. В нынешнем положении лучшее, что я могу сказать, это то, что каждый доброволец, которого вы представите нам в течение тридцати дней с этой даты, годный и готовый к зачислению на службу Соединенных Штатов на обычных условиях, будет пропорционально уменьшать вашу квоту призыва. Эту квоту я могу сейчас назвать: восемь тысяч семьсот восемьдесят три (8783). Никакой призыв из Нью-Джерси, помимо вышеуказанной квоты, не будет произведен до тех пор, пока не потребуется дополнительный призыв, общий для [всех] штатов; и я могу добавить, что если мы благополучно пройдем через этот призыв, я питаю сильную надежду, что какой-либо дальнейший никогда не понадобится. Это выражение надежды, однако, не должно истолковываться как обещание.

Что касается проведения призыва по тауншипам, я обнаружил, что это потребовало бы такой траты уже проделанной работы, такого ее дополнительного объема и такой потери времени, что делает это, боюсь, недопустимым.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.

P. S. — После написания вышеизложенного, получив дополнительную информацию, я могу сказать, что призыв может быть произведен по подрайонам, как это было сделано при регистрации или в процессе ее проведения. Это будет практически равносильно призыву по тауншипам, так как регистрационные подрайоны в целом примерно соответствуют размерам тауншипов. А. Л.



 













ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. МИДУ. (Лично.)

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 27 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ:

Я не отстранял генерала Хукера; и поэтому я хотел бы знать, было бы для вас приемлемо, при всех обстоятельствах, чтобы он принял корпус под вашим командованием, если он сам готов это сделать. Пишите мне со всей свободой, с заверением, что я не поставлю вас в неловкое положение, сделав ваше письмо или его содержание известным кому-либо. Я хочу знать ваши пожелания, прежде чем решу, стоит ли говорить с ним на эту тему. Не склоняйтесь ни на волос против своих чувств или своего суждения о государственной службе ради идеи доставить мне удовольствие.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Б. БЕРНСАЙДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 27 июля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Цинциннати, шт. Огайо:

Позвольте мне объяснить. В первой депеше генерала Гранта после падения Виксберга он, среди прочего, сказал, что направит к вам Девятый корпус. Думая, что это будет приятно вам, я попросил военного министра телеграфировать вам эту новость. По причинам, никогда не упоминавшимся нам генералом Грантом, они не были отправлены, хотя мы видели сторонние намеки на то, что они принимали участие в экспедиции против Джексона. Генерал Грант — плодовитый работник и боец, но очень скупой писатель или телеграфист. Нет сомнений, что он изменил свое намерение в отношении Девятого корпуса по какой-то веской причине, но забыл уведомить нас об этом.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.


      EXECUTIVE MANSION, July 29, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Вид вчерашней депеши генерала Мида вам заставляет меня опасаться, что он полагает, будто Правительство здесь требует от него как можно скорее начать генеральное сражение с Ли. Я не требую от него ничего подобного. На самом деле, мое суждение против этого; которому, конечно, я уступлю, если ваше и его суждения противоположны. Если он не мог безопасно вступить в бой с Ли у Уильямспорта, кажется абсурдным полагать, что он может безопасно вступить в бой с ним сейчас, когда у него едва ли больше двух третей сил, которые были у него у Уильямспорта, в то время как Ли, должно быть, получил подкрепления. Правда, я хотел, чтобы генерал Мид преследовал Ли через Потомак, надеясь, как и оказалось правдой, что он тем самым очистит Балтиморскую и Огайскую железную дорогу и получит некоторые преимущества, изматывая его при отступлении. Поскольку это позади, я не хочу, чтобы он сейчас ввязывался в генеральное сражение под впечатлением, что мы здесь давим на него, и я буду рад, если вы сообщите ему об этом, если только ваше собственное суждение не против этого.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

Г. У. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.



 













МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, July 29, 1863
    

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

СЭР: — Не можем ли мы возобновить усилия по организации сил для отправки в западный Техас?

Пожалуйста, проконсультируйтесь по этому вопросу с главнокомандующим.

Если губернатор Нью-Джерси предоставит какие-либо новые полки, нельзя ли их включить в такую экспедицию? Пожалуйста, подумайте об этом.

Я считаю, что сейчас нет более желательной локальной цели.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ О ВОЗМЕЗДИИ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 30 июля 1863 г.

Долг каждого правительства — обеспечивать защиту своим гражданам, какого бы класса, цвета кожи или положения они ни были, и особенно тем, кто должным образом организован как солдаты на государственной службе. Право наций и обычаи войны, ведущейся цивилизованными державами, не допускают различий по цвету кожи в обращении с военнопленными как с общественными врагами. Продавать или порабощать любого захваченного человека из-за его цвета кожи и без какого-либо преступления против законов войны — это рецидив варварства и преступление против цивилизации века.

Правительство Соединенных Штатов обеспечит такую же защиту всем своим солдатам; и если враг продаст или поработит кого-либо из-за его цвета кожи, это преступление будет наказано возмездием над пленными врага, находящимися в нашем распоряжении.

Поэтому приказывается, чтобы за каждого солдата Соединенных Штатов, убитого в нарушение законов войны, был казнен солдат-мятежник; а за каждого, порабощенного врагом или проданного в рабство, солдат-мятежник должен быть направлен на тяжелые работы на общественных объектах и продолжать работать до тех пор, пока другой не будет освобожден и не получит обращение, подобающее военнопленному.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 31 июля 1863 г.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ ХЕРЛБАТ:

Ваше письмо, доставленное г-ном Даной, было получено вовремя. Сейчас я узнаю, что ваше прошение об отставке поступило в Военное министерство. Я также узнаю, что генерал Грант назначил вас на активное командование. Военный министр и генерал Халлек очень расположены к вам, как вы знаете, я тоже. Мы все хотим, чтобы вы пересмотрели вопрос об отставке; не то чтобы мы хотели удерживать вас вопреки вашему желанию и интересам, но чтобы ваше решение было, по крайней мере, очень хорошо обдуманным.

Я понимаю, что сенатор [Уильям К.] Себастьян из Арканзаса подумывает о том, чтобы предложить возобновить свое место в Сенате. Конечно, Сенат, а не я, будет решать, допустить его или отклонить. Тем не менее, я испытывал бы большой интерес к этому вопросу. Он может быть представлен так, что будет иметь величайшее национальное значение; а может быть представлен иначе, так что будет иметь значение не более чем временного личного характера для него.

Прокламация об освобождении рабов распространяется на Арканзас. Я думаю, что она юридически обоснована и будет признана таковой судами. Я думаю, что не буду ее отзывать или дезавуировать. Те, кто вкусил настоящей свободы, я верю, никогда больше не смогут быть рабами или квази-рабами. В остальном я считаю, что какой-то план, по существу являющийся постепенным освобождением, был бы лучше как для белых, так и для черных. Я не возражаю против недавно принятого плана Миссури из-за сроков окончания института; но я сожалею, что начало было отложено на семь лет, оставляя все это время для агитации за отмену всего этого. Это должно начаться немедленно, давая по крайней мере новорожденным право на свободу, которое нельзя отнять. Если бы сенатор Себастьян мог приехать с чем-то подобным из Арканзаса, я, по крайней мере, проявил бы большой интерес к его делу; и я верю, что отдельный человек вряд ли оказал бы миру столь великую услугу. Увидьтесь с ним, если сможете, и прочитайте это ему; но возьмите с него слово не делать это публичным в настоящее время. Пишите мне еще.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ ГУБЕРНАТОРА СЕЙМУРА.

ОЛБАНИ, 1 августа 1863 г. Получено в 14:00.

ПРЕЗИДЕНТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Я прошу приостановить призыв в этом штате, пока я не смогу отправить вам сообщение, которое готовлю.

ГОРАЦИО СЕЙМУР.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ

ВАШИНГТОН, О.К., 1 августа 1863 г. 16:00.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ, Олбани, шт. Нью-Йорк:

К какому дню я могу ожидать получения вашего сообщения? Вас беспокоит какая-либо часть, кроме города и его окрестностей?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 3 августа 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФОСТЕРУ (или тому, кто может командовать военным департаментом со штаб-квартирой в Форт-Монро, шт. Вирджиния):

Если доктор Райт, находящийся под судом в Норфолке, был или будет осужден, пришлите мне стенограмму его суда и приговора и не допускайте исполнения приговора над ним до моего дальнейшего распоряжения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 5 августа 1863 г.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ БЭНКС:

Хотя я прекрасно знаю, что был бы рад, если бы Луизиана сделала, для меня совсем другое дело — брать на себя руководство этим вопросом. Я был бы рад, если бы она приняла новую конституцию, признающую прокламацию об освобождении рабов и принимающую освобождение в тех частях штата, на которые прокламация не распространяется. И пока она этим занимается, я думаю, было бы неплохо, если бы она приняла какую-то практическую систему, с помощью которой две расы могли бы постепенно выйти из своих старых отношений друг с другом и обе вышли бы лучше подготовленными к новым. Образование для молодых чернокожих должно быть включено в план. В конце концов, сила или элемент «контракта» могут быть достаточными для этого испытательного периода, и благодаря своей простоте и гибкости могут быть лучше.

Как человек, выступающий против рабства, у меня есть мотив желать освобождения, которого нет у сторонников рабства, но даже у них есть достаточно веская причина, чтобы таким образом снова оказаться под защитой Союза и таким образом навсегда оградить себя от повторения сцен, через которые мы сейчас проходим.

Губернатор Шепли сообщил мне, что г-н Дюран сейчас ведет регистрацию с целью выборов конституционного конвента в Луизиане. Это, по-моему, кажется правильным. Если бы такой конвент спросил мои взгляды, я мог бы представить мало что, кроме того, что сейчас говорю вам. Я думаю, что дело следует продвигать вперед, чтобы, если возможно, его зрелая работа могла достичь нас к моменту созыва Конгресса.

Что касается меня, я думаю, что ни при каких обстоятельствах не отзову прокламацию об освобождении рабов: и, как исполнительная власть, никогда не верну в рабство ни одного человека, который свободен по условиям этой прокламации или по любому из актов Конгресса.

Если Луизиана направит членов в Конгресс, их допуск к местам будет зависеть, как вы знаете, от соответствующих палат, а не от Президента.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 7 августа 1863 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГОРАЦИО СЕЙМУРУ, губернатору Нью-Йорка:

Ваше сообщение от 3-го числа получено и внимательно рассмотрено.

Я не могу согласиться приостановить призыв в Нью-Йорке, как вы просите, потому что, среди прочих причин, время слишком важно.

Согласно цифрам, которые вы присылаете, которые, я полагаю, верны, двенадцать представленных округов делятся на два класса по восемь и четыре соответственно. Несоответствие квот для призыва в этих двух классах, безусловно, очень поразительно, будучи разницей между средним значением 2200 в одном классе и 4864 в другом. Предполагая, что округа равны друг другу по общей численности населения, как того требует план, по которому они были созданы, это несоответствие таково, что требует внимания. Большая часть его, однако, я полагаю, будет объясняться тем фактом, что в городе гораздо больше лиц, пригодных для солдат, чем в сельской местности, которые слишком недавно прибыли из других частей Соединенных Штатов и из Европы, чтобы быть включенными в перепись 1860 года или голосовать в 1862 году. Тем не менее, делая должную скидку на это, я все еще не желаю настаивать на этом как на вполне достаточном объяснении большого несоответствия.

Я прикажу проводить призыв во всех округах, однако, сначала из каждого из четырех округов — а именно, Второго, Четвертого, Шестого и Восьмого — только 2200, что является средней квотой другого класса. После этого жеребьевки эти четыре округа, а также Семнадцатый и Двадцать девятый, должны быть тщательно перерегистрированы; и, если хотите, ваши агенты могут присутствовать при каждом шаге процесса. Любой дефицит, который может проявиться при новой регистрации, будет восполнен специальным призывом для этой цели, с учетом должного зачета добровольцев, которые могут быть получены из этих округов соответственно в течение интервала; и по всем пунктам, насколько это совместимо с практическим удобством, должны быть предоставлены надлежащие зачеты за добровольцев, и ваше Превосходительство будет уведомлено о времени, назначенном для начала призыва в каждом округе.

Я не возражаю против того, чтобы подчиниться решению Верховного суда Соединенных Штатов или его судей о конституционности закона о призыве. На самом деле, я был бы готов способствовать его получению. Но я не могу согласиться терять время, пока оно будет получено. Мы боремся с врагом, который, как я понимаю, загоняет каждого физически здорового человека, до которого может дотянуться, в свои ряды, почти так же, как мясник загоняет быков в загон для убоя. Никакое время не тратится зря, никакие аргументы не используются. Это создает армию, которая скоро повернется против наших ныне победоносных солдат, уже находящихся в поле, если они не будут поддержаны новобранцами, как они того заслуживают. Это создает армию с быстротой, с которой не сравниться на нашей стороне, если мы сначала потратим время на повторные эксперименты с системой добровольцев, уже признанной Конгрессом и, очевидно, на самом деле настолько истощенной, что она неадекватна; а затем еще время на получение судебного решения о том, является ли закон конституционным, который требует, чтобы часть тех, кто сейчас не на службе, пошла на помощь тем, кто уже на ней; и еще больше времени на то, чтобы с абсолютной уверенностью определить, что мы получаем тех, кто должен пойти, в точно юридической пропорции к тем, кто не должен идти. Моя цель — быть в своих действиях справедливым и конституционным, и все же практичным, выполняя важный долг, возложенный на меня, по поддержанию единства и свободных принципов нашей общей страны.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 9 августа 1863 г.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ ГРАНТ:

Я вижу по вашей депеше, что вы довольно сильно склоняетесь к экспедиции против Мобила. Это показалось бы заманчивым и мне, если бы не то, что в свете недавних событий в Мексике я глубоко впечатлен важностью восстановления национальной власти в западном Техасе как можно скорее. Однако я не отдаю приказа; это я оставляю, по крайней мере на данный момент, главнокомандующему.

Слово по другому вопросу: генерал Томас снова отправился в долину Миссисипи с целью набора цветных войск. У меня нет оснований сомневаться, что вы делаете то, что разумно можете, по тому же вопросу. Я верю, что это ресурс, который, если его энергично применить сейчас, скоро завершит борьбу. Это работает вдвойне, ослабляя врага и укрепляя нас. Мы не были полностью готовы к этому, пока река не была открыта. Сейчас, я думаю, по крайней мере сто тысяч могут и должны быть быстро организованы вдоль ее берегов, освобождая все белые войска для службы в других местах. Г-н Дана понимает вас так, что вы считаете, что Прокламация об освобождении рабов помогла в ваших военных операциях. Я очень рад, если это так.

Получили ли вы от меня короткое письмо от 13 июля?

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 10 августа 1863 г.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ РОУЗКРАНС:

Ваше письмо от 1-го числа было получено два дня назад. Полагаю, вы сделали из него больше выводов, чем намеревался генерал Халлек, относительно какого-либо моего недовольства вами. Уверен, что вы, как разумный человек, не были бы задеты, если бы могли услышать все мои слова и увидеть все мои мысли касательно вас. Я не утратил доброго расположения к вам и доверия. Я видел большинство ваших донесений генералу Халлеку — вероятно, все. После того как Грант осадил Виксберг, я очень тревожился, как бы Джонстон не разгромил его извне, и когда стало очевидно, что часть сил Брэгга ушла и продолжает уходить к Джонстону, мне показалось, что настал самый подходящий момент для вас атаковать Брэгга теми силами, что у него остались. Скажу со всей доброжелательностью: мне так кажется и сейчас. Обнаружив из ваших донесений генералу Халлеку, что ваше суждение было иным, и будучи крайне обеспокоен за Гранта, я однажды сказал генералу Халлеку, что, по моему мнению, ему следует приказать вам немедленно решить: либо атаковать Брэгга, либо перейти к обороне и отправить часть своих сил Гранту. Он ответил, что по сути уже отдал такой приказ. Вскоре после этого донесения от Гранта уменьшили мою тревогу за него, а вместе с тем — и мою тревогу по поводу любых ваших действий. Однако, когда позже я увидел ваше донесение, в котором вы доказывали, что подходящее время для атаки на Брэгга было не до, а будет после падения Виксберга, это произвело на меня весьма странное впечатление, и, кажется, я так и заявил военному министру и генералу Халлеку. Это выглядело не иначе как утверждение, что вы могли бы лучше сразиться с Брэггом, когда Джонстон будет свободен вернуться и помочь ему, нежели до того, как он сможет вернуться ему на помощь.

Поскольку Грант полностью освободился после падения Виксберга, благодаря чему освободился и Джонстон, мне показалось, что ваш шанс на решительный удар значительно уменьшился, и я не оказывал на вас давления ни прямо, ни косвенно. Правда, я очень хочу, чтобы Восточный Теннесси был занят нами; но я вижу и понимаю трудности, о которых вы упоминаете. Возникает вопрос: можно ли это сделать вообще? Продвигается ли подготовка хоть сколько-нибудь? Не расходуете ли вы припасы так же быстро, как доставляете их? Есть ли у вас сегодня больше животных, чем было во время битвы при Стоунс-Ривер? И разве с тех пор вам не было поставлено больше, чем составляет весь ваш нынешний запас? Я задаю те же вопросы относительно ваших конных частей.

Не поймите меня превратно: я не возлагаю на вас вину; скорее, я думаю, что при больших усилиях вы сможете добраться до Восточного Теннесси; но очень важный вопрос: сможете ли вы там удержаться? Я не отдаю никаких приказов по этому делу — это я оставляю на усмотрение генерала Халлека и ваше.

А теперь будьте уверены еще раз, что я отношусь к вам со всей добротой и доверием и что я не слежу за вами недобрым оком.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 11 августа 1863 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГОРАЦИЮ СЕЙМУРУ, губернатору Нью-Йорка:

Ваше письмо от 8-го числа с отчетом главного судьи-адвоката Уотербери было получено сегодня.

Прося вас помнить, что я считаю время очень важным как для общего дела страны, так и для солдат в поле, я позволю себе напомнить вам, что по вашей просьбе я ждал с 1-го по 6-е число включительно, чтобы получить ваше сообщение от 3-го числа. Учитывая его большую длину, а также известное время и очевидную тщательность, затраченные на его подготовку, я не сомневался, что оно содержит вашу позицию в полном объеме, как вы и желали ее представить. Оно содержало цифры по двенадцати округам, опуская остальные девятнадцать, как я полагаю, потому, что вы не нашли ничего, на что можно было бы пожаловаться в отношении них. Я ответил соответствующим образом. При этом я изложил принцип, которого намерен придерживаться, а именно: продолжать призыв на военную службу, одновременно применяя безошибочные средства для предотвращения любой серьезной несправедливости. В полученном сегодня сообщении вы приводите цифры по двадцати восьми округам, включая двенадцать, присланных ранее, и все еще опуская три, для которых, как я полагаю, списки призывников еще не получены. Просматривая более полный список из двадцати восьми округов, я обнаруживаю, что квоты для шестнадцати из них составляют более 2000 и менее 2700, в то время как из остальных шесть — более 2700, а шесть — менее 2000. Применяя этот принцип к новым фактам, Пятый и Седьмой округа должны быть добавлены к четырем, в которых квоты уже были снижены до 2200 для первого призыва; и вместе с этими четырьмя другие должны быть добавлены к тем, которые подлежат повторному составлению списков. Правильное положение дел будет выглядеть так: квоты Второго, Четвертого, Пятого, Шестого, Седьмого и Восьмого округов установлены на уровне 2200 для первого призыва. Генерал-профос-маршал сообщает мне, что жеребьевка уже завершена в Шестнадцатом, Семнадцатом, Восемнадцатом, Двадцать втором, Двадцать четвертом, Двадцать шестом, Двадцать седьмом, Двадцать восьмом, Двадцать девятом и Тридцатом округах. В остальных, за исключением трех недостающих, жеребьевка будет проводиться по квотам, установленным в настоящее время. После первого призыва Второй, Четвертый, Пятый, Шестой, Седьмой, Восьмой, Шестнадцатый, Семнадцатый, Двадцать первый, Двадцать пятый, Двадцать девятый и Тридцать первый округа будут внесены в списки для целей и в порядке, указанных в моем письме от 7-го числа. Тот же принцип будет применен к ныне недостающим округам, когда они будут представлены. Ни одна часть моего предыдущего письма не дезавуируется по причине того, что она не была повторена в этом или по какой-либо другой причине.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Дж. А. МАКЛЕРНАНДУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 12 августа 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МАКЛЕРНАНДУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Наш друг Уильям Г. Грин только что передал доброе письмо касательно вас, адресованное мне нашими другими друзьями Йейтсом, Хэтчем и Дюбуа.

Сомневаюсь, что ваше нынешнее положение более болезненно для вас, чем для меня. Благодарный за патриотическую позицию, так рано занятую вами в этой смертельной борьбе нации, я делал все, что казалось возможным, чтобы продвигать вас и общественные интересы вместе. Никаких обвинений с целью предания суду против вас никем не выдвигалось; и я не предполагаю, что они будут. Все, что есть, насколько я слышал, — это заявление генерала Гранта о причинах вашего отстранения. И даже его я не видел и не стремился увидеть; потому что это случай, как мне кажется, в котором я ничего не могу сделать, не причинив вреда. Генерал Грант и вы были заметными фигурами в наших самых важных успехах; и если бы я вмешался и тем самым увеличил разрыв между вами, это не могло бы не привести к дурным последствиям. Лучше оставить все так, как определил закон в данном случае. Если бы я принудил вас вернуться к генералу Гранту, это вынудило бы его уйти в отставку. Я не могу дать вам новое командование, потому что у нас нет сил, кроме тех, у которых уже есть командиры.

Меня постоянно призывают те, кто ругает, прежде чем подумать, или вовсе не думая, дать командование соответственно Фримонту, Макклеллану, Батлеру, Зигелю, Кертису, Хантеру, Хукеру и, возможно, другим, в то время как, если отбросить все остальное, у меня нет командований, чтобы дать им. Это сейчас ваш случай; который, как я уже сказал, причиняет мне не меньше боли, чем вам. Мое убеждение состоит в том, что окончательная оценка того, что генерал делает в поле, определяется «облаком свидетелей», которые были с ним в поле, и что, полагаясь на них, тот, кто прав, не должен бояться.

Ваш друг, как и всегда,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 16 августа 1863 г.

ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ, Нью-Йорк:

Ваше донесение от сегодняшнего утра только что получено, и боюсь, я не совсем его понимаю.

Мой взгляд на этот принцип заключается в том, что каждый добровольно поступивший солдат оставляет на одного меньше для призыва. Единственная трудность — в правильном применении этого принципа. Учитывая время, как и прежде, я не желаю отказываться от призванного человека сейчас, даже ради уверенности, не говоря уже о простом шансе, получить добровольца позже. Опять же, после призыва в любом округе, не создаст ли проблем изъятие призванного человека и замена его добровольцем — ибо как определить, какой призванный человек должен получить привилегию уйти таким образом, в ущерб всем остальным? И даже до призыва в любом округе квота должна быть установлена; и призыв должен быть отложен на неопределенный срок, если каждый раз, когда предлагается доброволец, офицеры должны останавливаться и пересчитывать квоту. По крайней мере, я боюсь, что может возникнуть такая трудность; но, во всяком случае, пусть зачеты за добровольцев будут даваться до последнего момента, который не приведет к путанице или задержке. То, что принцип предоставления зачетов за добровольцев должен применяться по округам, кажется справедливым и правильным, хотя я не знаю, насколько это осуществимо по нынешней статистике. Когда по какой-либо причине справедливый зачет не дается в один момент, он должен быть дан как можно скорее после этого. Моя цель — быть справедливым и беспристрастным, и при этом не терять времени.

А. ЛИНКОЛЬН












Дж. Г. ХАКЕТТУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 17 августа 1863 г.

ДЖЕЙМСУ Г. ХАКЕТТУ, эсквайру.

ДОРОГОЙ СЭР: Месяцы назад я должен был подтвердить получение вашей книги и прилагаемой доброй записки; и теперь я должен просить у вас прощения за то, что не сделал этого.

Для человека моего возраста я видел очень мало драматических постановок. Первое представление Фальстафа, которое я когда-либо видел, было вашим здесь, прошлой зимой или весной. Пожалуй, лучший комплимент, который я могу сделать, — это сказать, как я искренне могу, что я очень хочу увидеть его снова. Некоторые пьесы Шекспира я никогда не читал, в то время как другие я перечитывал, возможно, так же часто, как любой непрофессиональный читатель. Среди последних — «Король Лир», «Ричард III», «Генрих VIII», «Гамлет» и особенно «Макбет». Я думаю, ничто не сравнится с «Макбетом». Это удивительно.

В отличие от вас, джентльменов профессии, я считаю, что монолог в «Гамлете», начинающийся со слов «О, мой грех гнусен», превосходит тот, что начинается со слов «Быть или не быть». Но простите эту маленькую попытку критики. Я хотел бы услышать, как вы произносите вступительный монолог Ричарда III. Не собираетесь ли вы скоро снова посетить Вашингтон? Если да, пожалуйста, заходите, и позвольте мне познакомиться с вами лично.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН












Ф. Ф. ЛОУ.

Вашингтон, округ Колумбия, 17 августа 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ П. Ф. ЛОУ, Сан-Франциско, Калифорния:

Похоже, существует значительное недопонимание относительно недавних действий по овладению рудником «Нью-Альмаден». Это не имеет отношения ни к какому другому руднику или рудникам.

Что касается рудников и шахтеров в целом, то никакого изменения политики Правительством не было принято или даже не рассматривалось, насколько мне известно.

Рудник «Нью-Альмаден» был особенным в том, что его владельцы претендовали на то, чтобы быть законными собственниками на основании мексиканского гранта, и обратились в суд с этим требованием. Дело дошло до Верховного суда Соединенных Штатов, и в прошлом семестре этим судом претензия владельцев была признана совершенно мошеннической. После этого министром внутренних дел, генеральным прокурором и мной было признано долгом Правительства вступить во владение помещением; и генеральный прокурор тщательно составил предписание, а я подписал его. Оно не было получено тайно, хотя я полагаю, генерал Халлек думал, что это было так, когда он телеграфировал, просто потому, что он думал, что владение собираются захватить по военному приказу, в то время как он знал, что никакой такой приказ не проходил через его руки как главнокомандующего.

Предписание было приостановлено по настоятельным представлениям из Калифорнии, просто чтобы сохранить мир. Оно никогда не имело прямого или косвенного отношения к какому-либо руднику, месту или лицу, кроме рудника «Нью-Альмаден» и лиц, связанных с ним.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 21 августа 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Уоррентон, Вирджиния:

В этот последний момент ко мне обратились от имени Уильяма Томпсона из роты K, Третьего Мэрилендского добровольческого полка, в Двенадцатом армейском корпусе, который, как говорят, находится в Келлис-Форд под приговором к расстрелу сегодня как дезертир. Мне его представили как очень молодого человека с признаками безумия. Пожалуйста, отложите исполнение приговора до дальнейшего распоряжения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.

Вашингтон, округ Колумбия, 22 августа 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис, Миссури:

Пожалуйста, пришлите мне, если можете, копию протокола по делу Макквина и Белла, осужденных за убийство военным трибуналом. Я телеграфировал генералу Стронгу с просьбой об этом, но он не отвечает.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ГРИМСЛИ.

Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия, 24 августа 1863 г.

МИССИС ЭЛИЗАБЕТ ДЖ. ГРИМСЛИ, Спрингфилд, Иллинойс:

Я отправляю вам сегодня документы о зачислении Джонни в Военно-морское училище.

А. ЛИНКОЛЬН












КРИТИКАМ ОСВОБОЖДЕНИЯ РАБОВ

Дж. К. КОНКЛИНГУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 26 августа 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖЕЙМСУ К. КОНКЛИНГУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Ваше письмо с приглашением посетить массовый митинг сторонников безоговорочного Союза, который состоится в столице Иллинойса 3 сентября, получено. Мне было бы очень приятно встретиться со своими старыми друзьями у себя дома, но я не могу сейчас отсутствовать здесь так долго, как потребовала бы поездка туда.

Митинг должен состоять из всех тех, кто сохраняет безоговорочную преданность Союзу, и я уверен, что мои старые политические друзья поблагодарят меня за то, что я выражаю, как и делаю, благодарность нации тем другим благородным людям, которых никакая партийная злоба или партийная надежда не могут заставить изменить жизни нации.

Есть те, кто недоволен мной. Таким я бы сказал: вы желаете мира и вините меня в том, что у нас его нет. Но как мы можем его достичь? Существует всего три мыслимых пути:

Первый — подавить мятеж силой оружия. Это я и пытаюсь делать. Вы за это? Если вы за, то в этом мы согласны. Если вы не за это, второй путь — отказаться от Союза. Я против этого. Вы за это? Если вы за, то должны сказать об этом прямо. Если вы не за силу и не за распад, остается только какой-то мыслимый компромисс.

Я не верю, что какой-либо компромисс, включающий сохранение Союза, сейчас возможен. Все, что я узнаю, ведет к прямо противоположному убеждению. Сила мятежа — это его военная мощь, его армия. Эта армия доминирует над всей страной и всеми людьми в пределах своей досягаемости. Любое предложение об условиях, сделанное любым человеком или людьми в пределах этой досягаемости, в оппозиции к этой армии, просто ничтожно на данный момент; потому что такие люди не имеют никакой власти принудить к своей стороне компромисса, если бы он был с ними заключен.

Для иллюстрации: предположим, беженцы с Юга и сторонники мира с Севера соберутся на конвент и сформулируют и провозгласят компромисс, включающий восстановление Союза. Каким образом этот компромисс можно использовать, чтобы удержать армию Ли вне Пенсильвании? Армия Мида может удержать армию Ли вне Пенсильвании и, я думаю, в конечном итоге может стереть ее с лица земли. Но никакой бумажный компромисс, с которым не согласны контролеры армии Ли, никак не может повлиять на эту армию. В попытке такого компромисса мы бы потратили время, которое враг использовал бы в ущерб нам; и это было бы все.

Компромисс, чтобы быть эффективным, должен быть заключен либо с теми, кто контролирует мятежную армию, либо с народом, сначала освобожденным от господства этой армии успехом нашей собственной армии. Теперь позвольте мне заверить вас, что ни одно слово или намек от этой мятежной армии, или от любого из людей, контролирующих ее, в отношении какого-либо мирного компромисса, никогда не доходили до моего сведения или убеждения. Все обвинения и инсинуации противного — обманчивы и беспочвенны. И я обещаю вам, что если какое-либо подобное предложение поступит в будущем, оно не будет отвергнуто и сохранено в секрете от вас. Я свободно признаю себя слугой народа, согласно обязательству службы, Конституции Соединенных Штатов, и что, как таковой, я несу ответственность перед ними.

Но, говоря прямо: вы недовольны мной из-за негров. Вполне вероятно, что между вами и мной существует разница во мнениях по этому вопросу. Я, безусловно, желаю, чтобы все люди могли быть свободны, в то время как вы, я полагаю, — нет. Тем не менее, я не принял и не предложил никакой меры, которая не была бы совместима даже с вашей точкой зрения, при условии, что вы за Союз. Я предложил компенсированное освобождение рабов; на что вы ответили, что не желаете облагаться налогом, чтобы покупать негров. Но я не просил вас облагаться налогом, чтобы покупать негров, кроме как таким образом, чтобы избавить вас от большего налогообложения для спасения Союза исключительно другими средствами.

Вам не нравится Прокламация об освобождении рабов, и, возможно, вы хотели бы, чтобы она была отозвана. Вы говорите, что она неконституционна. Я думаю иначе. Я думаю, что Конституция наделяет своего главнокомандующего правом войны в военное время. Самое большее, что можно сказать, если вообще можно, это то, что рабы — это собственность. Есть ли, был ли когда-нибудь какой-либо вопрос о том, что по закону войны собственность, как врагов, так и друзей, может быть изъята, когда это необходимо? И разве это не необходимо всякий раз, когда это помогает нам и вредит врагу? Армии во всем мире уничтожают собственность врагов, когда не могут ее использовать, и даже уничтожают свою собственную, чтобы она не досталась врагу. Цивилизованные воюющие стороны делают все возможное, чтобы помочь себе или навредить врагу, за исключением нескольких вещей, считающихся варварскими или жестокими. Среди исключений — резня побежденных врагов и некомбатантов, мужчин и женщин.

Но прокламация, как закон, либо действительна, либо недействительна. Если она недействительна, она не нуждается в отзыве. Если она действительна, она не может быть отозвана, так же как мертвые не могут быть возвращены к жизни. Некоторые из вас заявляют, что ее отзыв подействовал бы благоприятно для Союза, почему лучше после отзыва, чем до издания? Было более полутора лет попыток подавить мятеж до того, как была издана прокламация, последние сто дней из которых прошли под явным уведомлением о том, что она готовится, если только не будет предотвращена возвращением восставших к своей верности. Война, безусловно, продвигалась для нас так же благоприятно после издания прокламации, как и до.

Я знаю, настолько полно, насколько можно знать мнения других, что некоторые из командиров наших армий в поле, которые принесли нам наши самые важные победы, верят, что политика освобождения рабов и использование цветных войск составляют самые тяжелые удары, нанесенные до сих пор по мятежу, и что по крайней мере один из этих важных успехов не мог бы быть достигнут тогда, когда он был, если бы не помощь черных солдат.

Среди командиров, придерживающихся этих взглядов, есть те, кто никогда не имел никакой близости с тем, что называется «аболиционизмом», или с «политикой Республиканской партии», но кто придерживается их чисто как военных мнений. Я полагаю, что их мнения заслуживают некоторого веса против возражений, часто выдвигаемых, что освобождение рабов и вооружение черных являются неразумными как военные меры и не были приняты как таковые добросовестно.

Вы говорите, что не будете сражаться за освобождение негров. Некоторые из них, кажется, готовы сражаться за вас; но неважно. Сражайтесь тогда исключительно за спасение Союза. Я издал прокламацию с целью помочь вам в спасении Союза. Когда вы победите все сопротивление Союзу, если я буду призывать вас продолжать сражаться, тогда будет подходящее время для вас заявить, что вы не будете сражаться за освобождение негров. Я думал, что в вашей борьбе за Союз, в какой бы степени негры ни перестали помогать врагу, в той степени это ослабляло врага в его сопротивлении вам. Вы думаете иначе? Я думал, что все, что негры могут сделать как солдаты, оставляет ровно столько же меньше работы для белых солдат по спасению Союза. Вам кажется иначе? Но негры, как и другие люди, действуют по мотивам. Почему они должны делать что-то для нас, если мы ничего не будем делать для них? Если они ставят на кон свои жизни ради нас, ими должен двигать самый сильный мотив, даже обещание свободы. И обещание, будучи данным, должно быть выполнено.

Признаки выглядят лучше. Отец Вод снова беспрепятственно течет к морю. Спасибо великому Северо-Западу за это; но не только им одним. За триста миль вверх по течению они встретили Новую Англию, Империю, Краеугольный камень и Джерси, прорубающих свой путь направо и налево. Солнечный Юг, тоже, в более чем одном цвете, также протянул руку помощи. На месте их часть истории была записана черным по белому. Работа была великой национальной, и пусть никто не будет пренебрежен, кто внес в нее почетный вклад. И хотя те, кто очистил великую реку, могут по праву гордиться, даже это еще не все. Трудно сказать, что что-то было сделано более храбро и хорошо, чем при Антитеме, Мерфрисборо, Геттисберге и на многих полях менее значимых. Нельзя забывать и о «перепончатоногих» дядюшки Сэма. На всех водных рубежах они присутствовали; не только в глубоком море, широком заливе и быстрой реке, но и вверх по узкому, илистому байу, и везде, где земля была немного влажной, они были и оставляли свои следы. Спасибо всем. За великую Республику — за принцип, которым она живет и который поддерживает — за огромное будущее человечества — спасибо всем.

Мир не кажется таким далеким, как раньше. Я надеюсь, что он скоро придет, и придет, чтобы остаться, и придет так, чтобы его стоило хранить во все будущие времена. Тогда будет доказано, что среди свободных людей не может быть успешной апелляции от бюллетеня к пуле, и что те, кто прибегает к такой апелляции, обязательно проиграют свое дело и заплатят цену. И найдутся черные люди, которые смогут вспомнить, что с безмолвным языком, сжатыми зубами, твердым взглядом и хорошо сбалансированным штыком они помогли человечеству прийти к этому великому завершению; в то время как я боюсь, найдутся и белые, неспособные забыть, что со злобным сердцем и лживой речью они стремились помешать этому.

Тем не менее, давайте не будем чрезмерно оптимистичны в отношении скорого окончательного триумфа. Давайте будем вполне трезвы. Давайте усердно применять средства, никогда не сомневаясь, что справедливый Бог в Свое собственное благое время даст нам правильный результат.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ДЖЕЙМСУ КОНКЛИНГУ.

(Личное.)

Военное министерство, город Вашингтон, округ Колумбия, 27 августа 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖЕЙМСУ КОНКЛИНГУ.

ДОРОГОЙ КОНКЛИНГ: Я не могу уехать отсюда сейчас. Вместо этого прилагаю письмо. Вы один из лучших публичных чтецов. У меня есть только одно предложение — читайте его очень медленно. А теперь да благословит вас Бог и всех добрых людей Союза.

Ваш, как и всегда,

А. ЛИНКОЛЬН.












МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 26 августа 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, СЭР: В моей переписке с губернатором Сеймуром по поводу призыва я по сути сказал ему, что зачеты за добровольцев будут даваться до последнего момента, перед жеребьевкой в любом округе, что может быть сделано без создания путаницы или задержки. Чтобы сделать это, пусть наши офицеры по набору в Нью-Йорке и других местах будут немедленно проинструктированы, что всякий раз, когда они принимают на нашу службу любое количество добровольцев, они должны немедленно сообщать в Военное министерство, как телеграфом, так и почтой, дату набора, количество набранных и избирательный или призывной округ или округа их проживания, указывая цифры отдельно для каждого округа. Держите эти отчеты усердно обновляемыми и на их основании давайте полный зачет по квотам, если возможно, в последний день перед началом призыва в любом округе.

Опять же, я сообщил губернатору Сеймуру, что он будет уведомлен о времени, когда призыв должен начаться в каждом округе его штата. Это в равной степени правильно для всех штатов. Чтобы осуществить это, я предлагаю, чтобы, как только день начала призыва в любом округе будет окончательно определен, губернатор штата, включающего этот округ, был уведомлен об этом как телеграфом, так и почтой, в форме примерно следующего содержания:

———————————————— 1863 г.




Губернатору ———————————————



Вы уведомлены, что призыв начнется в ————————— —— округе, в ——— на ——— день —————— 1863 г., в ——— утра указанного дня.





Пожалуйста, подтвердите получение этого телеграфом и почтой.




Это уведомление может быть дано генералом-профос-маршалом здесь, заместителями генерала-профос-маршала в штатах или, возможно, окружными профос-маршалами.

Всякий раз, когда мы продвинемся в Нью-Йорке настолько, чтобы сделать повторное составление списков, специально обещанное там, осуществимым, я хочу, чтобы это также продвигалось, и я хочу, чтобы губернатор Сеймур был уведомлен об этом; чтобы, если он пожелает, он мог поместить своих агентов вместе с нашими, чтобы видеть, что работа выполняется справедливо.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 27 августа 1863 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГОРАЦИЮ СЕЙМУРУ,

Губернатору Нью-Йорка:

Ваше письмо от 21-го числа с приложениями было получено 24-го.

Посреди неотложных обязанностей я не смог ответить на него раньше. Тем временем генерал-профос-маршал имел доступ к вашему письму и направил сообщение по этому поводу военному министру, копию которого я прилагаю здесь для вас.

Независимо от этого, я направил письмо по тому же вопросу военному министру, копию которого я также прилагаю для вас. Министр отправил мое письмо генералу-профос-маршалу с указанием, чтобы он принял и следовал курсу, указанному в нем. Это, конечно, отменит любое противоречащее мнение генерала-профос-маршала, если таковое имеется.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

P. S. Я не хочу сказать, что если генерал-профос-маршал сочтет возможным давать зачеты по подокругам, я отменяю его решение в этом. Напротив, я буду рад этому; но я не возьму на себя риск перегрузить его, приказывая ему сделать это. А. Л.

Авраам Линкольн



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. М. СКОФИЛДУ.


      WASHINGTON, D. C., August 27, 1863 8.30 P. M.
    

ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис:

Я только что получил следующее донесение от двух очень влиятельных граждан Канзаса, чьи имена я опускаю. Тяжелый удар, который они получили, вполне естественно делает их несдержанными, даже без какой-либо справедливой причины для обвинения. Пожалуйста, сделайте все возможное, чтобы обеспечить им безопасность в будущем и наказать их захватчиков.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Г. МИДУ.


      WAR DEPARTMENT, WASHINGTON, D. C., August 27, 1863 9 A.M.
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Уоррентон, Вирджиния:

Уолтер, Рионезе, Фоланси, Лай и Кун обратились ко мне за помилованием, не предоставив для этого никаких оснований. Я понимаю, что это очень вопиющие случаи и что вы считаете их наказание необходимым для службы. Если я не ошибаюсь в этом, пожалуйста, дайте им немедленно знать, что их апелляция отклонена.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Ф. К. ШЕРМАНУ И Дж. С. ХЕЙСУ.

Вашингтон, 27 августа 1863 г.

Ф. К. ШЕРМАНУ, мэру, Дж. С. ХЕЙСУ, контролеру, Чикаго, Иллинойс:

Ваше письмо от 24-го числа по поводу призыва получено. Мне кажется, что Правительство здесь будет перегружено, если возьмется вести эти дела с властями городов и округов. Они должны вестись с губернаторами штатов, которые, конечно, будут представлять свои города и округа. Тем временем вам не нужно беспокоиться, пока вы снова не услышите отсюда.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.

Военное министерство, Вашингтон, 28 августа 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФОСТЕРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Пожалуйста, уведомите, если можете, сенатора Боудена, мистера Сигара и мистера Чендлера, всех или любого из них, что у меня теперь есть протокол по делу доктора Райта и я готов их выслушать. Когда вы передадите им уведомление, пожалуйста, дайте мне знать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ КРОУФОРДУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 28 августа 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ КРОУФОРДУ, Раппаханнок-Стейшн, Вирджиния:

Я сожалею, что не могу присутствовать, чтобы стать свидетелем вручения меча доблестным Пенсильванским резервным корпусом тому, кто так достоин его получить, как генерал Мид.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Л. СВЕТТУ.

Вашингтон, округ Колумбия, 29 августа 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ Л. СВЕТТУ, Сан-Франциско, Калифорния: Если права Правительства будут зарезервированы, Правительство будет удовлетворено, и во всяком случае оно рассмотрит.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 29 августа 1863 г.

МИССИС А. ЛИНКОЛЬН, Манчестер, Нью-Гэмпшир:

Все вполне хорошо. Форт Самтер, безусловно, разбит и совершенно бесполезен для врага, и здесь полагают, хотя и не совсем уверенно, что и Самтер, и Форт Вагнер заняты нашими силами. Также достоверно, что генерал Гилмор выпустил несколько снарядов по городу Чарльстон.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Дж. К. КОНКЛИНГУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон,

31 августа 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖЕЙМСУ К. КОНКЛИНГУ, Спрингфилд, Иллинойс:

В мое письмо от 26-го числа вставьте между предложением, заканчивающимся «после издания Прокламации об освобождении рабов, как и до», и следующим, начинающимся «Вы говорите, что не будете сражаться и т. д.», то, что следует ниже моей подписи здесь.

А. ЛИНКОЛЬН.

«Я знаю, настолько полно, насколько можно знать мнения других, что некоторые из командиров наших армий в поле, которые принесли нам наши самые важные победы, верят, что политика освобождения рабов и использование цветных войск составляют самый тяжелый удар, нанесенный до сих пор по мятежу, и что по крайней мере один из этих важных успехов не мог бы быть достигнут тогда, когда он был, если бы не помощь черных солдат. Среди командиров, придерживающихся этих взглядов, есть те, кто никогда не имел никакой близости с тем, что называется аболиционизмом, или с политикой Республиканской партии, но кто придерживается их чисто как военных мнений. Я представляю эти мнения как заслуживающие некоторого веса против возражений, часто выдвигаемых, что освобождение рабов и вооружение черных являются неразумными как военные меры и не были приняты как таковые добросовестно».



 













ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 31 августа 1863 г.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ РОУЗКРАНС:

Ваше письмо от 22-го числа было получено вчера. Когда я писал вам ранее, я не намеревался, да и сейчас не намерен, вступать с вами в спор по военным вопросам. Вы сообщили мне, что у вас сложилось впечатление через генерала Халлека, что я недоволен вами, и я не мог прямо отрицать это, не подставив его несправедливо. Поэтому я решил сказать вам чистую правду, будучи уверенным, что дело таким образом будет выглядеть гораздо меньшим, чем если бы оно виделось лишь урывками. Повторяю, что моя оценка вас не уменьшилась. Я никогда не смогу забыть, пока помню хоть что-то, что примерно в конце прошлого года и начале этого вы принесли нам с трудом завоеванную победу, которую, если бы вместо нее было поражение, нация едва ли смогла бы пережить. Также я не могу забыть тот сдерживающий фактор, который вы так своевременно оказали опасному настроению, распространявшемуся на Севере.

Ваш, как и всегда,

А. ЛИНКОЛЬН












ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.


      August 31, 1863
    

Не исключено, что возмездие за недавнее великое злодеяние в Лоуренсе, в Канзасе, может перерасти в беспорядочную резню на границе Миссури, если не будет предотвращено очень разумными действиями. Я буду обязан, если главнокомандующий сможет сделать какие-либо предложения генералу Скофилду по этому вопросу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОЛИТИЧЕСКИ МОТИВИРОВАННАЯ НЕВЕРНАЯ ЦИТАТА В ГАЗЕТЕ

ТЕЛЕГРАММА Дж. К. КОНКЛИНГУ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 3 сентября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖЕЙМСУ К. КОНКЛИНГУ, Спрингфилд, Иллинойс:

Я огорчен этим утром, обнаружив письмо к вам, искаженное в восточных газетах, телеграфированное из Чикаго. Как это произошло?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ КАСАТЕЛЬНО КОММЕРЧЕСКИХ ПРАВИЛ.

Исполнительный особняк, Вашингтон, 4 сентября 1863 г.

Приказано, чтобы исполнительный приказ от 21 ноября 1862 г., запрещающий экспорт из Соединенных Штатов оружия, боеприпасов или военных материалов, в соответствии с которым коменданты департаментов были по приказу военного министра от 13 мая 1863 г. направлены запретить покупку и продажу для экспорта из Соединенных Штатов всех лошадей и мулов в пределах их соответствующих командований, а также изымать и присваивать для нужд Соединенных Штатов любых лошадей, мулов и домашний скот, предназначенные для экспорта, был изменен настолько, что любое оружие, ранее импортированное в Соединенные Штаты, может быть реэкспортировано в место первоначальной отгрузки, и что любой домашний скот, выращенный в любом штате или территории, граничащих с Тихим океаном, может быть экспортирован из любого порта такого штата или территории.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Дж. СЕГАРУ.

Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия, 5 сентября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖОЗЕФУ СЕГАРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Я только что видел ваше донесение военному министру, который отсутствует. Я также посылаю донесение от майора Хейнера от 3-го числа, показывающее, что он имел уведомление о моем приказе, и заявляющее, что люди ликовали по поводу него как по поводу победы над Правительством, вырванной страхом, и что он уже собрал около 4000 долларов денег. Если он действовал после этого, я привлеку его к ответственности за его неповиновение. Напротив, ни один доллар не будет возвращен по моему приказу, пока не станет ясно, что мой акт в этом деле был принят в правильном духе.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия, 6 сентября 1863 г.

МИССИС А. ЛИНКОЛЬН, Манчестер, Вермонт:

Все хорошо, и никаких новостей, кроме того, что генерал Бернсайд взял Ноксвилл, Теннесси.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

Военное министерство, Вашингтон, 6 сентября 1863 г., 18:00.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, Бедфорд, Пенсильвания:

Бернсайд взял Кингстон и Ноксвилл и загнал врага за реку у Лаудона, враг уничтожил там мост; захвачено некоторое количество припасов и один или два поезда; очень мало боев; мало раненых и никто не убит. Других новостей существенного значения нет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Ф. К. ШЕРМАНУ И Дж. С. ХЕЙСУ.

Вашингтон, 7 сентября 1863 г.

Ваше письмо от 29 августа только что получено. Я полагаю, что Конгресс намеревался, чтобы это правительство исполняло рассматриваемый акт без зависимости от какого-либо другого правительства, штата, города или округа. Однако в пределах практического удобства совещаться с правительствами штатов, в то время как это совершенно выходит за рамки возможности вести переписку по этому вопросу с округами и городами. Их слишком много. В качестве примеров, я вел переписку с губернатором Сеймуром, но не с мэром Опдайком; с губернатором Кертином, но не с мэром Генри.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 8 сентября 1863 г. 9:30

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, шт. Теннесси:

Ваша вчерашняя депеша только что получена. Я постараюсь найти упомянутый вами документ и внимательно его рассмотреть. Тем временем позвольте настоятельно просить вас сделать все возможное, чтобы в кратчайшие сроки поставить под ружье всех, кого только можно, черных и белых, для охраны дорог, мостов и поездов, позволяя всем более подготовленным солдатам отправиться к Роузкрансу. Разумеется, я имею в виду, что вы должны действовать в сотрудничестве с военными властями, а не независимо от них.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 9 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Уоррентон, шт. Виргиния:

Было бы великодушно предоставить генералу Уитону отпуск на десять или пятнадцать дней, и если вы можете сделать это без ущерба для службы, пожалуйста, сделайте это.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ УИТОНУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ УИТОНУ, Потомакская армия:

Вчера по просьбе сенатора г-на Блэра я телеграфировал генералу Миду с просьбой предоставить вам отпуск, на что он ответил, что вы не подавали заявления на такой отпуск и что вы можете получить его, когда подадите. Полагаю, вам следует об этом знать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, SEPTEMBER, 11, 1863
    

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Весь Теннесси теперь очищен от вооруженных мятежников. Вам не нужно напоминать, что настал самый подходящий момент для восстановления лояльного правительства штата. Нельзя терять ни минуты. Вы и сотрудничающие с вами друзья на месте можете судить о путях и средствах лучше, чем кто-либо здесь. Я лишь предложу несколько соображений. Восстановление не должно привести к тому, что контроль над штатом и его представительство в Конгрессе перейдут к врагам Союза, а его друзья будут изгнаны в политическую эмиграцию. Вся борьба за Теннесси окажется бесполезной как для штата, так и для нации, если она закончится тем, что губернатор Джонсон будет смещен, а губернатор Харрис поставлен на его место. Этого быть не должно. Вы должны добиться иного. Пусть реконструкция будет делом только тех людей, которым можно доверять в вопросе Союза. Исключите всех остальных и верьте, что ваше правительство, организованное таким образом, будет признано здесь как правительство республиканской формы, которое должно быть гарантировано штату и защищено от вторжения и внутренних беспорядков. В вопросе времени стоит помнить, что невозможно знать, кто следующим займет мою нынешнюю должность и что он будет делать. Я вижу, что вы высказались в пользу освобождения рабов в Теннесси, за что да благословит вас Бог. Включите освобождение рабов в конституцию вашего нового правительства штата, и для вашего дела не будет такого слова, как «поражение». Набор цветных войск, я думаю, очень поможет во всех отношениях.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Э. Э. БЕРНСАЙДУ.

ВАШИНГТОН, 11 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Камберленд-Гэп:

Ваше сообщение получил. Тысяча благодарностей за недавние успехи, которые вы нам принесли. Мы не можем позволить вам уйти в отставку, пока положение в Восточном Теннесси не станет немного более стабильным. Если тогда, исключительно по вашим личным причинам, вы пожелаете уйти в отставку, мы больше не будем вам отказывать.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 11 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Уоррентон, шт. Виргиния:

Мне сообщили, что Томас Эддс из вашей армии приговорен к смертной казни за дезертирство, которая должна быть приведена в исполнение в следующий понедельник. Также говорят, что его предполагаемое дезертирство заключается в отсутствии, начавшемся с того, что он отстал прошлой зимой, был захвачен в плен и отпущен врагом под честное слово, а затем отправился домой. Если это близко к истине, пожалуйста, приостановите исполнение приговора до дальнейших распоряжений и пришлите протокол судебного разбирательства.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Уоррентон, шт. Виргиния:

Фамилия — «Томас Эддс», а не «Эддис», как в вашей депеше. В документах, оставленных у меня, не указан полк, к которому он принадлежит. Человека, который передал мне документы, я не знаю, как найти снова. Он лишь сказал мне, что Эддс служит в Потомакской армии и что он отстал от строя во время «грязевого марша» Бернсайда прошлой зимой. Если я получу дополнительную информацию, я телеграфирую снова.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА Г. Г. СКОТТУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 сентября 1863 г.

Д-ру УИЛЬЯМУ Г. Г. СКОТТУ, Данвилл, шт. Иллинойс:

У вашей племянницы, г-жи Кейт Шарп, теперь не должно возникнуть трудностей с поездкой в Ноксвилл, шт. Теннесси, поскольку это место находится в пределах наших военных линий.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. Г. БЛЕЙНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 25 сентября 1863 г.

ДЖ. Г. БЛЕЙНУ, Огаста, шт. Мэн: Спасибо как за хорошие новости, которые вы прислали, так и за то, что вы их прислали.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИОСТАНОВКЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИКАЗА О ХАБЕАС КОРПУС, 15 СЕНТЯБРЯ 1863 Г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку Конституция Соединенных Штатов постановила, что привилегия судебного приказа хабеас корпус не должна быть приостановлена, за исключением случаев мятежа или вторжения, когда этого требует общественная безопасность; и:

Поскольку на третий день марта 1863 года существовал мятеж, который продолжается и поныне; и:

Поскольку законом, который был одобрен в тот день, Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов, собравшимися в Конгрессе, было постановлено, что во время нынешнего восстания Президент Соединенных Штатов, когда, по его суждению, этого требует общественная безопасность, уполномочен приостановить привилегию судебного приказа хабеас корпус в любом случае на всей территории Соединенных Штатов или в любой ее части; и:

Поскольку, по суждению Президента, общественная безопасность требует, чтобы привилегия указанного приказа была приостановлена на всей территории Соединенных Штатов в случаях, когда по распоряжению Президента Соединенных Штатов военные, военно-морские и гражданские должностные лица Соединенных Штатов, или кто-либо из них, удерживают лиц под своим командованием или под стражей, будь то в качестве военнопленных, шпионов, пособников или подстрекателей врага, или офицеров, солдат или матросов, зачисленных, призванных, мобилизованных или завербованных в сухопутные или военно-морские силы Соединенных Штатов, или принадлежащих к ним, или в качестве дезертиров из них, или иным образом подлежащих военному праву, или правилам и статьям войны, или правилам и положениям, предписанным для военной или военно-морской службы властью Президента Соединенных Штатов, или за сопротивление призыву, или за любое другое преступление против военной или военно-морской службы.

Теперь, посему, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим провозглашаю и довожу до сведения всех, кого это может касаться, что привилегия судебного приказа хабеас корпус приостанавливается на всей территории Соединенных Штатов в вышеупомянутых случаях, и что эта приостановка будет продолжаться в течение всего времени действия указанного мятежа или до тех пор, пока эта прокламация не будет изменена или отменена последующей прокламацией, изданной Президентом Соединенных Штатов. И я настоящим требую от всех мировых судей, адвокатов и других гражданских должностных лиц в пределах Соединенных Штатов, а также от всех офицеров и других лиц, состоящих на военной и военно-морской службе Соединенных Штатов, принять к сведению эту приостановку и обеспечить ее полное исполнение, а от всех граждан Соединенных Штатов — вести себя и руководствоваться соответственно, в соответствии с Конституцией Соединенных Штатов и законами Конгресса, принятыми и предусмотренными в таких случаях.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов, сего пятнадцатого дня сентября, года Господня 1863-го, и восемьдесят восьмого года независимости Соединенных Штатов Америки.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.





 













ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Если я правильно понял последнюю депешу генерала Мида, он информирует вас о фактах настолько, насколько может, и желает узнать ваше мнение и мнение правительства относительно того, что ему следует делать. Мое мнение состоит в том, что ему следует немедленно двинуться на Ли с целью общего наступления, оставляя на усмотрение развития событий, предпримет ли он реальную атаку. Я думаю, это прояснило бы реальное состояние и намерения Ли лучше, чем может сделать одна кавалерия. Разумеется, мое мнение не должно ограничивать вас и генерала Мида.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Г-ЖЕ СПИД.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 сентября 1862 г.

Г-ЖЕ ДЖ. Ф. СПИД, Луисвилл, шт. Кентукки:

Г-н Холман не будет смещен со своего места с моего ведома и согласия.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 16 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Уоррентон, шт. Виргиния:

Должен ли Альберт Джонс из роты K 3-го Мэрилендского добровольческого полка быть расстрелян в следующую пятницу? Если да, пожалуйста, изложите мне общие обстоятельства дела.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ШЕНКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 17 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, шт. Мэриленд:

Майор Хейнор уехал отсюда несколько дней назад с обещанием изложить в письменном виде, в деталях, факты, касающиеся неправомерных действий людей на восточном берегу Виргинии. Он не вернулся. Пожалуйста, пришлите его.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 17 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, штаб Потомакской армии:

Ваше сообщение относительно Альберта Джонса получено. Ко мне обратились от имени Ричарда М. Абрамса из роты A 6-го Нью-Джерсийского добровольческого полка губернатор Паркер, генеральный прокурор Фрелингхайзен, губернатор Ньюэлл, почтенный г-н Миддлтон, член Конгресса от округа, и маршал, который его арестовал. Ко мне также обратились от имени Джозефа С. Смита из роты A 11-го Нью-Джерсийского добровольческого полка губернатор Паркер, генеральный прокурор Фрелингхайзен и почтенный Маркус К. Уорд. Пожалуйста, изложите мне обстоятельства их дел.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОСЬБА ПРЕДЛОЖИТЬ ИМЯ ДЛЯ РЕБЕНКА

ТЕЛЕГРАММА К. М. СМИТУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 18 сентября 1863 г.

К. М. СМИТУ, эсквайру, Спрингфилд, шт. Иллинойс:

Почему бы не назвать его в честь генерала, который вам больше всего нравится? Это мое предложение.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА Г-ЖЕ АРМСТРОНГ.

ВАШИНГТОН, 18 сентября 1863 г.

Г-ЖЕ ХАННЕ АРМСТРОНГ, Питерсберг, шт. Иллинойс:

Я только что отдал приказ об увольнении со службы вашего сына Уильяма, который, как вы говорите, сейчас находится в Луисвилле, шт. Кентукки.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

(Лично.)

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 19 сентября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Направляю вам документ, по существу тот же, что был составлен вами и упомянут в вашей депеше, но слегка измененный в двух пунктах: во-первых, ваш был составлен так, что я уполномочивал вас привести в исполнение четвертый раздел и т. д., тогда как я изменил его так, чтобы уполномочить вас действовать таким образом, чтобы потребовать от Соединенных Штатов привести в исполнение этот раздел.

Во-вторых, у вас был пункт, в некотором роде связывающий меня с конституцией штата Теннесси, что, как я опасался, могло бы затруднить вам создание новой конституции, если вы того пожелаете; поэтому я исключил этот пункт.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

[Приложение.]

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия,

19 сентября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, военному губернатору Теннесси:

В дополнение к вопросам, содержащимся в приказах и инструкциях, данных вам военным министром, вы настоящим уполномочены осуществлять такие полномочия, которые могут быть необходимы и целесообразны для того, чтобы позволить лояльным жителям Теннесси представить такую республиканскую форму правительства штата, которая даст штату право на гарантию Соединенных Штатов в отношении нее, а также на защиту Соединенными Штатами в рамках такого правительства штата от вторжения и внутренних беспорядков, в соответствии с четвертым разделом четвертой статьи Конституции Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН












ВОЕННАЯ СТРАТЕГИЯ

ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 19 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Из вчерашней депеши генерала Мида к вам следует, что он желает узнать ваше мнение и мнение правительства относительно того, следует ли ему наступать на врага. Я не готов приказывать или даже советовать наступление в данном случае, когда я так мало знаю о деталях и когда он, находясь на поле боя, считает риск столь великим, а перспективу успеха столь малой.

И все же этот случай представляет предмет для очень серьезного рассмотрения в другом аспекте. Эти две армии противостоят друг другу через небольшую реку, по существу на полпути между двумя столицами, каждая защищает свою столицу и угрожает другой. Генерал Мид оценивает пехоту противника перед собой не менее чем в 40 000 человек. Предположим, мы добавим к этому пятьдесят процентов на кавалерию, артиллерию и вспомогательные части, растянувшиеся до самого Ричмонда, что составит общую численность сил противника в 60 000 человек.

Генерал Мид, как показывают отчеты, имеет при себе и между собой и Вашингтоном, из тех же категорий, боеспособных людей, более 90 000. Ни один из них не может вывести всех своих людей в битву; но каждый может вывести такой же процент, как и другой. Таким образом, для битвы у генерала Мида три человека на двух человек генерала Ли. Однако, поскольку было решено, что выбор позиции и переход к обороне дает столь большое преимущество, что трое не могут безопасно атаковать двоих, трое просто остаются также в обороне.

Если 60 000 человек противника достаточно, чтобы не подпустить наши 90 000 к Ричмонду, почему, по тому же правилу, 40 000 наших не могут удержать их 60 000 от Вашингтона, оставляя нам 50 000 для использования в других целях? Практически перейдя к простой обороне, кажется совсем не экономичным использовать для этой цели вдвое больше людей, чем необходимо. Не имея, конечно, цели ввести себя в заблуждение, я не вижу ошибки в этом утверждении, если только мы не признаем, что мы не равны противнику, человек против человека. Надеюсь, вы это обдумаете.

Во избежание недопонимания позвольте мне сказать, что попытка медленно вытеснить врага обратно в его укрепления в Ричмонде, а затем захватить его — это идея, которую я пытаюсь отвергнуть уже целый год.

Мое суждение настолько ясно против этого, что я вряд ли позволил бы предпринять такую попытку, если бы командующий генерал пожелал ее сделать. Моя последняя попытка в отношении Ричмонда заключалась в том, чтобы заставить Макклеллана, когда он был ближе к нему, чем враг, опередить его. С тех пор я постоянно желал, чтобы Потомакская армия сделала армию Ли, а не Ричмонд, своей целью. Если наша армия не может напасть на врага и нанести ему урон там, где он находится, мне ясно, что она ничего не выиграет, пытаясь следовать за ним через череду укрепленных линий в укрепленный город.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Г-ЖЕ ЛИНКОЛЬН.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 20 сентября 1863 г.

Г-ЖЕ А. ЛИНКОЛЬН, Нью-Йорк:

Я здесь сейчас ничего не вижу и не слышу о болезнях, хотя их может быть много, и я об этом не знаю. Я хочу, чтобы вы остались или приехали, как вам будет приятнее.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Г-ЖЕ ЛИНКОЛЬН.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 сентября 1863 г.

Г-ЖЕ А. ЛИНКОЛЬН, отель «Пятая авеню», Нью-Йорк:

Воздух такой чистый, прохладный и, по-видимому, здоровый, что я был бы рад, если бы вы приехали. Ничего особенного, но я был бы рад видеть вас и Тэда.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Я считаю очень важным для генерала Роузкранса удерживать свою позицию в Чаттануге или около нее, потому что если удерживать ее от этого места до Кливленда, включая оба, это сохранит весь Теннесси свободным от врага, а также разрушит одну из его самых важных железнодорожных линий. Предотвращение этих последствий настолько жизненно важно для его дела, что он не может отказаться от попыток выбить нас с этой позиции, тем самым заставляя его идти к нам и избавляя нас от труда, расходов и риска идти дальше, чтобы найти его, а также давая нам преимущество выбора собственной позиции и подготовки ее для битвы с ним. Детали, конечно, должны быть оставлены на усмотрение генерала Роузкранса, в то время как мы должны предоставить ему средства в меру наших возможностей. Если вы согласны, я думаю, было бы лучше проинформировать его, что мы не подталкиваем его за пределы этой позиции; и что, по сути, наше суждение скорее против того, чтобы он выходил за ее пределы. Если он сможет только удержать эту позицию, без большего, этот мятеж сможет лишь влачить короткое и слабое существование, как животное иногда может с шипом в жизненно важных органах.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Э. Э. БЕРНСАЙДУ

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ, Гринвилл, шт. Теннесси:

Если вы хотите принести хоть какую-то пользу Роузкрансу, нельзя тратить время на Джонсборо. Уже слишком поздно сделать максимум того, что можно было сделать, но я надеюсь, что это все же принесет некоторую пользу. Пожалуйста, не теряйте ни минуты.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Э. Э. БЕРНСАЙДУ

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 21 сентября 1863 г. 11:00

ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ, Ноксвилл, шт. Теннесси:

Отправляйтесь к Роузкрансу со своими силами без малейшего промедления.

А. ЛИНКОЛЬН,












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ

ВАШИНГТОН, 21 сентября 1863 г. 12:55

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга:

Будьте бодры. Мы питаем неизменное доверие к вам, вашим солдатам и офицерам. В основном вы должны сами судить о том, что нужно делать. Если бы я мог предложить, я бы сказал: спасайте свою армию, занимая сильные позиции, пока Бернсайд не присоединится к вам, после чего, я надеюсь, вы сможете переломить ход событий. Думаю, вам лучше послать курьера к Бернсайду, чтобы поторопить его. Мы не можем связаться с ним по телеграфу. Мы полагаем, что некоторые силы направляются к вам из Коринфа, но из-за отсутствия связи мы не знаем, как у них идут дела. Мы сделаем все возможное, чтобы помочь вам. Пришлите нам свои текущие позиции.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

[Шифровка.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 22 сентября 1863 г. 8:30

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга, шт. Теннесси:

У нас здесь нет ни слова о местонахождении или состоянии вашей армии на время позднее заката воскресенья, 20-го числа. Ваши депеши мне от 9 утра и генералу Халлеку от 2 часов дня вчерашнего дня не говорят нам ничего более позднего по этим пунктам. Пожалуйста, облегчите мою тревогу относительно позиции и состояния вашей армии на самый последний момент.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА О. М. ХЭТЧУ И ДЖ. К. ДЮБУА.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 22 сентября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ О. М. ХЭТЧУ, ПОЧТЕННОМУ ДЖ. К. ДЮБУА, Спрингфилд, шт. Иллинойс:

Ваше письмо только что получено. Конкретная форма моей депеши была шутливой, что, как я полагал, вы, джентльмены, знаете меня достаточно хорошо, чтобы понять. Генерал Аллен считается здесь очень верным и способным офицером, и тем, о ком подумали бы в качестве генерал-квартирмейстера, если бы эта должность была вакантна.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Г-ЖЕ ЛИНКОЛЬН.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 22 сентября 1863 г.

Г-ЖЕ А. ЛИНКОЛЬН, «Фифс-авеню Хаус», Нью-Йорк: — Получили ли вы мою депешу от вчерашнего дня? Г-жа Катберт неправильно меня поняла. Я велел ей сказать вам, чтобы вы поступали по своему усмотрению, оставаться или приехать, и я не говорил, что здесь нездорово и что вам ни в коем случае не следует приезжать. Насколько я вижу или знаю, здесь никогда не было здоровее, и я действительно хочу вас видеть. Ответьте на это по получении.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВАШИНГТОН, 23 сентября 1863 г. 9:13

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга, шт. Теннесси:

Ниже приводится депеша Брэгга, найденная в ричмондских газетах. Вы видите, что он не заявляет о таком количестве пленных или захваченных орудий, как вы были склонны допустить. Он также признается в тяжелых потерях. Наш генерал, обменянный и покинувший Ричмонд вчера, говорит, что две дивизии Лонгстрита и вся его артиллерия, а также две бригады Пикетта и легион Уайза отправились в Теннесси. Он не упоминает никого другого.

«РЕКА ЧИКАМОГА, 20 СЕНТЯБРЯ.

«ГЕНЕРАЛУ КУПЕРУ, генерал-адъютанту:

«После двух дней тяжелых боев мы оттеснили врага, после отчаянного сопротивления, с нескольких позиций и теперь удерживаем поле; но он все еще противостоит нам. Потери тяжелы с обеих сторон, особенно среди наших офицеров...

«БРЭКСТОН БРЭГГ» А. ЛИНКОЛЬН












ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОТКРЫТИИ ПОРТА АЛЕКСАНДРИЯ, ВИРГИНИЯ,

24 СЕНТЯБРЯ 1863 Г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку в моей прокламации от двадцать седьмого апреля 1861 года порты штатов Виргиния и Северная Каролина были по изложенным там причинам подвергнуты блокаде; и поскольку порт Александрия, Виргиния, с тех пор был блокирован, но поскольку блокада указанного порта теперь может быть безопасно ослаблена с выгодой для интересов торговли:

Теперь, посему, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, в соответствии с полномочиями, возложенными на меня пятым разделом закона Конгресса, одобренного 13 июля 1861 года, озаглавленного «Закон о дальнейшем обеспечении сбора пошлин на импорт и для других целей», настоящим объявляю, что блокада указанного порта Александрия прекращается и утрачивает силу с этой даты настолько, что торговые сношения с указанным портом, за исключением лиц, предметов и информации, являющихся военной контрабандой, могут с этой даты осуществляться в соответствии с законами Соединенных Штатов и с ограничениями и в соответствии с правилами, которые предписаны министром финансов в его приказе, который прилагается к моей прокламации от 12 мая 1862 года.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, сего двадцать четвертого дня сентября в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят третий, и восемьдесят восьмой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.





 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 24 сентября 1863 г. 10:00

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга, шт. Теннесси:

Вчера вечером мы получили отчеты мятежников через ричмондские газеты о вашей недавней битве. Они сообщают, что генерал-майор Худ смертельно ранен, а бригадные генералы Престон Смит, Уоффорд, Уолталл, Хелм из Кентукки и Десмер убиты, а генерал-майоры Престон, Клеберн и Грегг, и бригадные генералы Беннинг, Адамс, Банн, Браун и Джон [Б. Х.] Хелм ранены. Из-за путаницы два Хелма могут быть одним и тем же человеком, а Банн и Браун могут быть одним и тем же человеком. С помощью Бернсайда, Шермана и из других мест мы направим к вам от сорока до шестидесяти тысяч дополнительных человек.

А. ЛИНКОЛЬН












МЯТЕЖНЫЙ ЗЯТЬ М-С ЛИНКОЛЬН УБИТ

ТЕЛЕГРАММА Г-ЖЕ ЛИНКОЛЬН.


      WAR DEPARTMENT, SEPTEMBER 24, 1863
    

Г-ЖЕ А. ЛИНКОЛЬН, отель «Пятая авеню», Нью-Йорк:

У нас теперь есть довольно точное подведение итогов недавней битвы между Роузкрансом и Брэггом. Результат заключается в том, что мы потерпели поражение, если вообще потерпели, только в том факте, что мы, после того как основные бои закончились, уступили поле, тем самым позволив значительной части нашей артиллерии и раненых попасть в руки врага, за что мы не получили ничего взамен. Мы потеряли среди генералов одного убитым и трех или четырех ранеными, все бригадные генералы, в то время как, согласно отчетам мятежников, которые у нас есть, они потеряли шестерых убитыми и восьмерых ранеными: из убитых один генерал-майор и пять бригадных генералов, включая вашего зятя Хелма; и из раненых трое генерал-майоров и пять бригадных генералов. Этот список может быть сокращен на два человека из-за исправлений путаницы в именах. В 11:40 вчера генерал Роузкранс телеграфировал из Чаттануги: «Мы удерживаем эту точку, и меня нельзя выбить, кроме как превосходящими силами и после великой битвы». Депеша, отправленная оттуда после наступления темноты вчера, гласит: «Сегодня боя нет».

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МАККАЛЛУМУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 25 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ МАККАЛЛУМУ, Александрия, шт. Виргиния:

Я отправил генералу Миду телеграмму с требованием приостановить казнь Дэниела Салливана из роты F 13-го Массачусетского полка, которая должна была состояться сегодня, но, понимая, что на линии есть перерыв, могу ли я попросить вас отправить это ему самым быстрым способом, который в ваших силах?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 25 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Ввиду ходатайств от имени Дэниела Салливана, рота E, 13-й Массачусетский полк, и сомнения, хотя и небольшого, которое вы выражаете относительно его преступного умысла, я решил сказать: пусть его казнь будет приостановлена до дальнейших распоряжений, а копия протокола прислана мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 25 сентября 1863 г.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ РОУЗКРАНС:

Мы отправляем вам два небольших корпуса, один под командованием генерала Говарда и один под командованием генерала Слокама, и все под общим командованием генерала Хукера.

К сожалению, отношения между генералами Хукером и Слокамом не таковы, чтобы обещать хорошее, если их нынешние относительные позиции сохранятся. Поэтому позвольте мне просить — почти предписать вам — чтобы по их прибытии к вам вы произвели перестановку, при которой генерал Слокам со своим корпусом мог бы выйти из-под командования генерала Хукера, а генерал Хукер, в свою очередь, получил бы какие-то другие равные силы. Важно, чтобы это было сделано, хотя мы не могли хорошо устроить это здесь. Пожалуйста, сделайте это.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 28 сентября 1863 г. 8:00

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга, шт. Теннесси:

Возможно, вы сможете общаться с генералом Бернсайдом быстрее, отправляя телеграммы непосредственно ему в Ноксвилл. Подумайте об этом. Я отправляю аналогичную депешу ему.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 30 сентября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Только что получена следующая депеша:

«Сторонники Союза изгнаны из Миссури».

«Ливенворт, 29 сентября 1863 г.

«Губернатор Гэмбл, уполномочив полковника Мосса из Либерти, штат Миссури, вооружить людей в округах Платт и Клинтон, вооружил в основном вернувшихся солдат-мятежников и людей, находящихся под залогом. Люди Мосса сейчас изгоняют сторонников Союза из Миссури. Более ста семей переправились через реку сегодня. Многие жены наших солдат Союза были вынуждены уехать. Четыре или пять сторонников Союза были убиты людьми полковника Мосса».

Пожалуйста, разберитесь с этим и, если это правда, в основном или частично, положите этому конец.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА Ф. С. КОРКРАНУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 30 сентября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ФРЭНСИСУ С. КОРКРАНУ, Балтимор, шт. Мэриленд: Г-жа Л. сейчас дома и была бы рада видеть вас в любое время. Если время сбора винограда еще не прошло, она была бы рада присоединиться к предприятию, которое вы упоминаете.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 1 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ТАЙЛЕРУ, Балтимор:

Заботьтесь о цветных войсках, находящихся под вашим началом, но не предпринимайте ничего дальнейшего в этой области дел до получения дальнейших распоряжений. В частности, не предпринимайте ничего в отношении генерала Викерса из округа Кент.

А. ЛИНКОЛЬН.

Отправьте копию полковнику Бирни. А. Л.



 













ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН,


      OCTOBER 1, 1863 GENERAL JOHN M. SCHOFIELD:
    

В Миссури сейчас нет организованной военной силы, находящейся в открытой оппозиции к Генеральному правительству, и если какая-либо появится вновь, ваш долг в отношении нее будет слишком ясен, чтобы требовать каких-либо специальных инструкций. Тем не менее, положение дел как там, так и в других местах таково, что делает необходимым поддерживать в течение некоторого времени военное присутствие Соединенных Штатов в этом штате, а также полагаться на него для справедливого вклада в поддержку этого присутствия в целом. Ваша непосредственная обязанность в отношении Миссури сейчас состоит в том, чтобы повысить эффективность этого присутствия и использовать его, насколько это практически возможно, чтобы заставить возбужденных людей там оставить друг друга в покое.

Согласно вашему недавнему приказу, который я одобрил, вы будете арестовывать отдельных лиц и подавлять собрания или газеты только тогда, когда они могут наносить ощутимый вред военным, находящимся под вашим началом; и ни в каком другом случае вы не будете вмешиваться в выражение мнений в любой форме или позволять другим насильственно вмешиваться в это. В этом у вас есть свобода действий, которую следует проявлять с большой осторожностью, спокойствием и терпимостью.

Что касается вопроса о переселении жителей определенных округов в массовом порядке и о периодическом удалении определенных лиц, которые считаются вредными, я сейчас не вмешиваюсь, а оставляю это на ваше усмотрение.

Я также не вмешиваюсь в то, что все еще может казаться вам необходимыми ограничениями на торговлю и сношения. Однако я считаю правильным предписать вам следующее: не позволяйте никакой части военных, находящихся под вашим командованием, участвовать в возвращении беглых рабов или в принуждении или склонении рабов покинуть свои дома; и, насколько это практически возможно, обеспечьте такое же воздержание от этого со стороны населения.

Сообщите мне ваше мнение о полезности зачисленного ополчения штата. Не позволяйте никому вербовать цветные войска, кроме как по приказам от вас или отсюда через вас.

Не позволяйте никому брать на себя функции конфискации имущества в соответствии с законом Конгресса или иным образом, кроме как по приказам отсюда.

На выборах следите за тем, чтобы голосовать могли только те, кто имеет на это право по законам Миссури, включая в число этих законов ограничения, наложенные конвентом Миссури на тех, кто мог участвовать в мятеже.

Насколько это практически возможно, вы должны с помощью своих военных сил изгонять партизан, мародеров и убийц, а также всех, кто, как известно, укрывает, помогает или подстрекает их. Но таким же образом вы будете пресекать попытки неавторизованных лиц выполнять ту же службу, потому что под предлогом этого они сами становятся мародерами и убийцами.

Чтобы восстановить мир сейчас, пусть военные подчиняются приказам, а те, кто не относится к военным, оставят друг друга в покое, тем самым не нарушая мира сами.

При даче вышеуказанных указаний не предполагается ограничивать вас в других целесообразных и необходимых вопросах, не подпадающих под их действие.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. М. СКОФИЛДУ.


      WASHINGTON, D.C. OCTOBER 2, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СКОФИЛДУ:

Я только что видел вашу депешу Халлеку о генерал-майоре Бланте. Если возможно, лучше позвольте мне разобраться с одним делом здесь, прежде чем добавлять к нему трудности. Тем временем предоставьте мне подробности дела генерал-майора Бланта.

А. ЛИНКОЛЬН.

ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ БИРНИ. [Шифровка.] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 3 октября 1863 г.

ПОЛКОВНИКУ БИРНИ, Балтимор, шт. Мэриленд:

Пожалуйста, сообщите мне, насколько можете, количество рабов, которых вы завербовали в Мэриленде. Конечно, это число не должно включать свободных цветных.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О ДНЕ БЛАГОДАРЕНИЯ, 3 ОКТЯБРЯ 1863 ГОДА.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Год, который близится к завершению, был наполнен благословениями плодородных полей и ясного неба. К этим дарам, которыми мы пользуемся столь постоянно, что склонны забывать об их источнике, добавились другие, столь необычайного характера, что они не могут не проникнуть в сердце и не смягчить его, даже если оно привычно нечувствительно к вечно бдительному провидению Всемогущего Бога. В разгар гражданской войны, не имеющей равных по масштабу и суровости, которая временами, казалось, навлекала и провоцировала агрессию со стороны иностранных государств, мир был сохранен со всеми народами, порядок поддерживался, законы соблюдались и исполнялись, и гармония царила повсюду, за исключением театра военных действий; при этом сам театр военных действий значительно сократился благодаря наступающим армиям и флотам Союза. Необходимое отвлечение богатств и сил от сфер мирного труда на нужды национальной обороны не остановило плуг, челнок или корабль: топор расширил границы наших поселений, а шахты, как железные и угольные, так и добывающие драгоценные металлы, принесли даже больше плодов, чем прежде. Население неуклонно росло, несмотря на потери в лагерях, при осадах и на полях сражений; и страна, радуясь осознанию возросшей силы и энергии, вправе ожидать продолжения лет с большим приращением свободы.

Никакой человеческий совет не замыслил и никакая смертная рука не совершила этих великих дел. Это милостивые дары Всевышнего Бога, который, гневаясь на нас за наши грехи, тем не менее помнил о милосердии.

Мне показалось уместным и правильным, чтобы они были благоговейно, торжественно и с благодарностью признаны всем американским народом, как если бы это было сделано единым сердцем и единым голосом. Поэтому я приглашаю своих сограждан во всех частях Соединенных Штатов, а также тех, кто находится в море, и тех, кто пребывает в чужих землях, выделить и соблюсти последний четверг ноября как день благодарения и молитвы нашему благодетельному Отцу, пребывающему на небесах. И я рекомендую им, вознося хвалу, по праву принадлежащую Ему за столь исключительное избавление и благословения, также со смиренным раскаянием за нашу национальную строптивость и непослушание вверить Его нежной заботе всех тех, кто стал вдовами, сиротами, скорбящими или страждущими в прискорбной гражданской распре, в которую мы неизбежно вовлечены, и горячо молить о вмешательстве Всемогущей руки, чтобы исцелить раны нации и вернуть ее, как только это будет соответствовать божественным целям, к полному наслаждению миром, гармонией, спокойствием и союзом.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне, в третий день октября, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят третий, и в восемьдесят восьмой год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, Государственный секретарь





 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. СКОФИЛДУ.


      WASHINGTON D.C., OCTOBER 4, 1863
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис, штат Миссури:

Я думаю, у вас не будет законных оснований жаловаться на мои действия.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 4 октября 1863 г. 11:30 утра.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга, штат Теннесси:

Ваше вчерашнее сообщение получил. Если мы сможем удержать Чаттанугу и Восточный Теннесси, я думаю, мятеж должен пойти на спад и угаснуть. Я думаю, вы и Бернсайд можете это сделать, и, следовательно, выполнение этого является вашей главной задачей. Конечно, нанести значительный урон или уничтожить врага перед вами было бы более важной задачей, потому что она включала бы в себя предыдущую и даже больше, но это не столь определенно находится в вашей власти. Я понимаю, что основные силы врага находятся очень близко к вам, настолько близко, что вы можете, так сказать, «питаться дома» и угрожать или атаковать его в любой день. Не было бы это лучшим способом противодействия его рейду на ваши коммуникации? Но это не приказ. Я намерен сделать нечто подобное тому, что вы предлагаете, всякий раз, когда ситуация покажется достаточно созревшей, чтобы это было воспринято как верное понимание, а не как признание слабости и страха.

А. ЛИНКОЛЬН.












К. Д. ДРЕЙКУ И ДРУГИМ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 5 октября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЧАРЛЬЗУ Д. ДРЕЙКУ И ДРУГИМ, Комитет.

ГОСПОДА: Ваше первоначальное обращение, представленное 30-го числа прошлого месяца, и четыре дополнительных, представленных 3-го числа текущего месяца, были внимательно рассмотрены. Надеюсь, вы сочтете другие обязанности, требующие моего внимания, наряду с большой продолжительностью и важностью этих документов, достаточным извинением за то, что я не ответил раньше.

Эти документы, составленные для общей цели, состоят из требований и причин, по которым они выдвигаются.

Требования заключаются в следующем:

Первое. Чтобы генерал Скофилд был смещен, а генерал Батлер назначен командующим военным департаментом Миссури.

Второе. Чтобы система зачисленного ополчения в Миссури была расформирована и заменена национальными силами; и

Третье. Чтобы на выборах не допускались к голосованию лица, не имеющие на то законного права.

Среди приведенных причин, безусловно, и, я полагаю, правдиво, изложено достаточно страданий и несправедливостей по отношению к сторонникам Союза. Тем не менее, все дело, как оно представлено, не убеждает меня в том, что генерал Скофилд или зачисленное ополчение несут ответственность за эти страдания и несправедливости. Все это можно объяснить более милосердной и, как мне кажется, более рациональной гипотезой.

Мы находимся в состоянии гражданской войны. В таких случаях всегда есть главный вопрос, но в данном случае этот вопрос представляет собой запутанную смесь — Союз и рабство. Таким образом, это становится вопросом не просто двух сторон, а как минимум четырех, даже среди тех, кто выступает за Союз, не говоря уже о тех, кто против него. Итак, те, кто за Союз с рабством, но не без него; те, кто за него без рабства, но не с ним; те, кто за него с рабством или без, но предпочитают с ним; и те, кто за него с рабством или без, но предпочитают без него.

Среди них, опять же, есть подразделение на тех, кто за постепенное, но не за немедленное, и тех, кто за немедленное, но не за постепенное искоренение рабства.

Легко представить, что все эти оттенки мнений, и даже больше, могут искренне разделяться честными и правдивыми людьми. Тем не менее, будучи сторонниками Союза, из-за этих различий каждый предпочитает свой путь поддержания Союза. В одночасье искренность ставится под сомнение, а мотивы подвергаются нападкам. Начинается настоящая война, кровь закипает, и проливается кровь. Мысль вырывается из старых русел в замешательство. Обман порождается и процветает. Доверие умирает, и царит всеобщая подозрительность. Каждый человек чувствует импульс убить своего соседа, чтобы самому не быть убитым им. За этим следуют месть и возмездие. И все это, как было сказано ранее, может происходить только среди честных людей. Но это еще не все. Всякая грязная птица выходит наружу, и всякий грязный гад поднимается. Они добавляют преступление к замешательству. Сильные меры, считающиеся необходимыми, но в лучшем случае суровые, такие люди делают еще хуже своим некомпетентным управлением. Убийства из-за старых обид и убийства ради собственной выгоды совершаются под любым предлогом, который лучше всего подходит для случая.

Эти причины вполне объясняют то, что произошло в Миссури, не приписывая это слабости или порочности какого-либо генерала. Газетные подшивки, эти летописцы текущих событий, покажут, что зло, на которое сейчас жалуются, было столь же распространено при Фримонте, Хантере, Халлеке и Кертисе, как и при Скофилде. Если у первых были большие силы, противостоящие им, то у них были и большие силы, чтобы противостоять им. Когда организованная армия мятежников покинула штат, основные федеральные силы также должны были уйти, оставив командующего департаментом дома относительно не более сильным, чем прежде. Не умаляя достоинств никого, я с уверенностью утверждаю, что ни один командующий этим департаментом, соразмерно своим средствам, не действовал лучше, чем генерал Скофилд.

Первое конкретное обвинение против генерала Скофилда заключается в том, что зачисленное ополчение было передано под его командование, тогда как оно не было передано под командование генерала Кертиса. Этот факт, я полагаю, верен; но вы не указываете, и я не могу понять, как это причинило или могло причинить вред лояльным людям или делу Союза.

Вы обвиняете в том, что, когда генерала Кертиса сменил генерал Скофилд, Франклин А. Дик был сменен Джеймсом О. Бродхедом на посту генерал-профоса. Не приводится никаких конкретных доказательств того, как это причинило или могло причинить вред делу Союза. Однако это напоминает о положении дел, представленном мне, которое привело к смене командующего этим департаментом.

Для пресечения контрабандной информации и торговли была введена система обысков, конфискаций, разрешений и пропусков, я думаю, генералом Фримонтом. Когда пришел генерал Халлек, он обнаружил и продолжил эту систему, а также добавил приказ, применимый к некоторым частям штата, о взимании и сборе взносов с известных мятежников для компенсации потерь и облегчения нужды, вызванной мятежом. Действия генерала Фримонта и генерала Халлека, как было сказано, составили своего рода систему, которую генерал Кертис обнаружил в полном действии, когда принял командование департаментом. То, что необходимость в чем-то подобном была ясна, было очевидно; но то, что это могло быть оправдано только суровой необходимостью и что это было подвержено большим злоупотреблениям в управлении, было столь же очевидно. Агенты, исполнявшие это, вопреки великой молитве, впадали в искушение. Некоторые могли противостоять этому искушению, в то время как другие — нет. Невозможно было привлечь кого-либо к очень строгой ответственности; и те, кто поддавался искушению, продавали разрешения и пропуска тем, кто платил больше и охотнее всего, и захватывали имущество и собирали сборы наиболее удобным способом, чтобы наполнить свои собственные карманы. Поскольку целью были деньги, человек, имеющий деньги, будь то лояльный или нелояльный, становился жертвой. Эта практика, несомненно, существовала в некоторой степени, и реальным дополнительным злом было то, что ее можно было, и ее правдоподобно обвиняли в том, что она существует в большей степени, чем это было на самом деле.

Когда генерал Кертис принял командование департаментом, г-н Дик, о котором я никогда не знал ничего предосудительного, осуществлял общее руководство этой системой. Спор по поводу нее быстро принял почти неуправляемые масштабы. Одна сторона игнорировала необходимость и преувеличивала зло системы, в то время как другая игнорировала зло и преувеличивала необходимость; и каждая ожесточенно нападала на другую. Я не мог не видеть, что спор разрастался в той же пропорции, в какой явные сторонники Союза там четко разделились на две противоборствующие политические партии. Я исчерпал свой ум и почти свое терпение в попытках убедить обе стороны, что зло, в котором они обвиняли друг друга, было неотъемлемым в данном случае и не могло быть излечено победой одной стороны над другой.

Очевидно, что раздражающая система не должна была быть вечной; и правдоподобно утверждалось, что ее можно было немедленно изменить с пользой. Ситуация вряд ли могла стать хуже, и можно ли было сделать ее лучше, можно было определить только путем испытания. В этом свете, а не для того, чтобы запретить или заклеймить генерала Кертиса или дать победу какой-либо партии, я произвел смену командующего департаментом. Теперь я узнаю, что вскоре после этой смены г-н Дик был отстранен, а г-н Бродхед, джентльмен не менее хорошей репутации, был поставлен на его место. Сам факт этой смены вызывает больше жалоб, чем какие-либо действия нового офицера или другие последствия смены.

Я не давал новому командующему никаких инструкций относительно управления упомянутой системой, кроме тех, что содержатся в частном письме, впоследствии тайно опубликованном, в котором я предписал ему действовать исключительно на благо общества и независимо от обеих партий. Ничто из того, что вы мне представили, ни что-либо другое, что я узнал, не убедило меня в том, что он был неверным этому поручению.

Слабоумие приводится как одна из причин для смещения генерала Скофилда; и недавняя резня в Лоуренсе, штат Канзас, приводится как доказательство этого слабоумия. На мой взгляд, этот факт едва ли доказывает данное утверждение. Эта резня — лишь пример того, что Грирсон, Джон Морган и многие другие могли бы неоднократно совершать во время своих соответствующих рейдов, если бы они решили пойти на личный риск и обладали дьявольскими сердцами, чтобы сделать это.

Выдвигается обвинение, что генерал Скофилд, чтобы защитить убийц из Лоуренса, не позволил преследовать их в Миссури. Хотя никакое наказание не могло быть слишком внезапным или слишком суровым для этих убийц, я вполне удовлетворен тем, что предотвращение угрожающего карательного рейда в Миссури было единственным способом избежать там беспорядочной резни, включающей, вероятно, больше невинных, чем виновных. Поэтому, вместо того чтобы осуждать, я одобряю то, что, как я понимаю, сделал генерал Скофилд в этом отношении.

Обвинения в том, что генерал Скофилд намеренно лишил защиты лояльных людей и намеренно способствовал целям нелояльных, совершенно не укладываются в моей голове. Я не подвергаю сомнению правдивость джентльменов относительно фактов, на которые они жалуются, но я более чем сомневаюсь в суждении, которое делает вывод, что эти факты произошли в соответствии с целями генерала Скофилда.

При моих нынешних взглядах я должен отказаться от смещения генерала Скофилда. Этим я ничего не решаю против генерала Батлера. Я искренне хотел бы, чтобы было удобно назначить его на подходящее командование. Чтобы справиться с некоторыми существующими бедами, я направил письмо с инструкциями генералу Скофилду, копию которого я прилагаю к вам.

Что касается зачисленного ополчения, я постараюсь выяснить лучше, чем сейчас знаю, какова его точная ценность. Позвольте мне сказать сейчас, однако, что ваше предложение заменить зачисленное ополчение национальными силами подразумевает, что, по вашему суждению, последнее делает что-то, что необходимо делать; и если так, то предложение отбросить эту силу и восполнить ее место, привлекая другие силы с поля боя, где они срочно необходимы, кажется мне очень необычным. Откуда они придут? Будут ли они отозваны от Бэнкса, или Гранта, или Стила, или Роузкранса? Мало что было так приятно моим тревожным чувствам, как когда в июне прошлого года местные силы в Миссури помогли генералу Скофилду так оперативно отправить крупные общие силы на помощь генералу Гранту, тогда осаждавшему Виксберг и находившемуся под угрозой извне со стороны генерала Джонстона. Было ли все это неправильно? Должно ли было зачисленное ополчение тогда быть расформировано, а генерал Херрон удержан от Гранта для охраны порядка в Миссури? Далеко не находя причин для возражений, я признаюсь в симпатии ко всему, что освобождает наши общие силы в Миссури и позволяет им служить в другом месте. Поэтому, как я сейчас осведомлен, я не могу предпринять попытку уничтожения зачисленного ополчения Миссури. Могу добавить, что, поскольку эти силы находятся под национальным военным контролем, они также подпадают под действие прокламации относительно хабеас корпус.

Я согласен с уместностью вашей просьбы относительно выборов и, как вы видите, дал соответствующие указания генералу Скофилду. Я не чувствую себя вправе вступать на широкое поле, которое вы представляете относительно политических разногласий между радикалами и консерваторами. Время от времени я делал и говорил то, что казалось мне правильным делать и говорить. Общественность знает все это. Это никого не обязывает следовать за мной, и я надеюсь, что это не обязывает меня следовать за кем-либо. Радикалы и консерваторы согласны со мной в одних вещах и не согласны в других. Я хотел бы, чтобы и те, и другие были согласны со мной во всем, ибо тогда они были бы согласны друг с другом и были бы слишком сильны для любого врага с любой стороны. Они, однако, предпочитают поступать иначе; и я не ставлю под сомнение их право. Я тоже буду делать то, что кажется моим долгом. Я считаю любого, кто командует в Миссури или где-либо еще, ответственным передо мной, а не перед радикалами или консерваторами. Мой долг — выслушать всех, но в конечном итоге я должен, в пределах своей сферы, судить, что делать, а от чего воздержаться.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ДЕЛО ДОКТОРА ДЭВИДА М. РАЙТА

ОДОБРЕНИЕ РЕШЕНИЯ СУДА

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ОФИС ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА,

ВАШИНГТОН, 8 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖ. Г. ФОСТЕРУ, Командующему Департаментом Вирджинии и Северной Каролины, Форт-Монро, штат Вирджиния.

СЭР: Материалы военного трибунала, созданного для суда над Дэвидом Райтом из Норфолка, согласно Специальным приказам № 195, 196 и 197 от 1863 года штаба Департамента Вирджинии, были представлены Президенту Соединенных Штатов. Ниже приведены его замечания по делу:

После представления протокола по этому делу и его изучения, при содействии отчета по нему генерал-адвоката, и после полного выслушивания адвокатов обвиняемого, будучи уточненным, что никаких надлежащих вопросов не осталось открытыми, кроме вопроса о вменяемости обвиняемого, я распорядился провести очень полное исследование по этому вопросу, на основе большого количества доказательств, включая все усилия адвокатов обвиняемого, экспертом с высокой репутацией в этой профессиональной области, который после этого доложил мне свое мнение, что обвиняемый, доктор Дэвид М. Райт, не был невменяемым до или 11 июля 1863 года, даты убийства лейтенанта Сэнборна; что он не был невменяемым с тех пор и не является невменяемым сейчас (7 октября 1863 г.). Поэтому я одобряю решение и приговор военного трибунала и предписываю генерал-майору, командующему департаментом, включающим место суда, и где осужденный в настоящее время находится под стражей, назначить время и место и привести такой приговор в исполнение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Ко мне обратились от имени Августа Блиттерсдорфа на станции Митчелл, штат Вирджиния, которого завтра должны расстрелять как дезертира. Я не хочу, чтобы расстреливали любого мальчика моложе восемнадцати лет, а его отец утверждает, что ему еще нет шестнадцати. Пожалуйста, ответьте. Его полк или рота мне не указаны.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 8 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Мальчик телеграфирует со станции Митчелл, штат Вирджиния. Отец думает, что он в 119-м Пенсильванском добровольческом полку. Отец подписывает фамилию «Блиттерсдорф». Больше ничего не могу сказать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 12 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Отец и мать Джона Мерфи из 119-го Пенсильванского добровольческого полка подали свои собственные письменные показания о том, что он родился 22 июня 1846 года, а также письменные показания трех других лиц, которые все клянутся, что помнят обстоятельства его рождения и что это было в 1846 году, хотя они не помнят конкретный день. Поэтому, из-за его нежного возраста, я решил помиловать его и оставить на ваше усмотрение, уволить его или оставить на службе.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА У. С. РОУЗКРАНСУ.

[Шифр.]

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 12 октября 1863 г. 8:35 утра.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга, штат Теннесси:

Насколько я понимаю, Бернсайду угрожают с запада, и поэтому он не может отправиться к вам, не сдав Восточный Теннесси. Сейчас я думаю, что враг не будет атаковать Чаттанугу, и я думаю, вам придется следить за тем, чтобы он не предпринял сосредоточенный удар по Бернсайду. Вы и Бернсайд сейчас держите его за горло, и он должен разорвать вашу хватку или погибнуть. Поэтому я думаю, вам лучше попытаться удержать дорогу до Кингстона, оставив Бернсайду то, что находится выше. Шерман идет к вам, хотя разрывы в телеграфной связи не позволяют нам знать, насколько он продвинулся. Он и Хукер будут поддерживать вас с запада и северо-запада, чтобы вы могли смотреть на восток и северо-восток. Это не приказ. Генерал Халлек выскажет свои взгляды.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Г. МИДУ.

ВАШИНГТОН, 12 октября 1863 г. 9 утра.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ: Какие новости сегодня утром? Депеша от Роузкранса, отправленная им вчера в 7:30 вечера, гласит:

«Слухи мятежников о том, что голова колонны Юэлла достигла Далтона вчера».

Я посылаю это, чтобы вы знали.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА УЭЙНУ МАКВЕЮ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 13 октября 1863 г.

МАКВЕЮ, Филадельфия:

Враг несколько дней назад предпринял движение, по-видимому, чтобы обойти правый фланг генерала Мида. Это привело к маневрированию двух армий и довольно тяжелым стычкам в субботу, воскресенье и понедельник. Мы получаем частые депеши от генерала Мида, и до 10 часов вчерашнего вечера ничего не произошло, что дало бы какой-либо стороне заметное преимущество. Наша армия, как сообщается, в отличном состоянии. Телеграф открыт до лагеря генерала Мида сегодня утром, но мы не беспокоили его запросом депеши.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТУРЛОУ ВИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 14 октября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ТУРЛОУ ВИДУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Недавно я начал опасаться, что каким-то образом, действием или бездействием, я причинил вам некоторую степень боли. Я никогда не питал недобрых чувств или пренебрежительных мыслей по отношению к вам; и если я сказал или сделал что-то, что было истолковано как такая недоброжелательность или пренебрежение, это было истолковано неверно. Я уверен, что если бы мы могли встретиться, мы бы не расстались с неприятным впечатлением ни с одной из сторон.

Ваш, как всегда,

А. ЛИНКОЛЬН.












Л. Б. ТОДДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 15 октября 1863 г.

Л. Б. ТОДДУ, Лексингтон, штат Кентукки:

Я посылаю следующий пропуск на ваше попечение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОМОЩЬ МИССИС ХЕЛМ, СЕСТРЕ МИССИС ЛИНКОЛЬН

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 15 октября 1863 г.

ВСЕМ, КОГО ЭТО МОЖЕТ КАСАТЬСЯ:

Разрешить МИССИС Роберт С. Тодд, вдове, отправиться на юг и привезти свою дочь, МИССИС Генерала Б. Хардина Хелма, с ее детьми, на север в Кентукки.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 15 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФОСТЕРУ, Форт-Монро, штат Вирджиния:

Отложите казнь доктора Райта до пятницы, 23-го числа текущего месяца (октября). Это предназначено для его подготовки и является окончательным.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 15 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

4-го числа текущего месяца вы телеграфировали мне, что рядовой Дэниел Хэнсон из 97-го Нью-Йоркского добровольческого полка еще не был предан суду. Когда это произойдет, пожалуйста, уведомите меня о результате, с кратким изложением его дела, если он будет признан виновным. Гюстав Блиттерсдорф, который, как вы говорите, зачислен в 119-й Пенсильванский добровольческий полк как Уильям Фокс, доказан мне как имеющий всего пятнадцать лет в январе прошлого года. Я помилую его, и вы уволите его или поставите в строй по своему усмотрению. Матиас Браун из 19-го Пенсильванского добровольческого полка доказан мне как имеющий восемнадцать лет в мае прошлого года, и его друзья говорят, что он осужден за призыв и за дезертирство, оба до этого времени. Если последнее верно, он помилован, чтобы быть оставленным или уволенным, как вам угодно. Если неверно, приостановите его казнь и сообщите факты его дела. Получили ли вы мою депешу от 12-го о помиловании Джона Мерфи?

А. ЛИНКОЛЬН.

[В бумагах Линкольна за это время почти на каждой второй странице есть приостановка казни, я опустил большинство из них. Д. У.]



 













ТЕЛЕГРАММА Т. У. СУИНИ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 октября 1863 г.

ТОМАСУ У. СУИНИ, Континенталь, Филадельфия:

Тэд пристает ко мне, чтобы вы переслали ему его пистолет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Т. К. ДЮРАНТУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 октября 1863 г.

Т. К. ДЮРАНТУ, Нью-Йорк:

Я не помню, чтобы получал что-либо от вас 10-го числа, и я не понимаю вашу сегодняшнюю депешу. На самом деле я не помню, если когда-либо знал, кто вы такой, и у меня очень мало представления о том, о чем вы телеграфируете.

А. ЛИНКОЛЬН.












КОММЕНТАРИЙ К ЗАПИСКЕ.

НЬЮ-ЙОРК, 15 октября 1863 г.

ДОРОГОЙ СЭР: Перед отъездом мне сказали, джентльмен, чьим словам я доверяю, что оппозиционная политика для президентской кампании будет заключаться в том, чтобы «воздержаться от голосования». Дж.

[Комментарий.]

Скорее воздержатся от того, чтобы остановиться, как только начнут, пока не проголосуют по нескольку раз каждый.

16 октября. А. Л.



 













ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 16 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:


      I do not believe Lee can have over 60,000 effective men.
    

Корпус Лонгстрита не был бы отправлен прочь, чтобы вернуть равные силы по той же дороге; и нет другого направления, откуда они могли бы прийти.

Несомненно, совершая нынешнее движение, Ли собрал все доступные остатки и добавил их к корпусам Хилла и Юэлла; но это все, и он совершил движение в убеждении, что четыре корпуса покинули генерала Мида; и то, что генерал Мид, по-видимому, избегает столкновения с ним, укрепило его в этом убеждении. Если генерал Мид сможет теперь атаковать его на поле, не худшем, чем равное для нас, и сделает это сейчас со всем мастерством и мужеством, которыми обладают он, его офицеры и люди, честь будет его, если он преуспеет, а вина может быть моей, если он потерпит неудачу.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.













      CALL FOR 300,000 VOLUNTEERS, OCTOBER 17, 1863.
    

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку срок службы части добровольческих сил Соединенных Штатов истекает в течение предстоящего года; и поскольку, в дополнение к людям, набранным по нынешнему призыву, считается целесообразным призвать триста тысяч добровольцев для службы в течение трех лет или на время войны, однако не превышающей трех лет:

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов и Главнокомандующий Армией и Флотом оных, а также ополчением нескольких штатов, когда они призваны на действительную службу, издаю эту мою прокламацию, призывая губернаторов различных штатов набрать и зачислить на службу Соединенных Штатов для различных рот и полков в полевых условиях от их соответствующих штатов квоты в триста тысяч человек.

Я далее провозглашаю, что все добровольцы, таким образом призванные и должным образом зачисленные, получат авансовое жалованье, премию и вознаграждение, как ранее сообщалось губернаторам штатов Военным министерством через офис генерал-профоса посредством специальных писем.

Я далее провозглашаю, что все добровольцы, принятые по этому призыву, а также все другие, не зачтенные ранее, будут должным образом зачтены и вычтены из квот, установленных для следующего призыва.

Я далее провозглашаю, что если какой-либо штат не сможет набрать квоту, назначенную ему Военным министерством по этому призыву, то призыв для восполнения дефицита в указанной квоте будет произведен в указанном штате или в округах указанного штата для их должной доли указанной квоты, и указанный призыв начнется 5 января 1864 года.

И я далее провозглашаю, что ничто в этой прокламации не будет препятствовать существующим приказам или тем, которые могут быть изданы для нынешнего призыва в штатах, где он сейчас находится в процессе или где он еще не начат.

Квоты штатов и округов будут назначены Военным министерством через офис генерал-профоса, при должном внимании к людям, ранее предоставленным, будь то путем добровольчества или призыва; и вербовка будет проводиться в соответствии с такими инструкциями, которые были или могут быть изданы этим министерством.

Издавая эту прокламацию, я обращаюсь не только к губернаторам нескольких штатов, но и к добрым и лояльным людям оных, призывая их оказать свою радостную, добровольную и эффективную помощь мерам, таким образом принятым, с целью подкрепления нашей победоносной армии, находящейся сейчас в полевых условиях, и доведения наших необходимых военных операций до успешного конца, тем самым закрыв навсегда источники мятежа и гражданской войны.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.....................

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Х. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 17 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФОСТЕРУ, Форт-Монро, штат Вирджиния:

Миссис доктор Райт было бы бесполезно приезжать сюда. Тема очень болезненная, но дело решено.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА У. Б. ТОМАСУ


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, D.C., OCTOBER 17, 1863
    

ПОЧТЕННОМУ УИЛЬЯМУ Б. ТОМАСУ, Филадельфия, штат Пенсильвания.

Я благодарен за ваше предложение 100 000 человек, но, как я сейчас осведомлен, я не считаю, что Вашингтон в опасности, или что есть какая-либо чрезвычайная ситуация, требующая людей на 60 или 90 дней.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. УИЛЬЯМСУ И Н. Г. ТЕЙЛОРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 17 октября 1863 г.

ДЖОНУ УИЛЬЯМСУ И Н. Г. ТЕЙЛОРУ, Ноксвилл, штат Теннесси:

Вы не цените удержание Восточного Теннесси выше, чем я. Нет абсолютной цели вывода наших сил оттуда, а только условная, чтобы временно вывести их с целью не потерять позицию навсегда. Я очень надеюсь, что не придется выводить их вовсе, особенно если вы будете быстро набирать для нас там новые войска.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Т. К. ДЮРАНТУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 18 октября 1863 г.

Т. К. ДЮРАНТУ, Нью-Йорк:

Как и с другими, я постараюсь увидеться с вами, когда вы приедете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 19 октября 1863 г. 9 утра.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Чаттануга, штат Теннесси:

В последнее время битвы при Булл-Ране не было. Я полагаю, то, о чем вы слышали слух, было не генеральной битвой, а «делом» на станции Бристоу на железной дороге, в нескольких милях за Манассас-Джанкшен в сторону Раппаханнока, в среду, 14-го числа. Оно началось с атаки врага на генерала Уоррена и закончилось тем, что враг был отбит с потерей четырех пушек и от четырехсот до семисот пленных.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. К. ШЕНКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 21 октября 1863 г. 2:45

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, штат Мэриленд:

Здесь находится делегация, которая говорит, что наши вооруженные цветные войска находятся на многих, если не на всех, пристанях на реке Патаксент, и своим присутствием с оружием в руках пугают спокойных людей и вызывают большое замешательство. Были ли они отправлены туда по какому-либо приказу, и если да, то по какой причине?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Р. К. ШЕНКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 22 октября 1863 г. 1:30 дня.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕНКУ, Балтимор, штат Мэриленд:

Пожалуйста, приезжайте сюда. Тот факт, что один из наших офицеров был убит на Патаксенте, является примером того, чего я хотел бы избежать. Мне кажется, мы могли бы отправлять белых людей для вербовки лучше, чем отправлять негров и таким образом инициировать убийства из-за пустяков.

Пожалуйста, приезжайте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 24 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Собирая всю нашу информацию вместе, я думаю, вероятно, что корпус Юэлла отправился в Восточный Теннесси через Абингдон, выступив в прошлый понедельник, скажем, с фронта Мида прямо к железной дороге в Шарлоттсвилле.

Во-первых, цель недавнего движения Ли против Мида; его разрушение Александрийской и Оранжевой железной дороги и последующий отход без иных мотивов, не очевидных иначе, объяснялись бы этой гипотезой.

Во-вторых, прямое утверждение людей Шарпа о том, что Юэлл ушел в Теннесси.

В-третьих, утверждение ирландца [северного шпиона в Ричмонде] о том, что он не проходил через Ричмонд, и его дальнейшее утверждение об обращении к людям в Ричмонде с призывом пойти и защитить свою соль, что могло относиться только к заводам возле Абингдона.

В-четвертых, утверждение Грэма из Мартинсбурга о том, что Имбоден отступает к Харрисонбургу. Последнее совпадает с идеей, что Ли сохранил свою кавалерию, отправив Имбодена и, возможно, другие остатки присоединиться к Юэллу. При этой вероятности, что нужно делать?

Если у вас есть продуманный план, мне нечего сказать. Если нет, то я предлагаю, чтобы со всей возможной поспешностью Потомакская армия подготовилась к атаке на Ли, и чтобы тем временем рейд любой ценой разрушил железную дорогу в Линчбурге или рядом с ним.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












Э. Б. УОШБЕРНУ.

(Лично и конфиденциально.)

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 26 октября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ Э. Б. УОШБЕРНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Ваше письмо от 12-го числа находится у меня уже несколько дней. Прилагаю отпуск для вашего брата в такой форме, в какой, как я думаю, я могу безопасно его оформить. Не зная, примет ли он его, я предложил должность сборщика налогов в Портленде, штат Мэн, вашему другому брату, губернатору.

Спасибо вам и нашему другу Кэмпбеллу за ваши добрые слова и намерения. Второй срок был бы большой честью и большим трудом, от которых, возможно, я бы не отказался, если бы они были предложены.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












СЕКРЕТАРЮ ЧЕЙЗУ.

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 26 октября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ СЕКРЕТАРЮ КАЗНАЧЕЙСТВА.

ДОРОГОЙ СЭР: Автор прилагаемого письма — один из многочисленных кузенов миссис Линкольн. Он внук «Милликенс-Бенд», недалеко от Виксберга — то есть внук человека, который дал имя Милликенс-Бенд. Его отец был братом матери миссис Линкольн. Я не знаю ничего о его лояльности, кроме того, что он говорит. Предполагая, что он лоялен, можно ли удовлетворить какие-либо из его просьб, и если да, то какие из них?

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.
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